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    HOOFDSTUK I


    Eerlijkheid duurt het langst, luidt het spreekwoord, maar Bill Ranger zou tot zijn schade ondervinden dat die wijsheid niet altijd opgaat. Bill, die met de hondenslee de postverbinding tussen Dawson en de Noordelijke IJszee onderhield en alom bekend stond als een door en door rechtschapen kerel.


    Bill Ranger had het ongeluk ditmaal post naar Circle City te moeten brengen en daar aan te komen juist op de dag dat Menneval ook arriveerde. Een ongelukkige samenloop van omstandigheden, want Menneval was een zwerver, die nu eens hier, dan weer daar opdook. Ditmaal had hij Circle City uitgekozen om er een paar dagen te blijven, en het was dit korte oponthoud van Menneval dat een ommekeer in Bills leven teweeg zou brengen.


    Bill had geluk gehad. Hij vertrok van Breakwater met zes honden en kwam er met vijf in Circle City aan; dat was een kwestie van geluk en wijsheid. De hoeveelheid proviand was snel geslonken en tijdens de laatste dagreis hadden de honden en hun baas het zonder eten moeten stellen. Door het zware werk en de ontberingen zijn de mannen van Alaska mager en kunnen ze dus niet op hun vet teren. Dit gold ook voor Bill en de laatste etappe van zijn reis werd nog extra bemoeilijkt doordat het voortdurend sneeuwde. De sneeuw is in die streken niet zacht en donzig, maar hard en korrelig en een slee kan er niet soepel overheen glijden. De honden hingen zwaar in het tuig en gaven het uiterste; de man hielp hen zoveel hij kon.


    Zo, met vereende krachten, hadden ze eindelijk de stad bereikt.


    De stad maakte een spookachtige, verlaten indruk. Maar Bill Ranger kende dat en daarom verontrustte het hem niet.


    Hij strompelde verder en eindelijk drongen er stemmen tot hem door en zag hij licht. Hij was er. Dit was de bar van Joe Spooner.


    Hij liet de honden stilhouden. Het licht viel op de omtrekken van een deur, die half schuilging achter opgewaaide sneeuw. Hij stootte die deur open en het was alsof het paradijs zich voor hem opende.


    In het midden van de gelagkamer stond een grote kachel, waar een lustig vuur in brandde. Hij keek naar die kachel als een vrek naar zijn geld. Hij had zes weken geen warmte meer gevoeld; zes weken lang had de kou hem tot in zijn gebeente gezeten. En hier zaten de anderen niet eens om de kachel heen. Ze hingen aan de bar, tegenover Joe, die mager was als een lat en een gezicht had als een doodskop. Aan een paar tafeltjes werd gepokerd en er waren goklustigen die stofgoud als inzet gebruikten. Het was nog vroeg in de avond.


    ‘Hè, doe die deur dicht!’ riepen er een paar.


    Bill Ranger lachte hard, keek om zich heen en riep:


    ‘De post!’


    Sommigen kenden hem van gezicht, anderen herkenden alleen maar zijn stem. Hij werd met groot tumult begroet. Lachend en roepend renden ze naar de slede om de zware postzakken naar binnen te sjouwen. Ze maakten ze open en strooiden de inhoud over de vloer.


    Sommigen maakten direct hun brieven open. Anderen liepen de straat op om de rest van de inwoners te waarschuwen. De bar van Joe liep in een ommezien vol.


    Joe deed goede zaken die avond. Wie een brief had, dronk er een glas extra op. Wie goed nieuws had ontvangen, bestelde een rondje voor het hele gezelschap. Wie niets had gekregen, zocht troost in een hartverwarmende slok.


    Bill Ranger was naar de honden gegaan en stilde hun honger met gedroogde vis. Ze waren het eerst aan de beurt. Breed grijnzend keek hij toe hoe ze het voedsel verslonden.


    Hij stond even naar de gezichten te kijken van degenen die hun post aan het lezen waren en die aan het feestvieren waren aan de bar. Door de tabakswalm was het moeilijk iets te onderscheiden. Hij schoof zijn hoed achter op zijn hoofd en zijn gezicht was bedekt door een grijze stoppelbaard. Zijn glimlach was een verwrongen grijns die raar aandeed. Zijn ogen hadden een hongerige, maar toch vriendelijke blik.


    Tenslotte werd hij het rondkijken moe en riep met donderende stem: ‘Dokter Harness! Dokter Harness! Waar zit je?’


    Een van de mannen die het dichtst bij hem stond, wierp een snelle en scherpe blik op hem. Hij keek echter weer snel naar zijn glas. Er stonden ook een stel glazen gevuld met hetzelfde spul als die van de man voor Bill Ranger, maar hij had er nog niet van gedronken. Hij moest eerst die ene plicht nog vervullen, dan kon hij eten en drinken zoveel hij lustte.


    Er weerspiegelde zich zorgelijkheid en ongeduld in de ogen van Ranger, toen hij op zijn geroep geen antwoord kreeg.


    ‘Dokter Harness!’ schreeuwde hij nog harder. ‘Waar is dokter Harness! Waarom gaat een van jullie hem niet halen? Zeg hem dat ik er ben en dat ik nieuws voor hem heb dat hem stokstijf zal doen vallen.’


    Niemand zei iets. Iedereen bleef zogenaamd bezig met het lezen van brieven of het drinken van zijn borrel, alhoewel niemand las of een druppel dronk.


    Toen liep Joe Spooner naar hem toe en zei vriendelijk: ‘Luister eens makker, de last is al van zijn schouders gevallen. Je hoeft je voortaan geen zorgen meer om de dokter te maken!’


    ‘Zeg, wat bedoel jij?’ vroeg Ranger en keek hem met dichtgeknepen ogen aan.


    ‘Bill’, zei Spooner, ‘dokter Harness zijn tijd was gekomen en hij heeft ons alleen gelaten. We vinden het erg je dat te moeten vertellen. Hij is weg om nooit meer terug te komen.’


    ‘Dat had ik niet verwacht,’ mompelde Ranger. ‘Niet nu het schip met geld is aangekomen. Ik had gedacht...’


    Hij hield zich krampachtig aan de rand van de bar vast en zakte toen in elkaar.


    ‘Grijp hem beet, jullie!’ riep Spooner, terwijl hij Bill Ranger goed in het oog hield. ‘Hij was een vriend van de dokter, snap je!’


    Sterke handen hielden hem tegen.


    Hij schudde de handen echter van zich af en met de grootste moeite richtte hij zich op en ging staan.


    ‘Dat had ik niet verwacht,’ herhaalde hij. ‘Ik heb een zak met honderd pond stofgoud bij me voor dokter Har- ness. Honderd pond. Daarvan had de dokter de rest van zijn leven rustig kunnen doorbrengen.’


    ‘Nu heeft dokter Harness rust,’ zei iemand. ‘Neem het niet te zwaar, beste jongen. Je weet dat hij er een handje van had om altijd in slaap te vallen. Nu kan hij slapen. Neem een borrel, makker. Het zal je goed doen.’


    Hij nam een borrel.


    ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg hij.


    ‘Hij was gewoon op. Hij werd een beetje ziek, niet erg. Hij was alleen doormoe en gaf het op.’


    ‘Hij heeft nooit geluk gehad,’ zei Bill. ‘Er was voor hem geen geluk weggelegd, zover ik weet. Toch bleef hij altijd doorvechten; hij was er de man niet naar om het op te geven.’


    ‘Ja, Bill, maar eens moest hij toch het loodje leggen.’


    ‘Ja, dat is waar,’ antwoordde hij.


    ‘In ieder geval,’ zei Spooner, ‘er is geen ongeluk zo groot of er zit nog wel een gelukje bij. De oude dokter had geen kinderen of familie. Hij zei altijd dat hij alles in één was: zoon, neef, tante en oom. Jij ging het meest met hem om, dus krijg jij de zak met stofgoud!’


    ‘Ik?’ vroeg Bill Ranger. ‘Ik wil er geen gram van aanraken!’


    De anderen staarden hem aan. Ze waren echter niet zo erg verbaasd. Als men lang in het witte noorden woonde, werden de eigenaardigheden van de mannen zonder meer aanvaard.


    Dus staarden ze naar Bill Ranger en spraken geen woord. Ze keken hem alleen opmerkzaam aan en knikten een beetje.


    Eén man stond echter op. Het was een man van normale lengte, tamelijk slank, hoewel dit moeilijk te zien was onder de zware jas die hij droeg en waarvan de kraag zo hoog was opgeslagen dat het onderste deel van zijn gezicht niet te zien was. Hij had in de uiterste hoek van de zaal gezeten en had in een oude krant zitten lezen. Nu liep hij naar het einde van de bar en leunde ertegenaan. Van daaruit kon hij de hele bar overzien en tevens recht in het gezicht van Bill Ranger kijken. Hij luisterde geboeid.


    ‘Als jij het niet wilt aanraken,’ zei Spooner tegen Bill Ranger, ‘moet je toch eens vertellen wat er aan de hand is. Kleeft er bloed aan?’


    Bill keek de kroegbaas strak aan.


    ‘Het bloed van de dokter kleeft eraan,’ zei hij ernstig.


    ‘Zullen we het aan de staat geven?’


    ‘Weg met de staat!’ riep een ander. ‘De staat heeft toch ook niets voor dokter Harness gedaan?’


    Ranger keek de man aan. ‘Ik geloof dat de staat meer voor ons doet dan je denkt,’ zei hij. ‘De staat is net een boom. Je ziet hem niet groeien, maar toch wordt hij groter. Zo is het ook met de staat. Maar om ze dit te geven?’ Hij wees naar de zak. ‘Ik zit te piekeren wat dokter Harness gewild zou hebben dat ik ermee zou doen.’


    Hij hield het hoofd scheef, alsof hij in de verte een stem hoorde.


    ‘De dokter was een aardige vent,’ zei iemand peinzend. ‘Hoeveel armoezaaiers heeft hij niet geholpen?’


    ‘Dat is het!’ riep Bill Ranger uit. ‘Hij heeft er wel duizend geholpen! Daar gaf hij al zijn geld aan uit. Aan gokken of drank besteedde hij zijn geld niet. Twee of drie keer had hij genoeg om weg te willen trekken naar het zuiden. Hij wilde een stuk grond kopen en het zelf bewerken. Het is hem nooit gelukt. Het zou hem nu ook niet gelukt zijn. Tweemaal heeft hij bijna zoveel gehad als in deze zak zit. Toen hij de concessie aan Dummy Miller gaf, onder de voorwaarde dat hij het eerste jaar de helft van de opbrengst aan stofgoud zou moeten hebben, had ik nooit gedacht dat Dummy eerlijk spel zou spelen. Maar hij was eerlijk! Hij gaf mij de zak, zodat ik hem aan de dokter zou kunnen afleveren. En nu is de dokter er niet meer.


    ’De dokter heeft altijd alles weggegeven en ik vind dat we dit geld op dezelfde manier moeten uitgeven! Ik zou geen andere manier weten waarop de dokter het besteed zou hebben.’


    ‘Misschien heb je gelijk,’ zei een van de mannen.


    ‘Mijn besluit is genomen,’ zei Ranger. ‘Ik laat de zak in Circle City achter. Het moet verdeeld worden onder hen die het hardst nodig hebben.’


    ‘Aan wie laat je dat over?’


    ‘Ik weet het niet. Spooner is hier altijd en Spooner kan een eerlijk man van een bandiet onderscheiden, neem ik aan.’


    De ogen van Spooner begonnen hebzuchtig te glinsteren.


    ‘Ik denk wel dat ik een eerlijk man van een bandiet kan onderscheiden,’ beaamde hij. ‘Dat zal ik wel voor je doen, jongen!’


    Bill Ranger keek hem spottend aan.


    ‘Spooner,’ zei hij eindelijk, ‘er is geen mens in de wereld waar jij bang voor bent. Zelfs niet voor de duivel. Hoe kan ik dan weten dat jij geen behoefte voelt om je hand ook eens in de zak te steken?’


    De kroegbaas glimlachte. ‘Ik ben van Menneval bang,’ zei hij.


    ‘Wat...? Voor hem?’ riep Ranger uit. ‘Ja. Je zult wel bang voor hem zijn. Dat is iedereen. Maar zal Menneval naar Circle City komen om te kijken wat je met het geld uitspookt ?’


    ‘Menneval zal zich in Circle City wel niet meer laten zien,’ zei iemand.


    ‘Niet zolang we nog geweren hebben,’ snoefde een ander.


    ‘Hoe kan hij toch alleen leven?’


    ‘Hij is niet alleen. Hij heeft zijn honden toch.’


    ‘Iedere hond van hem is van de duivel bezeten.’


    ‘Ik zou je graag geld geven voor deze zak,’ zei Ranger. ‘Je zou een hoop goed kunnen doen, je zou de jongens die zich eenzaam en ellendig voelen een borrel kunnen geven, of ze nu eerlijk of oneerlijk zijn. Maar ik zou wel willen dat iemand borg stond en je in de gaten hield. Ik wil niets kwaads van je zeggen of je beledigen, Spooner. Je borrels zijn goed, hoe dan ook!’


    Joe Spooner scheen zich van deze opmerkingen niet veel aan te trekken. In feite was zijn strafregister berucht, en daarom hadden de woorden van Bill Ranger dan ook niet de minste uitwerking. Bovendien, hoe zou hij een wrok kunnen koesteren tegen een man als Bill Ranger, die een zeer geziene figuur in het noorden was en boven alles bekend doordat hij nooit gewapend was.


    ‘Ik vermoed dat het nog lang zal duren, voordat Menneval zijn gezicht zal laten zien,’ zei hij.


    ‘Nee, géén moment langer,’ klonk een stem aan het uiterste einde van de bar.


    Iedereen keek in de richting waar ze de stem hadden gehoord. Ze zagen een slanke man van middelbare leeftijd tegen de bar geleund staan. Hij schoof zijn hoed naar achteren en de mannen zagen een mager, gladgeschoren gezicht. Zijn gezicht was bijna zo rood als dat van een Indiaan. Het was niet het rode, verweerde gezicht van de mannen van Alaska, maar het had een mahoniehouten kleur. Doordat zijn gezicht zo donker was, leken zijn blauwe ogen feller dan ze eigenlijk waren.


    Misschien kwam het niet alleen door zijn donkere huid dat het contrast met zijn ogen zo groot was. Een feit was dat die ogen op bijna iedere man in de zaal een grote invloed hadden. Ze spraken zijn naam dan ook niet hardop uit, maar hij werd gefluisterd en scheen in de lucht te blijven hangen. ‘Menneval!’


    Joe Spooner schoot overeind. Hij stond half naar de man toe gedraaid en stiekum, zeer langzaam en voorzichtig tastte zijn hand naar de Colt-revolver, die op de plank onder de bar lag.


    ‘Ik zal voor de zak goud borg staan,’ zei Menneval. ‘Ik zal zorgen dat Joe Spooner het eerlijk zal verdelen onder de juiste mensen en dat hij geen gram in zijn eigen zak zal steken.’ Zijn stem kreeg ene iets andere klank. ‘Spooner, leg die revolver neer. Wees geen idioot!’


    De barman hapte naar adem, en legde de revolver weer op zijn plaats.


    ‘Zo, jongens,’ zei Menneval, ‘voor die paar minuten dat ik hier nog ben, kunnen we net zo goed samen iets drinken. Spooner, geef eens wat glazen en een paar flessen, wil je?’


    Menneval haalde een klein, goedgevuld zakje te voorschijn. De barman zette toen wat flessen en glazen neer, maar de mannen die aan de bar stonden, raakten de flessen noch de glazen aan. Ze bleven strak voor zich uit kijken.


    Menneval vulde zijn glas zonder te kijken. Toen bracht hij het glas langzaam naar zijn mond.


    ‘Jongens,’ zei hij, ‘hoe zit het? Wie durft nee tegen Menneval te zeggen?’


    Hij keek de rij langs.


    ‘Ik zal met je drinken!’ riep Bill Ranger.


    Hij duwde zijn hoed in zijn nek. Zijn kale hoofd glans de als een gepoetste biljartbal. Hij pakte de fles en vulde zijn glas.


    ‘Niemand anders? Helemaal niemand?’ vroeg Menneval.


    Een voor een vulden de mannen aarzelend hun glas en dronken het stilzwijgend leeg.


    ‘En jij, Joe Spooner?’ riep Menneval.


    Er klonk nog steeds geen woede in zijn stem. Maar door de uitdagende toon brak Spooner het zweet aan alle kanten uit en begon zijn gezicht te glimmen. Hij vulde zijn glas en dronk het in een teug leeg. Daarna pakte hij uit het zakje van Menneval het stofgoud dat hij moest hebben als betaling.


    ‘Zo,’ zei Menneval. ‘Nu zijn wij allemaal vrienden. Nu kunnen jullie de politie waarschuwen dat ik er ben. Ga maar. Ik zal jullie niet volgen. Ik zal hier zijn als ze komen. Spooner, je hebt gehoord dat ik borg sta voor die zak stofgoud. Als ik hoor dat je heerlijk spel speelt, dan zal ik je weten te vinden. Zet nu wat eten in de achterkamer neer. Ranger moet wat te eten hebben, ik zal erbij blijven tot hij alles op heeft.’


    Toen Menneval de zaal uit was, scheen iedereen te herademen. Ze keken elkaar aan en zeiden geen woord. Ineens zagen ze één man zijn jas aantrekken en naar de deur lopen. Hij opende deze en een koude sneeuwvlaag kwam naar binnen. Zachjes trok hij de deur achter zich dicht.


    ‘Dat vind ik niet juist,’ zei Bill Ranger plotseling. ‘Dat is helemaal niet in orde. Hij gaat vertellen dat ze hem hier kunnen vinden. Om zo zijn voordeel te doen, vind ik niet eerlijk. Je zou toch ook niet tegen honden vechten als het één tegen honderd stond.’


    ‘Maar zo vecht je wel tegen wolven,’ gromde Spooner koud.


    ‘Wat heeft hij dan gedaan?’ vroeg Bill Ranger. ‘Ik weet de reden niet. En ik ben hier toch net zo lang als jullie, veronderstel ik. Wat heeft hij gedaan dat jullie hem bekijken als een melaatse?’


    ‘Och, niet zo heel veel,’ zei Spooner. Hij lachte geluidloos.


    ‘Hij had vier kameraden,’ zei een goudzoeker, die de oudste van het gezelschap was.


    ‘En waar zijn die vier nu?’ vroeg een ander.


    ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei de oudste goudzoeker. ‘Hij had vier kameraden; de eerste was Charley Harmon. Hij was de beste van het stel. Dat wist iedereen. Ineens was hij verdwenen. Longontsteking, werd er gezegd. Dan was er een knul die ze Chuck Spenser noemden. Hij kreeg ook longontsteking. Dan Garry O’Day. Het bleek dat hij een naar ongeluk met een geweer had gehad. Menneval zei echter dat hij ook longontsteking had gekregen. Maar James en Terry March hebben later zijn lichaam in het ijs ontdekt en hij had een kogelgaatje precies tussen zijn ogen.’


    ‘De laatste was Lew Pollard,’ zei Spooner.


    ‘Pollard was een moordenaar, een dief, dus een keiharde knaap,’ ging de oude goudzoeker verder. ‘Dat hij bij Menneval bleef, was alleen omdat hij dacht dat hij sterker en slimmer was. Een lange tijd al heeft niemand meer iets van hem gehoord. En niemand zal nog iets van hem horen.’


    ‘Iedereen, die iets met Menneval te maken krijgt, zal het berouwen. Hij is anders dan wij. Hij is volkomen anders dan wij!’


    ‘Goed,’ zei Ranger. ‘Laat hem anders zijn. Ik ga toch bij hem in de kamer eten, ik waag het erop.’


    Hij liep naar de kamer achter in de zaal. In de deur bleef hij staan. Op een kleine tafel stond een blad vol met eten. Naast het tafeltje zat Menneval. Hij had zijn jas uitgedaan en zijn hoed naast zich neergelegd. Hij zag er in zijn nauwsluitend jasje uit als een jongen, maar voor de rest leek hij vijftig. Zijn haar was spierwit en erg dun. En toch was het niet door zijn haar dat hij zo oud leek; het was zijn gezicht dat, alhoewel het rimpelloos was, wel uit graniet leek gehouwen en dat gaf hem zijn leeftijd.


    Ranger aarzelde even en werd nerveus. Als hij hem had kunnen bekijken zonder zelf gezien te worden, had hij rechtstreeks rechtsomkeert gemaakt en was de zaak uitgelopen. Maar Menneval had hem gezien en een gevoel van schaamte gaf Bill de moed binnen te gaan. Hij ging aan het tafeltje zitten en begon te eten.


    ‘Ranger’, zei Menneval, ‘wees maar niet bang. Ik zal je heus geen kwaad doen.’


    ‘Bang?’ zei Ranger. Eerst wilde hij ontkennen, maar zag al gauw het nutteloze hiervan in. Daarom zei hij; ‘Ja, eerst schrok ik even toen ik je zag zitten, maar het is al voorbij.’


    ‘Goed,’ zei Menneval. ‘Eet dan eerst maar je eten op.’


    In het begin hinderde het Ranger dat Menneval naar hem zat te kijken. Maar door zijn honger vergat hij weldra alles om zich heen en at als een uitgehongerde wolf zijn bord leeg.


    Hij liep naar de keuken en haalde een tweede kop koffie. Hij keek strak naar de Chinese kok. Deze haalde de schouders op.


    ‘Ze zitten er nog allemaal,’ zei hij.


    Ranger ging terug naar de tafel.


    ‘Menneval,’ zei hij, ‘ze zitten allemaal op je te wachten!’


    ‘Natuurlijk zitten ze allemaal klaar met hun vinger aan de trekker. Dat is waarom ik hier zit te wachten. Maar ik wil jou even spreken, Ranger.’


    Hij legde het zakje, waar hij de borrels uit betaald had, op de tafel.


    ‘Ik wil dat je zes maanden voor mij gaat werken,’ zei hij. ‘In dit zakje zit voor ongeveer zesduizend dollar aan goud. Is dat genoeg voor zes maanden?’


    Ranger staarde hem aan.


    ‘Wat moet ik daarvoor doen, Menneval?’ vroeg hij en slikte krampachtig.


    Nog nooit had iemand hem zoveel geboden. ‘Ik wil dat je naar Californië gaat,’ zei de ander. ‘Ik wil dat je naar de heuvels van Tuckerville gaat. Daar zul je de naam van Peter Crosson wel horen noemen. Hij woont op een kleine boerderij. Hij is half geleerde, half boer, half jager en half natuurliefhebber. Hij heeft een jongen van één- of tweeëntwintig jaar bij zich. Dat is zijn zoon, Oliver Crosson. Ik wil dat je deze mensen vindt en dat je met ze gaat praten. Ik wil dat je alles wat maar mogelijk is over deze twee mensen te weten komt. Je moet maar net doen, alsof het puur toeval is dat je ze ontmoet. Als je alles over hun bezigheden, denkwijzen, hun gehele karakter te weten bent gekomen, keer je terug naar Circle City en breng je verslag uit.’


    Rangers mond was opengezakt van verbazing.


    ‘Waar is dat voor nodig?’ voeg hij.


    ‘Ik ben nieuwsgierig. Dat is alles. Ik bied je zesduizend dollar. Doe je het?’


    ‘Wil je de Crossons iets aandoen?’


    ‘Iets aandoen?’ vroeg de ander. Zijn gezicht werd peinzend. ‘Nee,’ zei hij, ‘ik geloof werkelijk niet dat ik in staat zou zijn hen ook maar iets aan te doen, hoe dan ook.’


    ‘Kun je me vertellen waarom je juist mij voor dit speurwerk hebt uitgezocht?’ vroeg Ranger. ‘Er lopen er hier rond die tweemaal zo sluw zijn als ik.’


    ‘Ik stuur jou omdat je eerlijk bent,’ zei Menneval. ‘Er is niemand anders in Circle City die ik vertrouw... zoals jij dokter Harness vertrouwde en hij jou.’ Hij stond op. ‘Dat is alles,’ zei hij. ‘Wil je het doen?’


    ‘Ja,’ zei Ranger. Hij was volkomen van zijn stuk gebracht.


    ‘Tot ziens dan,’ zei Menneval.


    Hij liet de zak op tafel staan. Hij kleedde zich aan en trok zijn hoed diep over zijn oren. Hij liep naar de deur die naast het tafeltje was en trok die wijd open. Meteen sprong hij terug. Drie kogels vlogen met een klap in de muur tegenover hem.


    Menneval lachte en verdween in de duisternis. Er klonken nog meer schoten. Ranger hoorde echter een paard hinnikend voorbijkomen. Nu wist hij dat de man veilig ontkomen was.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Bill Ranger kon moeilijk aan het weer in Tuckerville wennen.


    Hij stikte bijna van de hitte. Zelfs als er een koude wind uit de sneeuwgebieden van de Siërra's blies, liep Ranger in zijn overhemd buiten. Iedere andere man zou een longontsteking hebben opgelopen, maar Ranger was zo gewend aan kou, dat hij het aangenaam koel vond.


    Hij bleef niet lang in Tuckerville. Hij was eindelijk iets van de Crossons te weten gekomen, dank zij het warenhuis. Daar dit warenhuis het enige was in de verre omtrek, moest iedereen op een zeker ogenblik zijn inkopen daar komen doen. En de eigenaar Sol Murphy had een enorm geheugen voor namen en gezichten en dus herinnerde hij zich ook de Crossons, hoewel zeer vaag. Desondanks vertelde hij verscheidene dingen over hen. Een van die dingen was dat ze 'zonderling' waren.


    ‘Wat bedoel je met 'zonderling'?’


    ‘Wacht maar tot je Peter Crosson hebt gezien, dan weet je wat ik bedoel. Hij is niet als andere mannen. Hij is zo onverschillig.’


    ‘Onverschillig?’


    ‘Ja’, zei Sol. ‘Hij geeft nergens om. Dat zul je wel merken! Hij drijft zijn koeien de heuvels in. Stel je voor dat er een beer komt en hen verscheurt: het laat hem koud. Stel je voor dat er een bergleeuw komt en een stel kalveren doodt: het kan hem niet schelen. Hij gaat zelfs geen vallen zetten om ze te vangen.’


    Zo ging Sol nog een poosje door. Opeens leunde hij vertrouwelijk naar voren en zei: ‘Ik zal je iets vertellen... Je bent een pelsjager, is het niet?’


    ‘Ja,’ zei Ranger.


    Vroeger had Bill Ranger wel een beetje aan jagen gedaan en om het geloofwaardiger te maken, kocht hij een paar vallen van Sol.


    ‘Als je de heuvels in de buurt van Crossons boerderij intrekt, zal je merken dat die ellendige beesten nauwelijks schrik van je hebben. Seth Thomas was een jaar of twee jaar geleden daar, toen er een beer recht op hem af liep en hem op de vlucht joeg.’ Hij begon te lachen, maar werd weer ernstig. ‘Het wonderlijke is dat er op de boerderij van Crosson niet één geweer is!’ Hij keek alsof hij een zwaar geheim verteld had en verwachtte dat Ranger stomverbaasd zou zijn.


    Dat was Ranger dan ook.


    ‘Ja,’ zei Sol Murphy, ‘het is een grappige zaak!’


    ‘Grappig?’ zei Ranger. ‘Ik zie er het grappige niet van in. Die heuvels daar zien er nogal woest uit. Als je wilt jagen, geloof ik dat je echt de wildernis in moet. En dat is eigenlijk ook de reden dat ik daar wil jagen.’


    ‘Natuurlijk zijn die heuvels woest. Er wonen trouwens ook een stel ruwe kerels.’


    ‘Wat vinden die van Crosson?’


    ‘Ze mogen hem niet,’ zei Sol Murphy beslist.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Hij is nogal onvriendelijk,’ zei Sol.


    ‘Doet hij hen iets?’ vroeg Ranger.


    ‘Dat ben ik nooit te weten kunnen komen,’ zei Sol Murphy, ‘maar ik weet wel dat hij voor die bandieten nooit bang is geweest.’


    ‘Zouden de Crossons misschien zelf bandieten zijn?’ veronderstelde Ranger.


    Murphy haalde de schouders op.


    ‘Hoe kan ik dat weten?’ vroeg hij geprikkeld. ‘Niemand weet iets over de Crossons. Alles wat ik weet, is dat niemand voor de tweede keer bij de Crossons op bezoek gaat.’


    ‘Dat is eigenaardig,’ zei Ranger.


    ‘Dat vind ik ook,’ antwoordde Murphy.


    ‘Zien ze hen nooit op de boerderij?’


    ‘Nee’.


    ‘Hoe jagen ze vreemdelingen weg als ze geen geweren hebben?’


    ‘Ik zou er alles voor over hebben om dat te weten te komen,’ riep Sol Murphy uit. ‘Het enige wat ik weet, is dat, toen Charley Moore terugkwam van de jacht, hij er bang uitzag. Zo heeft hij er zes maanden uitgezien en iedere keer als iemand over de Tucker-heuvels sprak, werd hij lijkbleek en liep weg. Niemand wist waarom. Maar ik denk dat hij de Crossons is tegengekomen!’


    ‘Het klinkt luguber,’ zei Ranger niet op zijn gemak.


    ‘Ja, vind je ook niet?’ beaamde Sol Murphy. Langzaam ging hij verder: ‘Daar was ook nog Jerry Hanson. Hij had het een en ander over de Crossons gehoord. Hij zei dat hij al die verhalen niet geloofde en zelf weleens zou gaan kijken. Jerry Hanson is een vechtersbaas, weet je.’


    ‘Een flinke vent, dus?’


    ‘Ze zeggen dat hij er drie vermoord heeft. Ik weet er niets van. Ik weet alleen dat ik met hem geen moeilijkheden zoek. In ieder geval zag ik Jerry vertrekken.’


    Sol Murphy zweeg even.


    ‘En wat is er met hem gebeurd?’ vroeg Bill gretig, maar toch een beetje angstig.


    ‘Ik had nooit meer iets van Jerry Hanson gezien tot ik ongeveer zes maanden later in Hampton Crossing was. Ik zag een goederentrein voorbijrijden en in één van de wagons, waar de deur van open was, zat een man met gekruiste benen op de vloer, zijn hoofd in zijn handen; zijn gezicht was net een doodshoofd. Ik zou er niet op durven zweren, maar het leek me dat deze ziekelijk uitziende kerel Jerry Hanson was!’


    ‘Wat je zegt!’ gruwde Bill Ranger. Met een onzekere lach voegde hij eraan toe: ‘Ik geloof dat ik maar beter daar vandaan kan blijven!’


    Toen Bill Ranger uit Alaska vertrok, dacht hij dat Menneval hem uit een soort gevoel van vriendschap duizend dollar per maand had aangeboden voor een reisje met als einddoel het inwinnen van wat inlichtingen.


    Maar toen hij met zijn beladen ezel in de richting van de ruige Tucker-heuvels reed, kreeg hij het gevoel dat Menneval hem waarschijnlijk een akelig koopje had geleverd. En ofschoon hij een goede Winchester en Colt- revolver bij zich had en hij een meester was in het hanteren van deze wapens, leek het Ranger toch maar een povere verdediging.


    Voor hem waren andere mannen de heuvels ingetrokken. Ze hadden dezelfde wapens als hij gehad, hadden ongetwijfeld meer ervaring gehad en toch waren ze, als ze de Crossons hadden ontmoet, volkomen veranderd. Ze hadden iets meegemaakt waarover ze niet wilden spreken.


    Hij ploeterde evenwel door. Zijn eerlijkheid, waar hij zo bekend om was, dreef hem verder. Hij had een taak op zich genomen. Hoe bang hij ook was, hij zou er zich niet aan onttrekken. Ongetwijfeld was dat de enige reden waarom Menneval hem had uitgekozen, in plaats van veel sluwere en verstandigere lui, die dit werk hadden kunnen opknappen.


    Hij moest door enorme bossen kreupelhout, zo hoog dat er een man te paard gemakkelijk in kon verdwijnen en het was verschrikkelijk moeilijk erdoor te komen.


    Op bepaalde plaatsen had het vee zich smalle paden gebaand door zo’n dichte begroeiing, dat men als het ware aan alle kanten ingesloten werd. Bill Ranger reed steeds met angstige voorgevoelens zo’n pad op.


    Hij zag nu ook sporen van wolven, prairiewolven, wilde katten, lynxen. Hij verwonderde zich over de afdrukken van deze beesten, want hieruit begreep hij dat ze verbazingwekkend groot moesten zijn.


    Een eland kwam uit het hout en toen hij Ranger op het pad zag, nog geen vijftig meter van hem vandaan, stampte hij met zijn voorpoot en schudde zijn kop, niet omdat hij bang was; wel verstoord door zijn aanwezigheid. Toen Ranger zijn geweer greep, liep het dier weg, maar keek van tijd tot tijd rustig een keer om.


    Hij had hem wel tienmaal neer kunnen schieten, doch iets weerhield hem ervan. Waarom waren deze wilde beesten niet bang?


    Toen hij de derde ochtend zijn kamp opbrak, zag hij sporen van een aantal wolven om hem heen. Sommige waren maar drie voet verwijderd van de plaats waar hij geslapen had. Hij huiverde bij de gedachte aan de grote, witte slagtanden die in één hap zijn keel hadden kunnen openrijten.


    In de avond van die zelfde dag, toen hij in de schemering door een smalle greppel liep, zag hij plotseling tegen de achtergrond van een hoge rots een enorme wolf op een steen staan.


    Bij de nadering van Ranger begon het enorme beest in plaats van weg te lopen, reusachtig te grommen; een afzichtelijk monster was het, met glinsterende lange, witte tanden en glanzend rood tandvlees.


    Ranger snakte naar adem. Zo iets had hij nog nooit meegemaakt.


    In plaats van te vuren op het beest dat hem zo brutaal uitdaagde, sloop hij zachtjes weg en bleef nog een tijd achterom kijken om te zien of het beest hem volgde.


    In de vroege ochtend kreeg Ranger de boerderij van Crosson in het oog. Hij kwam juist over de top van een heuvel gereden en de boerderij lag beneden hem.


    Alleen mannen die de eenzaamheid verkozen, zouden zo’n plaats gekozen hebben. Binnen een omtrek van tien mijl was er nauwelijks een stukje grond te vinden dat de moeite van het bewerken waard was. En de Crossons hadden hier voor zich alleen enige honderden acres goede grond; het vee dat er graasde, was een lust voor Bill Rangers ogen. De boerderij zelf leek op een doolhof, daar het omgeven werd door ravijnen die versperringen vormden, Zelfs het grootste vernuft zou hier hulpeloos zijn, tenzij hij de ligging van de plaats op zijn duimpje kende. En deze kennis kon men alleen krijgen als men op de boerderij woonde.


    Nu hij dus de plaats van de Crossons gevonden had, moest hij zien met hen in contact te komen. Het had hem veel hoofdbrekens gekost en nog had hij geen oplossing gevonden. Intussen begon hij vallen uit te zetten. Voor dat doel maakte hij strikken die acht mijlen langs de heuvels liepen. Hij plaatste de strikken zo, dat hij steeds op de boerderij van de Crossons kon kijken. Dit werk had hem twee dagen volkomen in beslag genomen, ’s Avonds viel hij als een blok in slaap en als hij ’s ochtends vroeg wakker werd, was hij nog nauwelijks in staat om weer aan het werk te gaan. Toen hij de derde ochtend opstond, kreeg hij een akelige beloning voor het zetten van zijn vallen. Want de ezel die steeds vrij had rondgelopen, lag niet ver van zijn kamp met een opengereten keel.


    Overal waren sporen van wolven te zien, maar geen een van hen had de vallen aangeraakt.


    Zuiver toeval had de dood van dit weerloze, kleine dier veroorzaakt. De open ogen keken nog levendig, maar de rode lijn om de keel vertelde hem dat het ezeltje nooit meer zou opstaan en weglopen.


    Bill Ranger sleepte het kadaver naar de rand van een ravijn en smeet het de diepte in. Met opeengeklemde kaken liep hij terug naar zijn kamp. Hij was nog maar nauwelijks bezig met zijn werkzaamheden om een soort onderkomen te bouwen van een kleine overkapping, óf hij zag de grijze kop en schouders van een wolf achter een partij grote stenen vandaan komen.


    Was het verbeelding, of zag hij werkelijk bloedspatten op het witte front van het beest?


    Hij bedacht zich niet, maar trok razendsnel zijn revolver en schoot. De revolver scheen nog tijdens het schieten terug te slaan, dóch Ranger wist dat de terugslag pas kwam, nadat de kogel was afgeschoten en toen de wolf achter de rotsen verdween, wist Ranger dat hij hem geraakt had.


    Hij rende naar de plaats waar de wolf verdwenen was om hem eventueel nog een genadeschot te geven. Maar toen hij achter de rotsen aankwam, was er geen spoor van de wolf te zien.


    Een paar grote druppels bloed zorgden dat hij weer hard terugliep. Onder het lopen wierp hij een blik op de boerderij van Crosson en daar zag hij zijn prooi weer.


    De wolf was gewond, zoals uit de bloedspatten wel bleek. Maar hij kon nog even hard rennen als altijd. Hij rende naar het open stuk weiland.


    Dit verbaasde de jager.


    Hij wist wel dat een wolf, als hij geraakt was, vluchtte, maar meer om een schuilplaats te zoeken dan om naar zijn hol terug te gaan. En nu zag hij dit beest als het ware regelrecht naar de woning van een mens rennen!


    Zou de kogel in de hersens gedrongen zijn? Maar hij kon toch nog gewoon lopen. Wat was het doel van deze renpartij?


    Ranger pakte zijn verrekijker. Deze had zeer goede lenzen en vergrootte sterk. Hij keek door de kijker en zag dat de wolf de bomen om Crossons huis had bereikt! Ranger richtte zijn kijker op de plaats waar hij verwachtte dat de wolf te voorschijn zou komen. Maar hij zag niets. Toen zocht hij door zijn kijker ieder plekje af. Maar de wolf kwam niet meer te voorschijn!


    Hij schudde het hoofd en ging weer aan het werk: het controleren van zijn strikken.


    De vangst was zeer goed. Hij had twee rode vossen gevangen; twee prairiewolven en een konijn, waarvan de kop door een havik of arend was meegenomen. In de laatste strik, dicht bij zijn verblijfplaats, zat nog een enorme prairiewolf. Hij liep zeer tevreden naar zijn woning.


    Hij pakte een kleine bijl om hout te hakken, zodat hij een vuur voor zijn maaltijd zou kunnen stoken.


    Toen hij op weg ging, hoorde hij plotseling het diepe geblaf van honden uit de richting van de Crossons-vallei.


    Welke honden gingen op dit uur van de dag nog op jacht?


    Plotseling bleef hij staan, want nu herkende hij het geluid. Het was het gehuil van een troep wolven die een bloedspoor volgden en ze kwamen recht op zijn verblijfplaats af!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Hij rende naar de rand van de berg en met zijn veldkijker keek hij omlaag naar het platform waar de boerderij van Crosson stond.


    Over het weiland zag hij een bergleeuw hollen met een flink eind daarachter de wolven. Een hele troep! Dit was zeer ongewoon: een wolf jaagt meestal alleen. In de winter als er een voedseltekort is, gaan ze weleens in groep jagen, maar nu was er geen tekort aan voedsel.


    Het was een niet te beschrijven kijkspel. De wedren was nog maar nauwelijks begonnen, want de poema liet de wolven ver achter zich. Dit zou echter niet lang duren, want de bergleeuw is zeer kortademig; hij schiet als een pijl uit de boog weg, doch dit is van zeer korte duur en dan halen de wolven met hun sterke longen de poema algauw in.


    Wat Bill Ranger nog het meest verbaasde, was de verschijning van een man, gezeten op een paard: ongetwijfeld een Indiaan, want zijn gebronsde bovenlichaam was naakt tot aan zijn middel en hij droeg een broek en beenkappen gemaakt van hertenhuid, zoals bij de oude Indianen gebruikelijk was en ook nog schoenen van zacht herteleer. Hij reed ook zonder zadel, dus zonder stijgbeugels.


    Het paard leek op een wilde mustang met wilde manen. En ondanks de wilde galop van het beest zat de berijder volkomen op zijn gemak op de ongezadelde rug.


    Jaagde hij op de wolven, zoals zij op de poema? Of wilde hij de poema doodschieten en de wolven uiteendrijven tegen de tijd dat de kat zich zou verweren?


    Maar hoe wilde hij dat doen, want Ranger zag geen geweer, alleen de heft van een mes stak uit zijn gordel.


    Toen herinnerde de vallenzetter zich wat Sol Murphy had verteld. Er waren geen geweren op de boerderij van Crosson!


    Was dit een van de Crossons? Dat kon haast niet! Welke blanke man zou halfnaakt op een ongezadelde rug van een mustang met zo’n gemak kunnen rijden? Het moest een Indiaan zijn! Geen blanke man kon door de zon en wind zo bruin worden. Hij leek wel zwart. Als het geen Indiaan was, kon het een neger of mulat zijn!


    Het strijdtoneel begon te veranderen. De poema was bijna aan het eind van zijn krachten. De wolven zaten hem op de hielen. Met een laatste, wanhopige poging vloog hij in een bos van dicht kreupelhout.


    Toen de zwiepende takken zich achter de lange staart van de vluchteling sloten, verspreidden de wolven zich plotseling en vormden een kring om de plaats heen.


    Was dit het einde van de jacht?


    Maar nu kwam de paardrijder. Hij reed recht op de wolven af en sprong op nog geen pas afstand van twee enorme wolven op de grond. En wat voor monsters het waren, kon de toeschouwer zien door de omvang van de beesten te vergelijken met die van de man. Toch vielen ze hem niet aan en slopen ook niet weg. Ze draaiden hun koppen afwachtend naar de jongen, alsof ze op zijn bevelen wachtten.


    Ranger keek zijn ogen uit.


    De donkere jongen haastte zich niet. Hij pakte een koord en bond dat om zijn hoofd, zodat hij zijn haren uit zijn gezicht kon houden. Toen pakte hij zijn mes en voelde of het scherp genoeg was. De wolven zaten in een halve kring om hem heen en keken naar hem als kinderen naar een meester. Nu wees de man naar links en rechts. Misschien had hij ook een bevel gegeven, hoewel Ranger door zijn kijker de lippen van de man niet had zien bewegen. De haren van Ranger gingen recht overeind staan, toen hij zag hoe twee dieren aan de rechter- en twee dieren aan de linkerkant van de man het kreupelhout inliepen. De jongen zelf liep tussen de twee groepen recht het bos in.


    Plotseling werd de stilte verbroken.


    Een luide gil van de grote kat weerkaatste tegen de heuvels en een ogenblik zag Ranger het geelbruine lichaam boven het kreupelhout uitkomen.


    Had de poema een wolf aangevallen? Of waren deze wolven toch honden ondanks hun uiterlijk? Nee, zo hoog zou hij niet naar de keel van een hond moeten springen. Hij had op de man gemikt.


    Er klonken nog een reeks kreten uitgestoten door de poema. Toen was alles stil. De zon ging langzaam onder. En nog was er niets van de man en de vier wolven te bespeuren. De andere tien wolven lagen nog steeds te wachten. De mustang, angstig geworden door de kreten, was honderd meter verder gelopen en stond rustig te grazen.


    Nu was de zon onder en Ranger had een sterk verlangen om naar beneden te gaan en te kijken wat voor vreselijke dingen zich in het kreupelhout hadden afgespeeld. Had de kat de vier wolven gedood en deed hij zich nu te goed aan het bloed van de man?


    Ineens bewoog er zich iets. Ranger richtte zijn kijker weer. En daar kwam de grote, statige jongen ongedeerd uit het kreupelhout lopen. Over zijn schouder droeg hij de pels van de bergleeuw.


    Hoe had hij het klaar gespeeld alleen en zonder hulp in zo’n korte tijd de huid van het grote beest te stropen?


    Maar daar stond hij en toen hij met zijn hand zwaaide, renden de tien wolven het kreupelhout in.


    Intussen zwaaide de jongen naar de mustang en Ranger hoorde een zacht gefluit. Gehoorzaam kwam het paard in galop naar hem toe. Hij bleef snuivend staan en werd onrustig toen hij het bloed rook van de huid, die de jongen netjes opvouwde en op de rug van de mustang legde. Maar de gelieven, dreigende hand van de jongen maakte het paard meteen kalm. Met groot gemak sprong de jongen op de rug van het beest en liet de huid als kussen dienen.


    Hij hoefde niet lang te wachten, want nu kwamen de wolven het bos uitlopen, zwaar en loom van het vele eten. De stoet zette zich in beweging. Bill Ranger volgde ze net zolang met zijn kijker totdat ze uit het gezicht verdwenen.


    De volgende ochtend kon Ranger zich niet herinneren wat hij gekookt en gegeten had. Het enige wat hij met zekerheid wist, was dat hij om het vuur een kring van grote stenen had gelegd, zodat het schijnsel niet te zien zou zijn.


    De hele nacht had hij dezelfde nachtmerrie gehad. Het was steeds hetzelfde. Hij zat op een steen aan de oever van een rivier te vissen. Dan voelde hij ogen in zijn rug priemen, die hem verlamden. Hij wilde tegen dit akelige gevoel vechten, maar het was zo sterk dat hij eindelijk zijn hoofd omdraaide en een slanke, halfnaakte jongen achter zich zag sluipen. Zijn zwarte haren hingen over zijn schouders en zijn lichaam was gebronsd door de zon als dat van een mulat. Zijn ogen waren helder en rood-gevlekt en deden Ranger aan een wild beest denken, maar wat voor beest kon hij niet zeggen.


    Toen de man zich ontdekt wist, ging hij rechtop staan en knikte vriendelijk. Toen hij de visser bijna genaderd was, verdween hij plotseling en stond er in zijn plaats een grote wolf, klaar om hem te bespringen, kwijlend van haat, zijn roodachtige ogen glinsterend van honger. Op dat moment werd de arme Ranger dan wakker, badend in zijn zweet; als hij zich weer omdraaide en verder sliep, begon dezelfde vreselijke droom weer opnieuw.


    De zon stond al aan de hemel, toen hij eindelijk wakker werd met een zwaar hoofd en zware oogleden. Hij had een gevoel alsof hij geen oog had dichtgedaan.


    Hij kookte iets en had het zonder smaak op. Niet eenmaal keek hij in de richting van de boerderij van Crosson, of naar de plaats waar de poema de vorige avond was gedood. Hij wilde er nu niet meer aan denken.


    Hij ging zijn strikken controleren. Maar de vangst gaf hem slechts weinig voldoening. In de laatste val zat een jonge wolf. Hij was groot, maar toch nog niet volgroeid.


    Hij keek met gemengde gevoelens naar het beest.


    Dit was een aankomende veemoordenaar. Aan het doden van zo’n beest zat een premie vast. En toch aarzelde hij. Hij pakte zijn geweer, maar was op onverklaarbare manier niet in staat te schieten.


    Tenslotte liep hij met een ongeduldige uitroep naar het beest, dat vreselijk naar hem grauwde. Ranger gaf hem echter een klap met de kolf van zijn geweer. Het beest viel bewusteloos neer. Nu maakte hij de randen van de ijzeren val, die om de achterpoot van het beest geklemd zat, los.


    Hij was nauwelijks achteruit gesprongen of het jonge beest sprong op en rende met de staart tussen de benen weg.


    Zou ook hij weer naar de boerderij lopen? Hij kon het niet zeggen. Het beest verdween tussen de rotsen en daarna zag hij geen spoor meer van hem.


    Toch had hij geen spijt van wat hij gedaan had. Hij kon de wolven niet meer uit zijn gedachten bannen.


    Toen hij naar zijn kamp terugliep, wachtte hem een verrassing. Twee mannen lagen bij zijn hut. Bij zijn verschijning stonden ze op.


    Het waren niet de Crossons, want ze waren tot de tanden bewapend. Ze keken Ranger aan en keerden dan hun ongeschoren gezichten weer naar elkaar toe.


    ‘Hallo,’ zei een van hen.


    De man keek Ranger zonder belangstelling aan. Er zat iets onheilspellends in deze onverschilligheid.


    ‘Wïe ben je?’ vroeg de tweede man.


    ‘Dat gaat je niets aan,’ zei Ranger en liet zijn hand op zijn revolver rusten.


    ‘En of het me aangaat,’ meende de tweede man en trok meteen zijn revolver.


    Het ging zo razendsnel dat Rangers wapen nog niet voor de helft uit zijn holster was.


    ‘Nu, hoe is je naam?’ vroeg hij.


    Ranger zag de moordlust in de ogen van de man en hij wist dat deze hem zonder meer zou neerschieten, als hij geen antwoord gaf. Daarom zei hij zonder te aarzelen :


    ‘Ik heet Ranger.’


    ‘Je voelt je zeker te goed om tegen vreemdelingen te spreken?’ vroeg hij.


    Ranger voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen.


    ‘Je houdt me onder schot,’ zei hij.


    ‘Jij trachtte toch ook je revolver te trekken,’ verweerde de andere zich.


    ‘Dat deed ik inderdaad,’ zei Ranger oprecht. ‘Waarom zou ik niet?’


    ‘Jij probeerde het en verloor. En ik vind dat het je met de gewone prijs zult moeten betalen.’


    ‘Och, laat toch, Willy,’ zei de tweede man.


    ‘Als hij vijf jaar jonger was geweest, had ik hem niet laten gaan.’ Aan zijn gezicht was te zien dat hij het meende.


    Hij was echter nog niet klaar met ondervragen.


    ‘Hoelang ben je hier?’


    ‘Een paar dagen,’ zei Ranger.


    ‘Hoe heb je dat allemaal kunnen meenemen?’


    ‘Ik ben hier met een ezel gekomen, maar de wolven hebben hem verscheurd. Als ik genoeg gevangen heb, zal ik een muilezel bij die boerderij daar kopen.’ Hij wees naar de diepte. ‘Of misschien wel twee.’


    Willy bleef Ranger straf aankijken.


    ‘Jouw beurt, Sam,’ zei hij.


    ‘Ik hoef niet veel te weten,’ zei Sam, ‘alleen hoe de naam van de boerderij daar beneden is.’


    ‘Ik denk dat hij van Crosson is.’


    ‘Wie vertelde je dat?’


    ‘Ze vertelden het in Tuckerville.’


    ‘Wie?’


    ‘Sol Murphy.’


    ‘Ben je al op de boerderij geweest?’


    ‘Nee,’ zei Ranger.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Sol Murphy vertelde dat ze nogal zonderling zijn.’


    ‘Hoezo zonderling?’ begon Willy weer.


    ‘Dat weet ik niet, dat heeft hij niet verteld.’


    ‘Ben je niets over ze aan de weet gekomen?’ vroeg Willy weer.


    ‘Nee, niets.’


    ‘Ik ga het uitzoeken,’ zei Willy ineens.


    ‘Wacht even,’ zei Sam. ‘Ik voel er niets voor iets stoms uit te halen.


    ‘Je bent een laffe vent. Je wilt geen risico’s nemen. Een lafaard ben je, anders niets!’ zei Willy. ‘Vooruit ga de paarden halen en houd je mond. Ik ga wat mals vlees bij hen halen,’ grinnikte hij. ‘En dan zullen we eens zien wat ze daartegen doen. Ze zeggen dat de Crossons geen geweren hebben,’ vertelde hij Ranger.


    Deze knikte. ‘Dat heb ik ook gehoord.’


    Een grijns van voldoening verscheen op Willy's gezicht. ‘Ik denk wel dat ik vlug iets meer van de Crossons te weten zal komen,’ zei hij.


    Ranger opende zijn mond om hem te waarschuwen, maar bedacht zich toen. Waarom zou hij deze mannen waarschuwen? Ze vroegen om moeilijkheden.


    Ze stegen op en met een halsbrekende vaart reden ze de helling af. Ranger keek ze hoofdschuddend na. Je kon zo wel zien dat het een slecht stel was. Geen behoorlijk mens zou zijn paard op deze helling zo afbeulen als deze twee lui.


    Ze reden over het stuk weiland. Hij hoorde schoten vallen en zag een dier neervallen. Toen viel de schemer en Ranger kon niets meer zien.


    Hij begon zijn eten klaar te maken. Intussen zat hij aan het lot van Willy en Sam te denken. Hij dacht aan de horde wolven die hij gisteren gezien had en aan de jongeman.


    Hij had juist zijn koffie gedronken en wilde de boel gaan schoonmaken, toen hij de klagende roep van de wolven hoorde.


    Zonder nadenken greep hij zijn kijker en rende tot de uiterste rand van de helling. Hij spande zijn ogen in om in de duisternis nog iets te onderscheiden. Het was echter tevergeefs.


    Hij hoorde alleen het geluid van de wolven dat steeds naderbij kwam. Hij begon in paniek te geraken. Wat gebeurde daar beneden?


    Het gejank van de wolven werd anders. Hij wist dat ze hun prooi hadden ingesloten. Zouden het Sam en Willy zijn?


    Toen hoorde hij het geschreeuw van mensen. Het scheen onder hem vandaan te komen. Het was het geschreeuw van mensen in doodsnood.


    Waren het Willy en Sam?


    Precies aan de voet van de helling, zover Ranger het kon beoordelen, verstomde het geluid van de wolven. Het werd doodstil. Kwamen ze tegen de helling opgekropen? Hij hoorde wel geluiden die naderden.


    Hij trok zich terug in de schaduw van de pijnbomen. Ongelukkig genoeg begon het vuur juist hoog op te laaien, zodat hij in het licht stond. Ranger pakte zijn geweer stevig beet en wachtte af.


    Plotseling verschenen over de rand van de heuvel twee mannen. Hun kleren waren aan flarden gescheurd. Ze renden als gekken, hoewel ze volkomen uitgeput leken. Ze liepen dwars door het vuur heen en nu herkende Ranger Willy en Sam. Ze waren overdekt met wonden waaruit bloed liep.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    De volgende ochtend besloot Ranger de stap naar beneden te wagen. Eens moest hij toch naar de Crossons. En daar hij nooit banger kon worden dan nu, leek hem dit het juiste ogenblik om door te zetten.


    Zijn plan was gewoon bij de boerderij aan te kloppen en te vertellen dat hij tijdelijk hier in de buurt was, en dan zijn naam te noemen. Als hij onvriendelijk zou worden ontvangen, konden ze hem in ieder geval niet van spionage verdenken. Aan de andere kant zou hij een kans krijgen om rond te kijken, al was het nog zo kort.


    Ranger wist echter dat het heus niet zo eenvoudig zou zijn. Het was daar gevaarlijk. Hij had het tweemaal meegemaakt. Met lood in zijn schoenen naderde hij het bos, waar in het midden het huis van Crosson moest staan.


    Nu pas zag hij dat het bos veel groter was dan hij geschat had. Hij had het van bovenaf gezien, maar van dichtbij bleek het een enorm woud te zijn. Geen wonder dat de wolven hier een schuilplaats zochten.


    Hij keek verbaast en verrukt om zich heen. De heldere ochtendzon scheen door de bomen en zette alles in een goudkleurig licht. Hij genoot zo van deze pracht, dat hij zijn angst begon kwijt te geraken en de Crossons ging benijden.


    Hij bleef genietend stilstaan. Zijn vreugde zou echter ruw worden verstoord. Achter zich hoorde hij geritsel en daar er geen wind was, draaide hij zich met een ruk om. Op nog geen drie passen afstand stond een reus van een wolf.


    Ranger voelde zich ziek worden van afgrijzen. Zou hij net als Willy en Sam worden opgejaagd? Of had deze grijze duivel het plan opgevat hem te bespringen?


    Hij besloot toch maar door te lopen. Wat kon hij anders doen? Als die onmenselijke Crossons ze hadden afgericht om mensen te verjagen en als ze toch doorliepen, te doden, dan zou zijn lot erger zijn dan dat van Willy en Sam. Maar als hij doorliep en het huis kon bereiken, dan was zijn eerlijkheid bewezen.


    Dus ging hij weer verder. Alleen was hij nu op zijn hoede. Hij keek scherp om zich heen en bleef steeds even stilstaan om achterom te kijken.


    De volgende waarschuwing kwam echter niet achter hem vandaan. Het was een plotselinge uitbarsting van huilende wolven pal voor hem. Hij stond aan de rand van een kleine wei, die midden in het bos lag. Hij drukte zich dicht tegen een grote boom, ontgrendelde zijn geweer en wachtte af.


    Wat hij het eerst van alles zag, waren echter niet de wolven, maar de jongeman die hij de poema had zien doden, en waar hij banger voor was dan voor de wolven. Hij kwam over de weide aanrennen als een wervelwind.


    Toen hij langs Ranger rende, schrok deze. De kleur van zijn ogen was niet donker, zoals hij verwacht had, maar helderblauw. Het was dus geen indiaan, neger of mulat.


    De oorzaak van zijn vlucht zat op zijn hielen!


    Drie reusachtige wolven maakten jacht op hem. De jongen probeerde wanhopig zijn snelheid op te voeren en Ranger, eindelijk tot zichzelf komend, legde zijn geweer aan de schouder.


    Maar de wereld scheen op zijn kop te staan. Want achter de wolven rende de grootste poema die Ranger ooit gezien had. Hij leek eerder op een Afrikaanse leeuw zonder manen, dan op een poema en hij rende achter de wolven aan, niet om ze te bespringen, maar om gezamenlijk de jongen te achterhalen.


    Ranger richtte zijn loop nu op de poema, want dat was het grootste gevaar.


    Op hetzelfde moment vloog de jongen een grote boom in en klauterde, behendig als een aap, naar boven. De wolven gingen jankend onder de boom zitten.


    Alleen de poema sprong de boom in en ging de jongen achterna.


    Bill Ranger probeerde te richten. Maar zijn zenuwen waren hem de baas en het was hem onmogelijk iets te doen.


    De jongen was echter nog niet verloren. Hij ging aan het uiterste einde van de tak hangen en zwaaide heen en weer, net zolang tot hij voldoende vaart had. Toen liet hij los en zeilde door de lucht. Zijn handen grepen naar de dunne takken van een andere boom en deze braken zijn val door mee te buigen tot op de grond. Op het moment dat de razende wolven hem hadden bereikt, zwiepten de takken terug en trokken de jongen mee de lucht in. Veilig!


    Maar niet voor lang. De poema was namelijk uit de eerste boom op de grond gesprongen en klom nu in de tweede de jongen weer achterna.


    Het was een hels spektakel. De wolven grauwden en de poema jankte. Toen hoorde Ranger een derde geluid. Hij kon zijn oren niet geloven, maar terwijl hij naar de jongen keek, hoorde hij dat deze ook dierlijke geluiden uitstootte.


    Was hij dan meer dier dan mens? Was dat de reden dat de jongen in staat was op jacht te gaan met wolven?


    Voor Rangers gevoel jaagden de roofdieren niet op een mens, maar op een ander roofdier.


    Desondanks trachtte Ranger op de klimmende poema te schieten. Ook ditmaal lukte het niet, daar het beest steeds in beweging was.


    De jongen trachtte weer aan het eind van de takken heen en weer te zwaaien en ditmaal lukte het bijna niet. De takken waren zo dun dat ze onder zijn gewicht doorbogen, de wolven sprongen omhoog en hapten naar zijn benen.


    Het was een ware heksenketel geworden. De wolven en poema werden dol door de geluiden die de man voortbracht. Op dat moment brak de tak, waar hij aan hing, en viel. Hij kwam op handen en voeten neer en sprong op.


    Maar de grootste wolf besprong hem en nu viel hij met het beest bovenop zich op de grond. De grote kat schoot naar voren en de wolven weken achteruit. De jongen lag voorover op de grond en de grote muil van de kat opende zich om hem in zijn nek te bijten.


    Nu zag Ranger eindelijk de kans om de poema te raken.


    Maar er gebeurde iets wonderlijks.


    De jongen draaide zich om, ging zitten, greep de kat bij zijn nekvel en schudde de vuist tegen hem.


    De verschrikkelijke poema draaide zijn kop om en ging zitten.


    De jongen ging op zijn rug liggen, sloot de ogen en probeerde op adem te komen.


    De drie wolven kropen steeds dichter bij en likten zijn gezicht en handen. Ze wilden naast hem gaan liggen, doch de poema sprong ineens op en waarschuwde hen met een onheilspellende grauw.


    De jongen zei iets: was het een woord of alleen maar een klank? De poema kroop echter een beetje achteruit en ging weer liggen. Zijn twee voorpoten legde hij op de uitgestrekte hand van de jongen. Nu gingen de wolven ieder aan een kant van hem zitten en een reus met donkere manen vleide zich aan het hoofdeinde neer.


    Ranger stond als aan de grond genageld. Hij durfde zich niet bewegen.


    Na een poosje stond de jongen op. Hij boog zich over de poema, mompelde iets en stuurde hem toen weg.


    Nu liep de jongen naar de rand van het meer. Hij trok zijn kleren uit en probeerde met zijn voet de temperatuur van het water. Hij had op zijn hele lichaam geen enkel schrammetje. Zijn lichaam was dat van een atleet.


    Hij klom op een rots en dook in het water. Even later floot hij en drie wolven sprongen hem na.


    Toen begon er een stoeipartij in het water. Hoewel de wolven eruitzagen alsof het voor hen geen spel meer was. Hij greep hen bij de staart, duwde ze onder water, ging op hun rug zitten en voerde verdere waaghalzerijen uit.


    Eindelijk hadden ze er genoeg van en gingen wolven en man op de wei liggen.


    De jongen ging zich afspoelen. Hij kleedde zich weer aan en gespte zijn riem om. Ranger kon het niet langer uithouden en kwam achter de boom vandaan.


    De jongen draaide zich langzaam om en zei:


    ‘Daar ben je dus! Ik wist niet dat je je hier verborgen had.’


    De drie wolven stonden om hun meester heen en keken de vreemdeling argwanend aan. De wolf met de zwarte manen sloop naar voren.


    ‘Ik kwam eens kijken wie hier woonde,’ zei Ranger zo zorgeloos mogelijk. ‘Ik zet daar boven op de heuvels vallen en daardoor zag ik het vee en ook rook. Dus besloot ik eens een praatje te komen maken.’


    ‘Ik wist dat je zou komen,’ zei de ander.


    Hij knipte met zijn vingers: de wolf schoot achteruit.


    ‘Wist je dat ik komen zou? Hoe dan?’


    De ander wees en toen Ranger zich haastig omdraaide, zag hij achter zich een stel wolven staan. Een van hen was de wolf die achter Ranger aan had gelopen, op zijn weg naar hier toe. De ander was nog een jong beest.


    ‘Wil je daarmee zeggen,’ zei Ranger, ‘dat ze je dat komen vertellen?’


    ‘Niet met woorden,’ antwoordde de ander glimlachend. ‘Maar ik wist dat het een man was en ik veronderstel dat jij die man was.’


    ‘Ik wist niet dat ik gevolgd werd,’ zei Ranger. ‘Ik ben hier nog nooit geweest. Hoe kan jij dan weten dat ik het was, als je begrijpt wat ik bedoel?’


     ‘Zeker,’ zei de jongen. ‘Maar we hebben je kampvuur in de heuvels gezien. En die jonge wolf kwam met een gewonde poot, veroorzaakt door een val, terug.’


    Hij wees naar het jonge beest en Ranger herinnerde zich ineens de wolf die hij gevangen en weer vrijgelaten had. Hij zag nu ook de wond achter het oor, waar hij het beest met zijn kolf had geraakt.


    ‘En ze kwamen je dus vertellen dat ik in het bos was?’ vroeg hij.


    ‘Ze kwamen me duidelijk maken dat er een man in het bos was en de jonge wolf was nogal woest. Dus veronderstelde ik dat hij je erkend had als de man die hem die klap gegeven had.’


    Ranger begon te rillen.


    ‘Dan is het een wonder dat ze me niet besprongen hebben!’ zei hij.


    ‘Ze vallen geen mensen aan,’ zei de jongen.


    ‘Doen ze dat alleen op bevel?’ vroeg Ranger.


    ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg de ander en zijn blauwe ogen begonnen gevaarlijk te glanzen.


    Hij vond het beter om maar zoveel mogelijk de waarheid te vertelen. Daarom zei hij: ‘Ik zag een paar bandieten naar hier komen: ik zag ze ook terugkeren en ze zagen er uit alsof wolven ze aangevallen hadden.’


    ‘Een paar veedieven,’ zei de jongen achteloos. ‘We houden niet van geweren, maar moeten ons toch beschermen. Je hebt me niet verteld hoe je heette.’


    ‘Ik heet Bill Ranger.’


    ‘Ik ben Oliver Crosson,’ zei de jongen.


    Ze gaven elkaar een hand. Meteen stapte Oliver Crosson achteruit. Het was niet zozeer uit angst dat hij dit deed, maar meer uit voorzorg.


    ‘Ik zou je twee dingen willen vragen,’ zei de jonge Crosson.


    ‘Steek maar van wal,’ nodigde Ranger hem uit.


    ‘Waarom liet je die wolf weer vrij, toen hij in je val zat?’


    ‘Ik weet het eigenlijk niet precies,’ bekende Ranger peinzend.


    ‘Je weet toch dat er een beloning wordt betaald?’


    ‘Ja, dat weet ik.’


     ‘Waarom liet je hem dan vrij?’


    Ranger zuchtte. ‘Sinds ik hier in de heuvels rondzwerf, ben ik wolven ~ tegengekomen, die zich zo wonderlijk gedragen dat ik er niets meer van snap. Terwijl ik met een geweer loop, blijven ze naar me staan kijken en lopen niet weg, noch proberen ze me aan te vallen. Dat begrijp ik niet. Verder heb ik je die poema na zien jagen in het kreupelhout met een stel wolven!’


    ‘En?’ vroeg de jongen koel.


    Ranger vond het maar het beste de jongen zoveel mogelijk de waarheid te vertellen. Hij was niet bepaald vijandig, doch Ranger had het gevoel dat hij ieder ogenblik kon veranderen en zou toeslaan.


    ‘Nu,’ zei Ranger, ‘ik weet niet of er weerwolven bestaan. Je zult me misschien een idioot vinden, maar ergens had ik het gevoel dat het veiliger voor me zou zijn als ik die wolf vrijliet.’


    Hij keek naar de jongen en zag dat deze hem nog steeds stond op te nemen.


    Toen knikte Crosson.


    ‘Ergens kan ik me je gevoelens voorstellen,’ zei hij. ‘Je dacht natuurlijk aan hekserij?’


    ‘Hekserij?’ barstte Ranger los. ‘Ik vond het zo griezelig dat ik er gewoon niet meer van kon slapen. Het liet me niet meer met rust; dat was de reden dat ik besloot om eens naar jullie toe te gaan en een kijkje te nemen!’


    Crosson knikte weer. ‘Dat kan ik me voorstellen. Maar dat geeft nog geen antwoord op mijn tweede vraag.’


    ‘Kom er maar mee voor de dag,’ zei Ranger.


    ‘Waarom ben je juist naar dit gedeelte van het land gekomen?’


    ‘Ik was in Tuckerville,’ zei Ranger ‘en daar vertelden ze me dat er hier meer te beleven viel dan waar ook in de bergen.’


    ‘Er is hier veel te jagen,’ knikte Crosson. ‘Zowel op viervoetige beesten als op twee. Vertelden ze je dat ook?’


    ‘Ja, dat hebben ze ook gezegd.’


    ‘En toch ben je naar hier toe gekomen?’


    ‘Hoor eens, ik heb overal rondgezworven en ik kan tegen een stootje. Als ik hier veel kan vangen, dan kom ik hier naar toe!’


    ‘Het zal moeilijk voor je worden de boel te vervoeren, nu je je ezel kwijt bent.’


    Wist hij dat ook al? Ranger kreeg het er warm van. Het leek wel of dat joch een alziend oog had en een kat en muisspelletje met Ranger speelde.


    ‘Ja. Een wolf heeft dat arme, kleine dier verscheurd. Maar ik had gehoopt dat ik een paard of een ezel van jou zou kunnen kopen.’


    ‘Wij verkopen geen paarden,’ zei de jongen. ‘We fokken ze alleen maar.’


    ‘Hoe bedoel je dat? Hoe verdien je dan geld?’


    ‘We verdienen niet veel geld. We hebben niet veel nodig. Zo nu en dan brengt mijn vader wat vee naar Tuckerville. Dat is alles. Maar wat me wel verbaast, is dat een man van zo ver komt om een paar vossen en prairiewolven te vangen, in plaats van beesten met een waardevolle pels.’


    Ranger zei nadenkend: ‘Weet je, het is lang geleden dat ik hier ben geweest. Ik heb lange tijd in Alaska gezeten, waar niets dan sneeuw en ijs is.’


    ‘En goud,’ veronderstelde Oliver Crosson.


    ‘Ja. Je werkt een jaar en de opbrengst geef je in één avond weer uit. Dat is het soort goud dat je in Alaska vindt. Je werkt er hard voor en de kroeghouders worden rijk.’


    Crosson glimlachte.


    ‘Ik weet slechts weinig van die dingen af. Toch begrijp ik niet wat Alaska te maken heeft met jouw komst hier naar toe. Kun je me dat uitleggen? Of wil je er niet over spreken?’


    ‘Waarom niet?’ zei Ranger.


    Nu moest hij zijn verhaaltje vertellen.


    ‘Als je om je heen kijkt, zie je wat een heerlijke plaats dit is. Dit is een plaats waar een man zijn laatste levensjaren wil slijten en ten slotte sterven.’


    ‘En daarom wil je naar een mooie, rustige streek gaan?’ vroeg Crosson weer.


    ‘Niet rustig,’ antwoordde Ranger, de val ontwijkend.


    ‘Maar een streek, waar ik me kan vestigen zonder bang te moeten zijn dat er plotseling een rijke vent opduikt en grote gebieden gaat opkopen. Ik wil ergens gaan wonen, waar ik alleen kan zijn. En in Tuckerville hoorde ik over deze streek praten en zodoende kwam ik eens een kijkje nemen.’


    De jongen keek hem grimmig en twijfelend aan. Het was vrij normaal dat hij het niet domweg geloofde.


    Eindelijk zei hij: ‘Wat zou je er van zeggen om met me mee te gaan naar huis? Mijn vader zal het leuk vinden om met je te praten.’


    ‘Goed, laten we dan maar opstappen,’ vond Ranger.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Ze liepen samen door het bos. Ranger zou graag wat gepraat hebben, maar het gezicht van de jongen stond zo strak, dat hij de moed niet kon opbrengen iets te zeggen.


    Ineens zag hij een tak boven zijn hoofd bewegen. Hij keek op en zag een enorme poema boven hen op de tak staan.


    Met een kreet sprong hij achteruit.


    ‘O,’ kalmeerde Oliver Crosson hem, ‘hij doet niets zolang ik bij je ben. Het is een van mijn lievelingsdieren.’


    De grote kat keek met felle ogen op de vreemdeling neer.


    ‘Hij ziet er wel gevaarlijk uit,’ meende Ranger.


    ‘Dat is nog niets vergeleken met zijn broer,’ zei Oliver Crosson.


    ‘Heb je zijn broer dan ook gevangen? Met een val?’ vroeg Ranger.


    ‘Nee, we hebben ze allebei uit een nest gehaald.’


    ‘Heb je ze gevonden toen de moeder weg was?’


    ‘Nee, ze was er ook.’


    ‘Je vroeg haar zeker om haar jongen?’ vroeg Ranger een tikje spottend. ‘En toen duwde ze haar jongen naar je toe. Ging het zo?’


    Crosson grinnikte.


    ‘Dat beest was gek.’ zei hij. ‘Nog nooit heb ik een poema zo te keer zien gaan. Toen ze me bij het hol zag verschijnen, gaf ze een schreeuw en vloog op me af!’


    ‘En jij vluchtte weg.’


    ‘Dat kon ik niet! De ingang was erg nauw. Op het laatste moment kon ik alleen nog maar het hol inspringen. Daar had ik tenminste een beetje ruimte. Maar die kat gedroeg zich net alsof ik al verloren had.’


    ‘Je schoot haar neer toen ze je wilde bespringen?’ vroeg Ranger, popelend van ongeduld.


    ‘Nee, ze sprong al.’


    ‘Dus moest je haar tijdens haar sprong neerschieten?’


    ‘Je weet toch dat mijn vader niet wil dat er geweren gebruikt worden.’


    ‘Maar hoe kon je jezelf dan verdedigen?’


    ‘Dat kun je toch wel begrijpen!’ antwoordde Crosson en draaide zich verbaasd naar Bill toe.


    ‘Wat kan ik begrijpen?’


    ‘Hoe ik van dat moederbeest afkwam.’


    ‘Nee, ik begrijp er niets van.’


    ‘Heb je nooit een kat een sprong zien maken?’


    ‘Nee.’


    ‘Niet?’ zei Crosson verbaasd. ‘Nu, ze hebben een vrij domme manier van springen. Als ze iets besluipen en dan ernaar toe rennen, wordt het anders. Maar als ze van een hoogte springen, spreiden ze altijd hun poten uit. Zo komen ze prachtig neer, klaar om direct aan te vallen.’


    ‘Dat klinkt prettig,’ vond Ranger droog.


    ‘O, het is niet zo moeilijk,’ beweerde de jongen. ‘Het is alleen een kwestie van oppassen. Als je uitglijdt of je evenwicht verliest, ben je onherroepelijk verloren. Maar anders hoef je niets te doen dan, als de kat neerkomt, opzij te springen en tegelijkertijd het beest op je mes op te vangen.’


    ‘Hoe ging het met de moeder van je lieveling hier boven mijn hoofd, die naar me zit te kijken alsof hij wel trek in me heeft?’


    ‘Dat was een harde strijd,’ zei de jongen. ‘Het was erg donker in het hol, snap je? Ik kon eigenlijk alleen haar ogen zien.’


    ‘En toch probeerde je niet te ontvluchten?’ vroeg Ranger.


    Het was erg moeilijk de jongen aan het praten te krijgen. Hijzelf scheen het zo onbelangrijk te vinden, dat hij zich niet kon indenken dat iemand anders er wel belang in stelde.


    ‘O,’ zei de jongen, ‘ik stak maar in het wilde weg, omdat ik niets kon zien en zodoende raakte ik met de punt van het mes haar ribben. Het mes brak bijna helemaal af en ik kon het slechts met moeite uit haar lijf trekken. Ze was razend van pijn en woede. Dat was een gelukje voor mij. Hoe woedender ze werd, hoe gemakkelijker het voor mij zou worden. Ik had echter alleen maar dat stompe, puntloze mes bij me. De tweede keer toen ze sprong, moest ik op mijn knieën gaan zitten. Dat was moeilijk. Alles moest razendsnel gebeuren. Terwijl ze over me heen vloog, stootte ik met de zijkant van het mes — althans met wat er nog van over was — precies in haar buik. Toen was het gedaan.’


    ‘Je wilt zeggen dat het haar einde was?’ riep Ranger uit.


    ‘Ja, zo goed als. De zijkant van het mes had haar buik opengereten en het bloed stroomde er krachtig uit, daardoor stierf ze bijna meteen. Ik stroopte de huid af, wikkelde de jongen daarin en zo nam ik ze mee naar huis.’


    Ranger had het gevoel dat hij voor de gek gehouden werd. Zo iets was toch onmogelijk! Maar de jongen keek hem zo ernstig aan, dat Ranger wel begreep dat het geen sprookje was.


    ‘Je hebt zeker veel geoefend, is het niet? Op die manier heb je er zeker veel gedood?’ vroeg Ranger.


    ‘Niet zoveel,’ zei de jongen. ‘Ik geloof dat het er slechts vijf waren. Ik heb er maar drie in hun hol gedood. Twee in het open veld. Dat is natuurlijk veel gemakkelijker. Je hebt dan genoeg ruimte en licht.’


    ‘En alleen met messen?’


    ‘Ja, alleen met messen.’


    Ze hadden de hoeve van Crosson bereikt. Bij de eerste aanblik leek het een hoop houtsblokken, slordig op en tegen elkaar gelegd. Als men nog eens keek, werd het niet beter. Het bestond uit drie delen. Het middengedeelte, waarvan de muur aan de achterzijde kapot was, en aan weerskanten daarvan een soort loods, die werden gesteund door niet al te sterke palen. De eigenlijke schoorsteen, die boven de hut uitstak, helde naar één kant en het hele geval zag er uit, alsof het bij het volgende zuchtje wind in elkaar zou storten.


    ‘Het is maar een klein, raar hutje, hé?’ zei Ranger.


    ‘Vind je?’ antwoordde de jongen. ‘Ik heb nooit iets anders gezien.’


    Hij maakte de voordeur open en Ranger ging naar binnen. Vanbinnen zag het er net zo eigenaardig uit als vanbuiten.


    Er was maar één kamer. In een hoek stond een ladder waarmee men door een gat in het plafond naar boven kon komen. Daarboven was natuurlijk de vliering.


    De vloer bestond alleen uit aangestampte aarde. Het meubilair van de kamer kon net zo goed een wigwam van een Indianenopperhoofd zijn. Er waren echter geen bogen, pijlen, geweren en speren.


    Twee bedden in een hoek waren bedoeld als slaapplaatsen voor de Crossons. Er stonden in een andere hoek een stel oude bijlen en vishengels. Er stond een zelfgemaakte tafel, maar er was geen kachel of iets dergelijks te bekennen. Het was het meest armzalige onderkomen dat Ranger ooit had gezien. Een ijshut was nog vrolijk, vergeleken met wat hij hier zag. Het enige belangwekkende wat hij opmerkte, was een rij boeken, naast elkaar neergezet op de tafel.


    Boeken in dit armzalige huis?


    ‘Vader is niet hier,’ zei de jongen. ‘Hij is zeker aan het vissen bij het riviertje. Ik zal eens even vragen.’


    ‘Per telefoon?’ vroeg Ranger grinnikend, toen ze naar buiten liepen.


    Zijn gezicht verstrakte. Hij was bijna tegen hetzelfde zwarte monster aanlopen, dat hij al eerder had gezien.


    De wolf schoot langs de benen van Ranger weg. De jongen boog zich naar het beest, mompelde iets en wuifde met zijn hand. De wolf holde meteen weg.


    ‘Gaat hij je vader halen?’ vroeg Ranger.


    ‘Hij gaat mijn vader zoeken, dat is alles,’ antwoordde Oliver Crosson.


    Ranger haalde de schouders op; hij voelde zich weer koud worden van angst.


    ‘Dat heb je hem zeker verteld?’ spotte Ranger.


    De jongen keek hem verbaasd aan.


    ‘Natuurlijk,’ zei hij.


    Ranger wilde en kon niet geloven dat een gewoon mens de taal der dieren kon spreken, zelfs al hadden de dieren een eigen taaltje. Hij staarde peinzend naar de grond en zag de zwartgebrande stenen, waar duidelijk uit bleek dat alles wat warm gemaakt moest worden, hier op een vuur in de buitenlucht gebeurde.


    Waarom zou een man, die een huis bezat, tevreden zijn met de ellende die een vuur in open lucht altijd gaf, omdat wind en regen vrij spel hadden? Het zou toch een kleine moeite zijn om een behoorlijke schoorsteen van stenen te maken.


    De manier waarop deze mensen met wilde dieren spraken en woonden als wilde Indianen, ging zijn verstand te boven. Nee, zelfs Indianen zouden nog in het huis een stookplaats aanleggen.


    Plotseling keek hij op. Hij had het gevoel alsof hij hier het einde der wereld meemaakte. Alles was zo onwerkelijk. Toen hij zich omdraaide naar de jongen, zag hij dat deze een grijze eekhoorn op zijn schouder had zitten, die rustig een stuk brood zat op te knabbelen. Hij liet achteloos de kruimels op de jongen zijn schouder vallen.


    Ranger knipperde met zijn ogen, maar hij bleef het zien. Het was dus geen verbeelding.


    Opeens zag hij de zwarte wolf komen aanrennen.


    ‘Vertel me eens, vriend,’ zei Ranger nieuwsgierig, ‘is dit een echte hond of is het een wolf?’


    De jongen keek hem weer met die ongelovige verbazing aan.


    ‘Dit is een echte wolf,’ zei hij. ‘Hij zou voor me door het vuur gaan!’


    De grote wolf liep naar hem toe en draaide zich toen weer om, terwijl hij achterom zijn baas keek; daarna liep hij snel weg.


    De jonge Crosson liep het beest achterna. Ranger volgde hem.


    Hij verwachtte, daar de wolf goed onder de duim werd gehouden, dat de jongen hem zou terugroepen en het wat kalmer zou aan doen, doch Oliver Crosson scheen geen moeite te hebben de wolf bij te houden. Hij liep op een manier alsof dat zijn gewone loop was.


    Het kwam Ranger voor dat, als men de jongen zou willen achtervolgen, men een paard moest hebben. Als de jongen de jager was en men voor hem moest vluchten dan zou men zelf een zeer goed paard moeten bezitten!


    Het bos eindigde bij de rand van de rivier, die een scherpe bocht maakte en zeer smal werd. Aan de oever zat een van de vreemdste figuren die Ranger ooit had gezien.


    Een gebogen rug, smalle schouders, een kapotte, verkreukelde hoed, een witte baard, een boek in de ene en een vishengel in de andere hand, dat was de eerste indruk. Maar toen de jongen langzamer ging lopen en Ranger, zwaar hijgend, het ook kalmer aan kon doen, zag hij meer.


    De oude man was net als de jonge Crosson in een dierenhuid gekleed. Maar wat een kleding! Geen Indiaan zou er ooit zo schooierachtig hebben bij gelopen. Zijn hemd bestond uit verschillende huiden; zijn mouwen waren gerafeld en zo kapot, dat zijn magere ellebogen erdoorheen staken. De broek was veel te nauw en aan zijn voeten droeg hij iets dat men nog nauwelijks mocassins kon noemen.


    En dat was nu Peter Crosson!


    Naast hem, op een schoon stuk schors, verpakt in vochtig, koel mos, lagen een stuk of acht forellen en op hetzelfde moment legde hij zijn boek weg, keek en haalde nog een forel naar boven. De spartelende vis vloog door de lucht en viel naast de man neer.


    ‘Vader, deze man is Ranger; hij zet vallen boven in de heuvels. Hij komt ons bezoeken.’


    Op deze wijze introduceerde de jongen hem. Toen ging hij op een boomstronk zitten, de grote, zwarte wolf naast zich. Hij streek over de kop van het beest en staarde naar het water, alsof hij alle interesse in Ranger en zijn vader verloren had.


    Peter Crosson deed nieuw aas zijn haak en gooide deze weer in het water. Daarna pakte hij zijn boek. Eindelijk keek hij naar Bill.


    Ranger zag een markant gezicht. Het was lang en smal en had een bruine kleur. De ogen onder de zware wenkbrauwen keken Ranger ondoorgrondelijk aan. Het waren ogen die door de tijd of zorgen alle glans verloren hadden.


    Hij strekte zijn hand met het boek uit en wees. Toen knikte hij.


    ‘Dit is het begin van het einde, Oliver,’ zei hij met een diepe, schorre stem. ‘Jij hebt het eerste geweer op ons gebied toegelaten, en nu... wanneer zal de eerste kogel ons treffen?’


    Ranger wierp bij deze zonderlinge rede een snelle blik op de jonge Crosson en was verrast te zien dat de jongen helemaal niet van plan was te antwoorden. Hij bleef de wolf aaien. Zijn gezicht toonde niet de minste belangstelling bij het horen van de woorden van de oude man.


    Ranger hijgde alsof hij aan een hardloopwedstrijd had meegedaan. Al hijgend riep hij:


    ‘Luister eens, mijnheer Crosson, ik kwam alleen even langs om mijn naaste buren te begroeten, zoals u zou zeggen. Dat is alles.’


    De oude man keek niet naar hem.


    ‘Niemand komt zo maar langs,’ antwoordde hij. ‘Het feit is...’


    Hij zweeg. Iets in de lucht scheen hem te interesseren.


    ‘Oliver,’ zei hij.


    ‘Ja vader?’ vroeg de jongen.


    ‘Wat zijn dat daarginds?’


    ‘Waar?’


    ‘Ginds aan de horizon. Arenden?’


    ‘Nee, haviken,’ zei de jongen zonder aarzelen.


    Ranger keek in de aangewezen richting. Hij zag niets anders dan twee onduidelijke stippen.


    ‘Ik snap niet hoe je dat kunt zien,’ merkte Ranger op. ‘Het kunnen arenden, haviken of buizerds zijn.’


    ‘Ze vliegen niet zoals buizerds,’ legde Oliver uit. ‘En ze klimmen te snel voor arenden. Arenden bestaan alleen uit vet en vlees. En deze vogels bestaan alleen uit spieren en lucht.’


    ‘Je herkent wel een vogel,’ zei de visser.


    De jongen haalde de schouders op.


    ‘Maar moeilijkheden zie je niet,’ ging Peter Crosson door.


    ‘Wat voor moeilijkheden bedoel je?’ vroeg Oliver.


    ‘Een man met een geweer.’


    ‘Wat voor kwaad kan hij doen?’ vroeg Oliver.


    ‘Hij kan jou en mij doden door twee keer zijn vinger te bewegen.’


    ‘Kan hij dat?’ vroeg de jongen verbaasd.


    Hij keek Ranger met schitterende ogen aan.


    Ranger voelde nog zich ongeruster dan voorheen. Het was waar: hij was een meester in het hanteren van een geweer, doch hij wist dat hij niet opgewassen zou zijn tegen deze eigenaardige jongen, die met vogels en andere dieren scheen te kunnen praten.


    ‘Maar meneer,’ sprak Ranger tegen de oude man, ‘ik geloof dat u me voor een revolverheld houdt.’


    ‘Je bent een man en je hebt een geweer,’ herhaalde de oude Crosson.


    ‘Hij is hier om te jagen,’ zei de jongen. Maar de blik waarmee hij Ranger aankeek, was verre van vriendelijk.


    ‘Dat is een leugen,’ weerlegde Peter Crosson. ‘Hij is hier vast voor iets anders gekomen.’


    Ranger slikte de belediging en zei niets. Hij wachtte op een verdere uitleg van een van beiden, doch de oude man staarde weer in het water, alsof hij vond dat hij genoeg had gezegd.


    ‘Nu,’ zei Ranger, ‘als dit de manier is waarop men hier zijn buurman begroet, dan weet ik genoeg.’


    Hij stak zijn hand op.


    ‘Tot ziens,’ zei hij en draaide zich om.


    Hij liep weg, ontmoedigd doordat hij aan de man, die hem deze uitzonderlijke opdracht had gegeven, bijna niets kon vertellen. Hij had een paar stappen gelopen, toen hij de jongen hoorde roepen.


    Hij draaide zich met voorgewende tegenzin om.


    ‘Wel?’ vroeg hij.


    ‘Ik geloof niet dat je helemaal eerlijk bent, vader,’ zei de jongen.


    ‘Als jij het beter weet,’ zei de man op onverschillige toon, ‘dan moet je zelf maar weten wat je doet.’


    ‘Dit is de man,’ vertelde Oliver Crosson langzaam, ‘die Birdcatcher heeft bevrijd, toen hij met zijn poot in een val zat.’


    ‘Als een jager een wolf bevrijdt,’ zei de oude man, ‘betekent dat meestal dat hij op groter wild jaagt, op mensen bijvoorbeeld.’


    ‘Is dat waar?’ vroeg de jongen botweg.


    Hij was kinderlijk, maar beslist gevaarlijk.


    Hij scheen juist genoeg menselijkheid te hebben om zijn aangeboren woestheid te matigen.


    ‘Ik zou graag weten,’ begon Ranger, ‘wat ik eigenlijk van jullie moet denken? Hebben jullie een eigen goudmijn? Kunnen jullie soms regen maken? Wat bezielt jullie toch om te denken dat iedereen eropuit is om jullie te bestelen?’


    ‘Hoor je dat?’ vroeg Peter Crosson. ‘Denk je dat hij oprecht is?’


    ‘Ja,’ zei de jongen, ‘ik geloof het wel.’


    ‘Nu, ik niet. Ik heb je gewaarschuwd!’


    ‘Waarom niet?’ zei de jongen. ‘Je zegt zo maar iets. Maar bewijzen doe je niets.’


    ‘De vis krijgt ook geen bewijs dat er iets niet in orde is met de worm, totdat hij de haak heeft ingeslikt. Als hij de waarheid ontdekt, wordt hij gebakken,’ zei de oude man.


    ‘Hum,’ zei de jongen.


    Met zijn hand onder zijn hoofd keek hij Ranger strak aan. Het was de blik van een wild dier, brutaal, nieuwsgierig, verschrikkelijk. Ranger kon, om zichzelf te beschermen, die blik niet beantwoorden, want hij was bang dat hij door de dwingende ogen van de jongen zichzelf zou verraden.


    ‘Ik vind voor mij dat je verkeerd doet,’ zei Oliver Crosson. ‘Hé! daar gaat de Chief.’


    De grote wolf, die blijkbaar iets vreemd gehoord had, sprong op en verdween tussen de bomen.


    ‘Een van die dwaze herten is hier zeker aan het rondlopen,’ veronderstelde de oude man.


    ‘Nee,’ antwoordde de jongen. ‘Het is iets anders.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Het is minstens een poema. Misschien is het een man.’


    Terwijl hij dit zei, begon hij te lachen; een vrolijke en toch harde, boosaardige lach.


    ‘Ik geloof dat je het heerlijk zou vinden om nog eens een dief uit het bos te jagen?’


    ‘Ja, ik geloof het wel,’ zei Oliver openhartig. ‘De laatste twee...’


    Hij begon weer te lachen, doch onderdrukte het meteen.


    ‘Ze zullen terugkomen. En als ze komen, zullen ze hun vrienden meebrengen.’


    ‘Misschien zullen hun vrienden op dezelfde manier aangepakt worden,’ zei de jongen.


    ‘Ja, misschien, misschien,’ antwoordde de man. ‘Maar er zal een dag komen dat het er meer dan twee of drie zijn. Dan zijn het vijf of zes. Wat zal er dan met jou gebeuren?’


    ‘Ik weet het niet’.


    ‘En je zult het nooit te weten komen, want er zal een schot klinken en dat zal het eind van je jonge leven zijn, Oliver!’


    Oliver tuurde met een gefronst voorhoofd naar de lucht. Twee vogels kwamen snel aangevlogen.


    Hij knikte alsof hij het met zijn vader eens was.


    ‘Waarom krijg ik dan geen geweer?’ riep hij plotseling uit. ‘Waarom eigenlijk niet?’


    Met een ruk draaide Peter Crosson zich om. Met opeengeklemde kaken keek hij de jongen aan. Toen zei hij iets dat Ranger nog lang zou onthouden.


    ‘Omdat er een vloek op kruit en lood rust, omdat op iedereen die het gebruikt een vloek rust!’ Deze woorden schreeuwde hij uit.


    Hij had het nog maar nauwelijks gezegd of er klonken uit de verte geweerschoten. De oude Crosson hief zijn hoofd op en luisterde schijnbaar onbewogen. De jongen had zich echter op de grond geworpen, alsof hij de kogels langs zijn oren had horen fluiten en instinctief dekking zocht.


    Het was echter geen angst, ontdekte Ranger even later. De jongen had zijn oor tegen de grond gedrukt en luisterde aandachtig.


    Ranger uitte geen woord. Hij kreeg, zonder iets te vragen, meer te horen dan anders waarschijnlijk het geval zou zijn geweest.


    Oliver Crosson richtte zich op.


    ‘Zie je nu?’ zei hij en wees naar het zuiden. Twee grote vogels vlogen boven hun hoofd en nu was duidelijk te zien dat het haviken waren.


    ‘Hoe is het met de haviken in het bos?’ vroeg zijn vader kalm. ‘Zijn het er maar twee, of zijn het er meer?’


    ‘O, vier of vijf... op paarden,’ zei de jongen. ‘Ga jij maar naar huis, ik ga wel naar hen toe.’


    Hij sprong op en holde het bos in, doch zijn vader riep hem terug. Bedaard stond de man op.


    ‘Jij blijft bij me,’ beval hij.


    De jongen aarzelde. Hij keek naar Ranger, zoals een hond die op jacht wil, maar een onzichtbare band voelt, die hem tegenhoudt. Nors raapte hij de vis op en met zijn drieën gingen ze op weg. Uit de verte klonk het klagend geluid van een wolf. Het was een akelig geluid.


    Nu beantwoordden ook de anderen dit gehuil, zodat het wel een koor leek.


    ‘Welke zijn het?’ vroeg de oude Crosson.


    De jongen, het hoofd hoog opgericht en scherp luisterend, scheen de geluiden afzonderlijk te herkennen.


    Hij begon tenminste een hele serie namen te noemen.


    ‘Als de oude Tom erbij is,’ zei Peter Crosson, ‘zal hij wel zorgen dat de rest zich gedekt houdt...’


    Er klonken achter elkaar een serie schoten.


    Direct daarna klonk het luide gejank van een wolf.


    ‘Ze hebben er een getroffen!’ riep de jongen ontzet.


    Hij bleef staan. Zijn gezicht was wit van woede.


    ‘Ik ga ze achterna!’ riep hij uit.


    ‘Je blijft hier!’ riep Peter Crosson.


    Voor de eerste keer bleef Ranger staan en keek van de zoon naar de vader en bleef deze aanstaren. Op het gezicht van de man zag hij dodelijke angst. Was het angst voor de vreemdelingen? Misschien, maar het leek er meer op dat hij bang was en dat hij de jongen niet in bedwang zou kunnen houden.


    Hoewel de vader de jongen bij de arm vasthield, scheen Oliver Crosson niet van plan te zijn met hem mee te gaan. Zijn ogen waren op het gezicht van zijn vader gericht, doch zijn gedachten waren bij het geluid dat in de verte te horen was.


    Weer klonk het gehuil van de wolf, schel en klagend.


    ‘Nee, niet dood... niet dodelijk gewond,’ herademde Oliver Crosson. ‘Maar hij heeft veel pijn. De kogel heeft hem wel geraakt, maar hij zal het overleven. Ik ga naar hen toe. Ze moeten ophouden. Ik zal ze achtervolgen, net zoals zij die arme beesten achtervolgen.’


    Plotseling liet Peter Crosson de arm van de jongen los en wees naar het huis.


    ‘Ga naar huis,’ beval hij. ‘Vlug haal de bijlen. Dan kunnen we ons daarmee als het nodig is nog verdedigen.’


    Oliver knikte en liep weg.


    De oude Crosson liep op een holletje door. Het was echter te merken dat hij oud was. Hij kwam met zijn stijve spieren en oude botten niet snel vooruit. Het duurde dan ook niet lang of hij ging langzamer lopen. Ranger bleef bij hem. Hij kon niet zeggen waarom hij bij de oude man bleef, in plaats van met de jongen mee te gaan.


    Met opeengeklemde lippen liep Crosson door. Hij zei geen woord.


    Plotseling mompelde hij: ‘Nu is het zover! Nu is de dag aangebroken!’


    ‘Wat voor dag?’ vroeg Ranger.


    ‘De dag van bloedvergieten!’ riep de ander uit. ‘Heb je het niet gevoeld? Er hangt iets in de lucht dat niet veel goeds voorspelt.’


    ‘Bedoel je de geweerschoten?’ vroeg Ranger. ‘Je weet toch dat de wolven geen mensen doden, zelfs al zijn ze door de kogels gewond?’


    De oude Crosón keek hem ongeduldig aan.


    ‘Je bent al net als de rest,’ gromde hij. ‘Je wilt het niet begrijpen: je kunt het ook niet begrijpen. Ze zullen hem verkeerd aanpakken. Ze zullen hem uitlachen en hem behandelen als een gek, en dan...’


    Hij bleef staan; een hevige hoestbui deed hem naar adem snakken. Toen liep hij weer snel verder.


    Ranger zei ernstig: ‘Luister eens, ik zal bij jullie blijven zolang dat nodig is. Ik zal hem zoveel mogelijk tegen elk gevaar beschermen.’


    ‘Hem beschermen?’ riep Crosson uit, ‘Waar denk je dat hij voor leeft? Alleen maar voor gevaar! Alleen de lucht ervan is al genoeg! Hem tegen gevaar beschermen? Voor hem is geen gevaar te duchten. Hij zal nooit in gevaar komen. Alleen de anderen... de dwazen! Daar schuilt het gevaar!’


    Hij stak zijn handen in de lucht. Zijn lange, witte baard waaide over zijn schouder. Hij liep wat sneller.


    ‘Grote genade!’ riep Ranger uit. ‘Het lijkt wel of je je meer zorgen maakt om de kerels die in het bos zijn doorgedrongen, dan voor je eigen zoon!’


    ‘Zorgen om hem? Waarom zou ik me zorgen om hem maken? Ze kunnen hem toch niet aan. Zelfs niet met hun geweren!’


    Hij zuchtte diep en Rangers nieuwsgierigheid werd geprikkeld. Geloofde de man misschien in tovenarij, zodat de jongen niet door de kogels geraakt kon worden?


    ‘Dan kan er toch niets gebeuren,’ meende Ranger.


    ‘Ha! Niets gebeuren? Ze kunnen de lont ontsteken. De explosieve lagen al lang klaar. Tot op heden was de lont nog niet aangestoken. Maar vandaag zullen ze hem aansteken. Ze zullen hem in vuur en vlam zetten.’


    Hij kreunde en begon te rennen; hij hijgde zwaar. Hij zag eruit alsof hij dronken was. Hij zat diep in de put.


    ‘Het zal allemaal wel meevallen,’ suste Ranger. ‘Ze schieten niet op mensen die geen geweren hebben. Maak je geen zorgen over die jongen!’


    ‘Bah,’ riep de man uit. ‘Wat kan mij die lui schelen, wie ze ook zijn? De dwazen begrijpen het niet. Dat is het.’


    ‘Wat begrijpen ze niet?’


    ‘Dat, als ze hem tarten, hij zal ontploffen. Hij zal ze in stukjes scheuren. De idioten rijden over een mijn! Het getrappel van hun paarden kan genoeg zijn om ze de lucht in te blazen! En ze weten het niet. Ze rijden er recht op af!’


    Ranger kon geen woord uitbrengen. Hij kreeg de indruk dat de oude man een beetje kinds aan het worden was.


    Tenslotte vroeg hij: ‘Waarom heb je hem er alleen opuit gestuurd?’


    ‘Omdat ik hem iets te doen moet geven! Daarom. Begrijp je het dan niet?’ Hij ontplofte bijna. Het leek wel of hij gek werd. Zijn ogen waren rood doorlopen. ‘Ik moest hem iets te doen geven. Ik had het eerder moeten doen. Hij moet iets om handen hebben, hij moet bezig gehouden worden, anders...’


    Hij bleef weer staan.


    Hij snakte naar adem en was volkomen van streek.


    ‘Ze weten het niet!’ hernam hij weer. ‘Ze kunnen niet weten hoe hij is. Niemand kan dat... zelfs zijn vader niet.’


    Ze naderden het huis en opnieuw hoorden ze het gehuil van de wolven. Er weerklonken schoten, maar geen gejank van een stervende wolf.


    ‘Ze hadden niets geraakt. De sluwe duivels hadden zich verscholen. De jongen heeft hen dat geleerd. Hij dacht voor hen. O, God, help de mensen, die hem zijn kracht leren kennen.’


    ‘Bedoel je je eigen zoon?’ riep Ranger verbaasd.


    ‘Wie zou ik anders bedoelen? O, de dwazen, de dwazen! Maar ze kennen hem niet. Ze weten niet hoe hij geboren werd!’


    Ranger keek verwilderd om zich heen. Het leek wel alsof hijzelf zijn verstand aan het verliezen was, nu hij naar het geraaskal van de opgewonden man luisterde.


    ‘Maar hoe werd hij dan geboren?’ vroeg hij.


    ‘Je hebt hem gezien, jij moet het dus weten,’ was het onverwachte antwoord.


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


    ‘Je hebt hem gezien. Het zijn zijn ogen!’


    ‘Hij is een beetje wild.’


    ‘Wild? Man, hij werd met bloed op zijn handen geboren... genoeg bloed om de halve wereld te besmeuren.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Ze kregen de hut in het oog. Toen ze er bijna waren, kwamen een zestal ruiters het bos uit. De eerste die Ranger zag, was Willy, de uitgestotene, de struikrover; een wel sterk veranderde Willy, vergeleken met de avond toen hij op zo’n onbeschofte manier naar Rangers kamp was gekomen. Zijn gezicht zat helemaal in verband, zijn kleren waren vodden, slordig dichtgenaaid. Hij was nauwelijks te herkennen.


    Ranger maakte zich, toen hij hem zo zag, ongerust en hij was niet alleen.


    Hij had die mannen bij zich, allen kerels uit de wildernis. Ongeschoren, roodbruine, door zon en wind verweerde gezichten; ze zaten rechtop in het zadel, en keken woest als roofdieren. Bill kende dit soort. Hij had ze van Arizona tot aan Circle City ontmoet. Het waren roofdieren; het vermoorden van mensen was hun lust en leven.


    De vijfde ruiter was blijkbaar de leider van het stel. Het was een man van middelbare leeftijd. Zijn lichte haren waren zeer kort geknipt en zo gebleekt door de zon, dat het moeilijk te zeggen was of ze grijs waren door ouderdom dan wel door de zon. Hij zat kaarsrecht in het zadel. Zijn wangen waren sterk ingevallen en daardoor had hij uitstekende jukbeenderen; zijn mond was vertrokken tot een grijns, doch deze was eerder spottend dan vrolijk.


    Hij zag er keurig verzorgd uit. Ranger bekeek de man oplettend. Vooral zijn handen vielen op. Aan de ene hand droeg hij een handschoen van het fijnste leer, de rechterhand was onbedekt. Met de linkerhand hield hij de teugels van het paard vast. De rechterhand hield hij op de heup, dicht bij zijn revolver.


    Hier stond een man die gewend was bevelen uit te delen. Een man uit duizend, die in staat was de ruwste kerels te laten gehoorzamen. Maar de belangstelling van de man was niet op de mannen gericht, doch op iemand die nu het bos kwam uitrijden.


    Dit was een meisje, bijna hetzelfde gekleed als de leider. Ze had hetzelfde lichte haar. Ze was nog geen twintig, maar ondanks haar jeugd en schoonheid kon men toch duidelijk zien dat er verwantschap tussen haar en de man bestond. Hij was vast haar broer, oom of vader. Haar glimlach was niet spottend. Haar ogen waren helderblauw. Ook zij droeg maar één handschoen.


    Ze reden in flinke draf naar de deur van het huis, maar Willy, die Ranger en de oude Crosson zag komen aanlopen, gaf een schreeuw en de leider draaide zijn paard in hun richting.


    ‘Het is Lyons! Het is Lyons!’ riep de oude man. ‘Het is Chester Lyons van de Timberline. Grote genade!’


    Ranger probeerde zich te herinneren waar hij die naam eerder had gehoord. Hij meende eens iets over hem gelezen te hebben, in verband met een moord of een roofoverval of iets dergelijks. Opeens herinnerde hij zich een man in het Montanabos, die hem een lang en wreed verhaal vertelde over vechtpartijen en wraaknemingen. Dat ging over Chester Lyons van de Timberline, die in de bergen leefde en mannen aanviel, zoals een arend zijn prooi. Ja, dat was Chester Lyons.


    Aan het eind van een zware dag in Alaska had een andere man hem ook een verhaal verteld, nog gruwelijker dan het eerste. Dat was ook over Chester Lyons geweest. Hij kon zich slechts weinig van deze verhalen herinneren. Hij wist alleen dat hij deze naam steeds in verband met verschrikkelijke dingen had gehoord.


    Toen hij weer naar de man keek, vond hij dat deze er verstandig, sluw, keihard en vastberaden uitzag.


    Ze waren de mannen dicht genaderd. Willy ging met zijn paard achter hem staan, zodat ze niet konden ontsnappen. Hij had zijn revolver getrokken.


    ‘Kalm aan, Willy,’ zei de leider.


    Hij had een lage, hese stem, als van iemand die aan bronchitis lijdt. Het praten scheen hem moeite te kosten. Hij hoestte niet één keer en daardoor kreeg men het idee, dat zijn keel dichzat.


    ‘We doen het kalm aan, Willy!’


    Ranger trok uit deze woorden de conclusie dat ze tot het einde toe meedogenloos zouden blijven.


    ‘Er woont hier een woestijnrat die ons dwars zit,’ beweerde Willy. ‘Ik heb hem gezien. Ik ken hem. En dit is een oude fret. Als we van die twee af waren, is dat een mooie opruiming.’


    ‘We zullen zien,’ antwoordde Lyons. ‘Jij bent Peter Crosson?’


    ‘Ik ben Peter Crosson,’ antwoordde de oude man.


    ‘Woont er ook een jongen bij je?’


    ‘Ja.’


    ‘Je hebt enige van mijn mannen lastig gevallen,’ vervolgde Lyons. ‘Ik heb je al eens gewaarschuwd. Ik heb je toen verteld wat ik zou doen. En nu ben ik hier om dat ten uitvoer te brengen. Ik heb je gewaarschuwd mijn mannen met rust te laten, is het niet?’


    ‘Ik heb niemand lastig gevallen,’ zei Peter Crosson.


    Zonder zijn stem te verheffen snauwde de man hees: ‘Je liegt. Je weigerde mijn mannen een vrije doorgang. Er werd je behoorlijk wat geld aangeboden voor hetgeen je hen leverde. Je weigerde het geld. Je sloot ze liever op en liet ze kreperen, als het moest.’


    ‘Nee...’ begon Crosson.


    De leider stak zijn hand op.


    ‘Harry Morris kwam naar hier toe, nadat ik jou had gesproken, of liever hij kwam jou zeggen wat ik wilde. Harry was ziek. Hij kon nog nauwelijks op zijn paard blijven zitten. Hij was doodziek en hing in het zadel. Hij kwam bij jou aankloppen om onderdak.’


    Crosson zei niets.


    ‘Is dat waar, Crosson?’


    ‘Ik was bang.’


    ‘Hij moest verder rijden en stierf.’


    ‘Hij was al stervende toen hij hier aankwam,’ zei de oude man. ‘Hij stierf aan wondkoorts. Er zaten kogels in zijn lichaam.’


    ‘Hoe dan ook. Jij verleende een stervende geen hulp.’


    ‘Ik was bang,’ zei Crosson weer.


    ‘Hoe had hij je iets kunnen doen? Hij was veel te zwak.’


    ‘Zijn vrienden zouden zeker gekomen zijn; zij waren niet zwak.’


    ‘Crosson,’ zei de leider, ‘een van mijn mannen stierf en ik vind dat jij daar ook de hand in hebt gehad. Anderen zijn door jouw wolven weggejaagd. Eén van hen staat achter je.’


    Hij wees naar Willy.


    ‘Ja,’ grauwde Willy, ‘en daar zal hij voor boeten!’


    ‘Toen hij hier kwam, was hij geen vriend van jou,’ zei Crosson. ‘Hij had nog nooit iets met je te maken gehad.’


    ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Jouw mannen komen niet als dieven aansluipen. Ze komen aan de deur kloppen. Ze betalen voor hetgeen ze nemen. Deze kerel kwam als een dief in de duisternis. We joegen hem weg. En dat verdiende hij ook.’


    ‘Dat zal ik wel beoordelen,’ antwoordde Lyons. Ranger had bewondering voor de stalen zenuwen van de oude Crosson, die zo flink van zich afbeet tegenover deze bandiet.


    ‘Crosson.’ zei de ander, ‘ik ben een geduldig man, ofschoon ik als ongeduldig bekend sta. Maar mijn geduld is uitgeput. Harry Morris smeekte me hier naar toe te komen en de dingen tussen hem en jou recht te zetten. Daarvoor ben ik hier nu. Dus houd je mond verder maar. Ik heb je nog wat vragen te stellen.’


    ‘Ga je gang,’ zei de oude man.


    De ruiter zwaaide naar het meisje.


    ‘Jij kent het beter dan ik,’ zei Lyons. ‘Jij stelt de vragen die ik weten wil.’


    Het meisje kwam met haar paard naar voren. Kalm en hardvochtig keek ze op Crosson neer.


    ‘Je dient als lokvogel en jij bent een spion,’ zei ze. ‘Daarom blijf je hier op dit terrein dat niets waard is.’ Crosson keek haar grimmig aan.


    ‘Denk wat je wilt,’ schokschouderde hij.


    ‘Ik denk wat ik wil en ik wil wat ik denk,’ zei ze. ‘Je hebt hier niets te doen. Je verdient ook geen geld. Waarom blijf je hier?’


    ‘Ik verdien wat geld en daar kan ik van leven,’ zei Crosson. Hij fronstte het voorhoofd.


    ‘Je verdient niets en je kunt er niet van leven. Je woont als een wolf in een hol,’ weerlegde het meisje. ‘Niemand zou kunnen leven zoals jij en die jongen.’


    ‘Om de paar jaar verkoop ik mijn vee,’ zei Crosson met groeiend ongeduld.


    ‘Je verkoopt er slechts een paar,’ wist het meisje. ‘Je verkoopt er zoveel dat je je belasting kunt betalen, dat is alles. Je koopt zout en suiker en ook dat is alles. Peter Crosson, we willen weten waarom je hier blijft wonen?’


    ‘Het is een rustig leven,’ zei hij.


    ‘Bah,’ zei het meisje. ‘Je bent hier omdat je je gezicht niet te veel wilt laten zien. Is het niet zo? Hoe graag zou een goede sheriff je niet in de kraag grijpen? De oude Crosson glimlachte.


    Het meisje leunde naar voren, alsof ze de man pal in het gezicht wilde kijken.


    ‘Ik zal je zeggen wat we willen. We willen die gekke jongen, die je je zoon noemt, en we willen hem vlug. Waar is hij?’


    De anderen hadden rustig staan luisteren. Hun ogen waren strak op de gezichten van de sprekers gericht.


    ‘Nu moet je voor ons praten, An,’ beval een van hen. ‘Laat die fret er zich niet uitdraaien. Wij willen de jongen! En vlug!’


    ‘Hij is weg,’ zei Crosson.


    Ranger keek naar de grond. Wilden ze de jongen lynchen?


    ‘Hij is dus weg?’ vroeg het meisje.


    ‘Ja, hij is weggegaan.’


    ‘Waarheen?’


    ‘De heuvels in.’


    Crosson wees naar het noorden.


    ‘Waarom?’


    ‘Hij is op zoek naar een poema, die gisteren een kalf of koe probeerde te doden.’


    ‘Hoelang is dat geleden?’


    ‘Drie dagen.’


    ‘Het heeft geregend. Alle sporen zijn weggevaagd,’ zei het meisje.


    ‘De sporen die hij kan lezen, worden niet weggespoeld,’ zei Crosson.’


    ‘Leugenaar!’ siste het meisje.


    Crosson keek haar met een eigenaardig lachje aan.


    ‘Als je hem ooit een spoor had zien volgen,’ zei hij, ‘zou je er niet aan twijfelen.’


    ‘Ik heb veel over hem gehoord,’ erkende het meisje. ‘Maar je denkt toch niet dat we dat geloven?’


    ‘Het kan me niet schelen wat je gelooft,’ zei de oude man kwaad. ‘Het interesseert me geen klap. Vraag het deze man.’


    Hij keerde zich om en wees naar Willy. Willy was razend.


    ‘Hij zou het nooit zonder gedachtenlezen hebben kunnen doen... het is een tovenaar. De jongen is een duivel en moet levend gevild worden. En dat zal ik doen!’ riep Willy.


    ‘Jij doet alleen wat je gezegd wordt,’ zei het hooghartige meisje, die ze An noemden. ‘Je bent niet langer je eigen baas, Willy. Je behoort nu bij ons.’


    ‘Laat dan zien dat jullie iets voor me doen willen!’ riep Willy. ‘Ik heb me bij jullie aangesloten. Nu moeten jullie maar eens laten zien dat jullie je beloften houden. Of was het zo maar geklets?’


    ‘Je zult wel zien wat geklets is en wat niet,’ beweerde het meisje.


    Ze keerde zich weer naar Crosson. ‘Je zei dat de jongen is weggegaan?’


    ‘Ja.’


    ‘Welke richting uit?’


    ‘Die kant op.’


    ‘Een stel van jullie gaan het huis doorzoeken,’ beval het meisje kortaf.


    Twee mannen sprongen van hun paarden en holden de hut in, terwijl Ranger zijn adem inhield. Wat zou er gebeuren als ze de jongen in het huis zouden tegenkomen? Wat voor gevecht zou er ontstaan?


    Ze gooiden de deur open en stapten het huis binnen, maar niets wees erop dat ze binnen iets hadden gevonden, Ranger herademde.


    ‘Nu jij,’ zei het meisje op scherpe toon tegen Ranger. ‘Wie ben jij?’


    ‘Mijn naam is Bill Ranger. En jij?’


    ‘Ik ben An Lyons. Waarom ben je naar hier toe gekomen?’


    ‘Omdat ik in Alaska ben geweest.’


    Ze keek hem strak aan.


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Ik kwam naar Californië om te ontdooien.’


    Ze nam hem onderzoekend van kop tot teen op. ‘Je zet vallen?’


    ‘Ja.’


    ‘Wil je daar de kost mee verdienen?’


    ‘Nee,’ zei Ranger.


    ‘Niet genoeg dieren?’


    ‘Te veel struikrovers,’ snauwde Ranger.


    Het meisje glimlachte. De gezichten van de andere mannen betrokken.


    ‘Maar je blijft wel?’ vroeg An Lyons.


    ‘Ik blijf.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik belang stel in dit land en omdat ik me later hier wil vestigen.’


    Ze trommelde met haar vingers op het zadel en keek Ranger strak aan.


    ‘Neef Chet!’ riep ze.


    Rangers adem stokte. Hij was, eigenaardig genoeg, opgelucht dat hun verwantschap niet verder ging dan neef en nicht.


    ‘Neef Chet, denk je dat hij de waarheid spreekt?’ vroeg ze.


    Chester Lyons had met een spottend gezicht geluisterd.


    ‘Het is een geboren leugenaar,’ beweerde hij.


    ‘Dat geloof ik niet,’ zei het meisje.


    ‘Zo kun je het niet stellen. In grote trekken vertelt hij de waarheid. Maar het is wel doorspekt met leugens.’


    ‘Ondervraag jij hem nu eens,’ vroeg het meisje.


    ‘Nee, ga jij maar door. Dat is een goede oefening. Tracht de waarheid uit hem te krijgen.’


    Het meisje keerde zich weer naar Ranger. ‘Jij kwam niet om te jagen. Jij hebt de bodem niet onderzocht.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Ranger.


    ‘We zijn je spoor gevolgd en je hebt nooit een stukje rots afgebikt. Niet één goudzoeker kan het laten om hier en daar eens een stukje steen op te rapen.’


    ‘Ik kwam om vallen te zetten,’ herhaalde Ranger.


    Ze wees naar Crosson. ‘Je kwam voor deze mensen hier,’ zei het meisje.


    Ranger had erop kunnen zweren dat hij stalen zenuwen had en zichzelf volkomen in bedwang had. Maar deze plotselinge beschuldiging overviel hem. Even vertrok zijn gezicht en hij hoopte dat het niet was opgemerkt. Maar hij vergiste zich. Hij zag hoe het meisje triomfantelijk begon te lachen en haar neef zei rustig:


    ‘Goed gedaan, An. Daar zou ik niet aan gedacht hebben!’


    Peter Crosson keek verrast naar Ranger. Hij scheen geschrokken en kwaad.


    Ranger hoorde hem mompelen: ‘Het eerste geweer hier; daar moest narigheid van komen!’


    ‘Je kwam dus voor de Crossons,’ herhaalde het meisje.


    ‘Dat heb ik niet gezegd.’


    ‘Je gezicht sprak voor zichzelf. Nu, wat is de bedoeling?’


    ‘Ik heb je dat reeds verteld. Waarom zou ik het nog eens herhalen?’


    ‘Omdat mijn neef hier de baas is. Daarom.’


    ‘Hier? Van dit stuk grond?’


    ‘Van hier tot Jeremy Peak. Het hele gebied.’


    Ze wuifde met haar ongehandschoende hand. Toen voegde ze er aan toe: ‘Zul je nu praten?’


    ‘Ik heb niets meer te zeggen,’ zei Ranger en de greep om zijn geweer werd vaster.


    ‘Wacht eens even,’ zei Chester Lyons grimmig. ‘Ik zal zorgen dat hij snel alles zal vertellen.’


    ‘Pak hem niet te hard aan, Chet,’ smeekte het meisje angstig.


    ‘Maak je geen zorgen. Jij gaat een eindje rijden en als je terugkomt, zal ik alles van hem afweten!’


    ‘Ik ga niet weg!’ zei het meisje. Ze kleurde. ‘Voor zo iets laat ik me niet wegjagen.’


    Plotseling wees Chester Lyons naar het bos. ‘Verdwijn, An,’ beval hij kortaf.


    Ze aarzelde, maar het was de aarzeling van iemand die toch zou gehoorzamen.


    Ondanks de spanning van dit moment vroeg Willy ineens: ‘Wat is er met de jongens aan de hand? Wat hebben ze gevonden? Ik hoor ze helemaal niet!’


    Hij sprong van zijn paard en de leider zei: ‘Ga eens binnen kijken. An ga jij maar weg.’


    Willy, die de deur had opengegooid, riep uit: ‘Zeg, er is geen mens hier!’


    Ranger werd een ogenblik vergeten. Lyons snauwde naar een van zijn mannen: ‘Houd een oogje op die twee. Er is hier iets eigenaardigs aan de hand en we zullen eens kijken wat het is.’


    Hij sprong op zijn beurt van het paard en volgde Willy op de voet.


    De twee bleven niet lang weg. Ze kwamen met ernstige gezichten teruggelopen. Lyons had een stuk papier in de hand.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg An.


    ‘Ze zijn verdwenen en dit is er gevonden,’ zei haar neef. Hij las luidop: Ik houd deze twee gevangen totdat jullie verdwenen zijn. Als jullie niet verdwijnen, zal ik jullie naar een plaats sturen waar je niet meer vandaan komt.


    ‘Wat?’ riep het meisje.


    ‘Hij zal ons naar een plaats sturen, waar we niet meer vandaan zullen komen,’ herhaalde Lyons, eerst vuurrood en toen bleek van woede kleurend. ‘Willy en Tom, zoek naar sporen en kijk scherp uit. Ze kunnen niet ver zijn. Zoek het spoor en volg het! Vooruit nu en kijk uit. Jullie hebben geweren. Schiet eerst en stel dan vragen.’


    Willy en Tom verdwenen haastig achter het huis. De leider staarde kwaad in de richting van Ranger en Crosson.


    ‘Wat kan er toch gebeurd zijn?’ vroeg An. ‘Wat kan zich daarbinnen dan afgespeeld hebben?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei haar neef kortaf.


    ‘Een valluik of zo iets?’


    ‘Wees niet zo romantish, An. De vloer in dat hok bestaat uit aangestampte aarde.’


    ‘Ik heb geen geluid gehoord,’ zei ze.


    ‘Verdraaid, ik ook niet,’ bekende de ander. ‘Houd even je mond. Ik moet nadenken. Houd de bossen om ons hen in de gaten, An. Ik heb zo’n gevoel dat die duivel hier ergens in de buurt is. Crosson, wat kan er met mijn mannen gebeurd zijn?’


    Ranger zag een droevige grijnslach op het gezicht van Crosson.


    ‘Als ik jou was,’ zei Crosson, ‘zou ik beslist verdwijnen. Niet alleen uit deze streek, maar uit dit gebied!’


    ‘Uit angst voor die jongen van jou?’ vroeg de man nieuwsgierig.


    ‘Ja,’ zei Crosson kalm. ‘Uit angst voor die jongen. Man, ik zou geen tijd verliezen!’


    ‘Verwacht je nu werkelijk dat ik dat zal doen, Crosson?’


    ‘Nee,’ zei de ander. ‘Ik verwacht het niet van je. Ik verwacht dat je hier zult blijven tot de grond doordenkt is van jouw bloed. Dat verwacht ik. Dat is wat er waarschijnlijk zal gebeuren. Als je twijfelt, kijk dan naar dat meisje van je. Zij weet wat er gaat gebeuren.’


    Lyons draaide zijn hoofd met een ruk om en keek An aan.


    Ze zag bleek en beet op haar lip.


    ‘Nu, An, wat is er dan?’ vroeg hij.


    ‘Ik weet het niet,’ zei ze haastig.


    Ze dreef haar paard dicht naar het zijne en probeerde iets in zijn oor te fluisteren, maar door haar opgewondenheid sprak ze luider dan ze besefte .


    Ranger hoorde haar duidelijk zeggen: ‘Hecht je enige waarde aan de voorgevoelens van een vrouw, Chet?’


    ‘Ik hecht waarde aan je verstand, An,’ antwoordde hij direct.


    ‘Laten we dan hier vandaan gaan!’


    ‘Meen je dat echt?’


    ‘Ik meen het.’


    ‘En mezelf het mikpunt van spotternijen maken?’


    ‘Laat de mensen die lachen zelf hun geluk hier beproeven, ik denk dat het lachen hen snel tal vergaan.’


    ‘Ik zou me voorgoed belachelijk maken, An. Weet wat je zegt!’


    In plaats van antwoord te geven, wees ze plotseling naar iets. Toen ze zich allen omdraaiden, zagen ze in de aangewezen richting een grote wolf aan de rand van het bos komen aansluipen. Hij keek hen met opengesperde bek aan en verdween. Lyons had zijn revolver getrokken, maar het meisje greep zijn hand beet.


    ‘Waarom deed je dat?’ vroeg hij aan haar.


    ‘Ik weet het niet,’ bekende ze. ‘Na alles wat ik over deze afschuwelijke plek heb gehoord en na wat ik hier zelf heb zien gebeuren, was ik bang dat, als je schoot, de wolf in een man zou veranderen!’


    ‘Een dode wolf... of een dode man!’ riep hij uit. ‘Wat geef ik erom? Het kan me geen lor schelen, mijn beste. Je hebt alleen een goede kans bedorven, dat is alles!’


    ‘Dat is niet alles!’ hield ze vol.


    Hij keek haar nieuwsgierig en voor het eerst ietwat geprikkeld aan. ‘Je meent toch niet in ernst dat ik hier moet verdwijnen?’ vroeg hij.


    ‘Ja, dat meen ik wel.’


    ‘En twee van mijn mannen hier achterlaten?’


    ‘Je hoeft niemand achter te laten,’ kwam Crosson met een hoopvolle stem tussenbeide. ‘Hij houdt ze alleen als gijzelaars vast, man!’


    ‘En zou hij ze vrijlaten?’


    ‘Hij zal ze vrijlaten.’


    ‘Wat voor zekerheid heb ik?’


    ‘Zekerheid?’ riep Crosson, alsof hij geschokt was dat hem dit gevraagd werd. Toen zei hij: ‘De jongen liegt nooit. Hij weet niet wat liegen is. Het is moeilijker hem een belofte te laten verbreken, dan om die bergen ginds te verpletteren.’


    Willy en de andere man kwamen van hun onderzoekingstocht terug.


    ‘Er is geen spoor van hen te vinden,’ zei Willy. ‘Geen teken, niets.’


    ‘Alleen sporen van wolven,’ vulde de ander aan.


    An slaakte een korte, verschrikte kreet.


    ‘Hoor je dat, Chet?’ fluisterde ze.


    ‘Ik hoor het,’ zei de man ongeduldig.


    Hij keek naar de twee mannen. ‘Hoeveel sporen zijn het?’ vroeg hij.


    ‘Het zijn de sporen van een stuk of zes wolven, lijkt me.’


    ‘Het leek wel of ze iets met zich hadden meegesleept,’ gruwde de ander.


    ‘Sta geen onzin te verkondigen!’ beet de leider hen kwaad toe. Hij knipte met zijn vingers.


    ‘An!’


    ‘Ja, Chet?’


    Het klonk smekend en hij knikte haar toe.


    ‘Ben je van plan weg te gaan, Chet?’


    ‘Ja, dat ben ik. Ik ben twee van mijn mannen kwijt. Ik voel er niets voor deze twee slimmerikken de nek te breken. We vertrekken en zullen zien of de twee mannen terugkeren.’


    Hij keek naar Willy en de andere om te zien wat voor gezichten ze trokken. Ze lieten hun gevoelens echter niet blijken.


    ‘Nu, Willy,’ vroeg hij, ‘wat zou jij in mijn plaats doen?’


    Willy zei zonder te aarzelen: ‘Ik zou die twee hier wel aan het praten zien te krijgen en dan zou ik er als een hazewind vandoor gaan, totdat ik uit deze groene hel was. Ik word gek van angst als ik hier één nacht door moet brengen.’


    ‘We zullen vertrekken, maar we zullen niet proberen ze aan het praten te krijgen,’ besloot de leider. ‘Crosson,’ vervolgde hij, ‘je bent me ditmaal de baas. Ik ben verslagen. Maar zodra mijn twee mannen terug zijn, kom ik weer bij je langs. Begrepen?’


    Crosson viel hevig uit. Hij was zo opgewonden dat hij zelfs een paar stappen naar Lyons toeliep, alsof hij hem te lijf wilde gaan.


    ‘Als je terugkomt, man,’ zei hij, ‘zul je nog eens wensen dat je in een vuurzee zat in plaats van in dit bos. Je bent een getekend man... een getekend man. Jij niet en niemand van jullie zullen, als jullie hier terugkomen, dit bos nog levend verlaten!’


    ‘Zo, ben ik een getekend man?’ antwoordde de leider.


    ‘Je bent voorgoed getekend. Voor je hele leven.’


    ‘Waardoor? Kun je me dat vertellen? Door ogen in de bomen?’


    ‘Er zijn ogen in de bomen,’ was het geheimzinnige en ernstige antwoord. ‘Er zijn ook andere ogen.’


    ‘En tongen om het je te vertellen?’


    ‘Ja,’ zei de oude Crosson. ‘Luister!’


    In de nabijheid klonk, huiveringwekkend helder, een koor van wolven. Hun gehuil klonk door het hele bos. Het geluid brak plotseling af. An Lyons greep met beide handen de knop van haar zadel beet, alsof ze steun zocht.


    ‘Gaan we nu? Gaan we nu weg, Chet?’ pleitte ze.


    ‘Ik weet hoe je je voelt,’ zei hij. ‘Het lijkt wel op een nachtmerrie die maar voortduurt. Ja, ik ga hier vandaan. Jongens,’ zei hij tegen de twee andere mannen, ‘de volgende keer als we terugkomen, zullen we hier eens over praten.’


    Ze bestegen hun paarden.


    ‘Waar zal ik mijn twee mannen vinden?’ vroeg Lyons aan Crosson.


    ‘Welke richting je ook uitgaat, je zult ze vinden,’ zei deze.


    Een ogenblik keek Lyons naar de oude man, toen knikte hij.


    ‘We laten je hier achter, Crosson,’ zei hij, ‘maar als je een gemene streek durft uit te halen en als mijn twee mannen niet vrijgelaten worden, zal ik dit bos in brand steken en alles wat er nog levend uitkomt, zal ik doden.’


    Toen draaide hij zijn paard en verdween tussen de bomen.


    Onderweg sprak geen van hen een woord. Noch het meisje, noch de andere mannen die achter hem reden, zei iets. Ze reden met hun wapens in de hand en waren voortdurend op hun hoede.


    Weldra werd het lichter en waren ze bijna uit het gevaarlijke gebied. Het meisje mompelde: ‘Zullen we de mannen vinden? Zullen we ze vinden, Chet?’


    ‘Ik geloof het niet,’ riep hij uit. ‘Ik ben weer voor de gek gehouden. Ik geloof werkelijk, An, dat die schurken denken dat ik een klein kind ben, die...’


    Ze moesten hier om een grote groep bomen heen rijden en juist onder de bomen zagen ze twee mannen in een allerellendigste staat liggen.


    Hun kleren waren aan flarden gescheurd; uit vele wonden druppelde bloed. Ze waren aan handen en voeten gebonden en toen nog eens aan elkaar.


    Ze waren stevig gekneveld.


    ‘Hiervoor zal ik wraak nemen!’ riep Lyons uit. ‘Hiervoor zal ik ze laten bloeden!’


    Ze hielpen de mannen bij het opstaan. Ze waren geen van beiden ernstig gewond, doch de een leek versuft alsof hij verdovende middelen had gekregen en de ander bleef als een hevig geschrokken kind hysterisch aan het huilen. Zelfs de aanwezigheid van zijn vrienden weerhield hem niet zich te gedragen als een kind. Hij schudde wild met zijn hoofd en zag eruit, alsof hij geestelijk zowel als lichamelijk volkomen op was.


    Het meisje keek hem en zijn vriend met afgrijzen aan. Ze had altijd gedacht dat mannen liever zouden sterven dan zich te vernederen.


    ‘Wat zou er met hen gebeurd zijn?’ vroeg ze aan haar neef. ‘Wat die jongen, die jij Oliver Crosson noemt, ook gedaan heeft, veel tijd heeft hij niet gehad... maar hoe heeft hij ze kunnen ontvoeren?’


    Chester Lyons wendde zich van de hysterische man af. Hij liep naar de ander toe.


    ‘Wat is er gebeurd, Harry?’ vroeg hij. ‘Toen jij het huis binnenging, wat gebeurde er toen?’


    Harry keek hem met een uitdrukkingloos gezicht aan.


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Je zult toch wel iets weten? Alles is nu weer in orde. Je bent in veiligheid, Harry. We zijn bij je. Je bent hier veilig.’


    ‘Ben ik hier veilig?’ mompelde Harry, terwijl hij wazig om zich heen keek. ‘Vroeger was ik veilig. Ik had een vriend bij me. Maar hij... hij...’


    Hij sloot zijn ogen. Hij zwaaide zachtjes mompelend heen en weer.


    ‘Nu is het genoeg geweest!’ riep Lyons uit. ‘Vertel op, Harry. Je bent hier veilig en we moeten weten wat er gebeurd is!’


    Harry opende zijn ogen niet.


    ‘Ik hoorde hem neerkomen,’ zei hij langzaam. ‘Ik draaide me om en hij greep me bij de keel en tilde me de lucht in. Ik sloeg en trapte naar hem. Hij hield me vast alsof ik een veertje was. Hij wurgde me bijna. Ik kon geen geluid uitbrengen. Mijn kameraad lag op de vloer en het leek alsof hij een gebroken nek had...’


    Hij voelde aan zijn keel.


    ‘Dat was het dus,’ zij Lyons. ‘Een van hen sloeg met een zandzak of iets dergelijks. Toen Harry zich omdraaide, werd hij bij de keel gegrepen.’


    ‘Luister eens,’ onderbrak Willy. ‘Hoeveel man zouden er nodig zijn om Harry te smoren en hem tegelijkertijd in de lucht te tillen? Harry is toch een volwassen man, neem ik aan!’


    Chester Lyons haalde zijn schouders op. ‘We hebben beloofd vandaag het bos te verlaten. Ik kom echter terug en dan...’


    ‘Chet!’ riep het meisje.


    ‘Wel?’ grauwde hij, kwaad dat ze hem onderbrak.


    ‘Zeg niets meer!’ riep ze uit. ‘Zeg geen onbezonnen dingen. Het is hier zo spookachtig. Ik krijg hier nachtmerries van!’


    Nu was Lyons niet de man om loze dreigementen te uiten. Daarom zei hij: ‘We verdwijnen van hier. Als het zover is, kunnen we nog altijd zien wat we doen!’


    Ze hielpen de twee mannen op de paarden, die ze meegenomen hadden, en reden langzaam naar de rand van het bos. Toen ze het bos achter zich hadden gelaten en in het heldere daglicht reden, slaakten ze stuk voor stuk een zucht van verluchting. Ze waren nog nooit zo blij geweest een plaats te verlaten als nu.


    Toen ze zich nog eens om draaiden om een blik op het bos te werpen, riep Willy ineens: ‘Daar staat nu een van die duivels!’


    Terwijl hij nog sprak, had hij zijn revolver getrokken. Tot op het moment dat hij vuurde, had geen van de anderen zijn doelwit gezien. Door het gejank van de wolf wisten ze waar ze moesten kijken, en nu zagen ze het grote beest weglopen. Hij verdween in het bos.


    ‘Willy,’ riep het meisje opgewonden uit. ‘Ik vind dat een stomme streek van je!’


    ‘Je denkt toch niet dat ik die viervoetige moordenaar zo maar zou laten lopen?’ zei Willy. ‘Ik niet! En van nu af aan schiet ik ieder beest dat ik tegenkom neer.’


    ‘Misschien is hij niet erg gewond?’ zei An Lyons hoopvol.


    ‘Misschien niet,’ antwoordde Willy. ‘Maar als ik geen gek of leugenaar ben, raakte ik hem juist achter zijn schouderbladen. Hij zal niet ver meer komen, dan is hij dood.’


    ‘Daar zullen we voor moeten boeten!’ riep het meisje.


    Die zelfde jongen, die even tevoren de twee gevangenen had achtergelaten op het pad waar de vreemdelingen zeer waarschijnlijk langs zouden komen, liep met een veerkrachtige, lichte stap als van een dier, terug. Hij had iets in zijn handen dat bij iedere beweging, die hij maakte, glinsterde en glansde in de stralen van de zon.


    Het was een nieuwe Colt, zwaar kaliber, met al de pracht van zijn meedogenloze kracht.


    Dat was zijn beloning.


    Het deed er weinig toe dat hij zijn vader en de vreemdeling uit de klauwen van die bandieten had gered. Nu hield hij de verboden vrucht in zijn handen; de kennis ervan was hem tot nu toe onthouden.


    Hij voelde een schuldige vreugde toen hij met de revolver liep. Hij wist precies hoe het ding in elkaar zat, hoe het schoongemaakt moest worden en hoe het werkte. Meer dan eens had hij als een roofdier door de heuvels gezworven. Hij was dan dicht bij een kamp van een stroper of jager gekropen en bij hun kampvuur had hij hen bezig gezien met hun geweren. Meer dan eens had hij de wapens in zijn hand gehouden, maar later weer weggegooid. Zijn vaders bevel was genoeg geweest om de geweren niet te houden. Maar vergeten had hij ze niet. En alleen het verbod om vuurwapens te hebben op de boerderij was genoeg om zijn verlangen ernaar te doen groeien.


    Nu had hij een revolver. Hij wist hoe hij die moest gebruiken. Had hij niet urenlang met een roestig, onbruikbaar ding gespeeld? Steeds weer geoefend om het met een plotselinge, perfecte beweging te voorschijn te halen, daar hij wist dat dat het voornaamste was om een wapen te leren beheersen? Had hij niet uren doorgebracht om het wapen te hanteren, zodat hij het leerde gebruiken als een schrijver zijn pen? Had hij niet duizendmaal op iets gericht, het hoofd gebogen, terwijl zijn hand onbeweeglijk bleef om zodoende zeker te zijn dat het schot doel zou treffen?


    Al deze dingen had hij geoefend. Al meer dan een jaar droomde hij over geweren. Hij had met zijn roestig, waardeloos, zwaar stuk speelgoed door het bos gelopen; plotseling had hij dan op eekhoorns gericht. Hij wist met zekerheid te zeggen wanneer en hoe hij hen kon raken.


    Maar wat was dat oude, kapotte ding in vergelijking met het echte wonder dat hij nu in zijn hand had? Het lag goed in zijn hand. Na het roestige ding dat zijn vingers schaafde, was de aanraking van deze nieuwe revolver als fluweel. Het was niet licht, maar voor hem leek het licht. In de kamer van de revolver zaten zes doden opgeborgen!


    Hij ging niet direct naar huis om te zien hoe zijn vader en de vreemdeling, die bij hem was, het maakten. In plaats daarvan liep hij met een boog naar de rand van het bos. Terwijl hij verder liep, floot hij naar de eekhoorns boven zijn hoofd. Toen ze zijn stem herkenden, kwamen ze onbevreesd te voorschijn en keken op hem neer. Maar zodra ze het glimmende staal op zich gericht zagen, rilden ze en vluchtten weg.


    Nee, op deze onschuldige dieren kon hij niet schieten.


    Toen sprong een grijze wolvin te voorschijn en liep naar hem toe. Ze hijgde en bleef naast hem rennen. Ze keek de jongen verlangend aan en jankte.


    Hij wist wat dat betekende. Hij had dit al eerder meegemaakt. Het was of een verdwaald kalf dat de heuvels af kwam, of het was een beest dat in de buurt liep.


    De wolf, die voor hem uit rende, begon langzamer te lopen en drukte zijn lichaam tegen de grond; de jongen hield zijn pas ook in. Hij sloop verder. Zijn stap was licht en onhoorbaar. Toen hij de plaats bereikt had, waar de wolf zich achter wat kreupelhout had verscholen, bleef de jongen staan.


    Een groot hert, genietend van de koelte in de schaduw, stond met zijn staart te zwaaien en stampte zo nu en dan op de grond. Het was een zwaar, glanzend beest.


    Hij kroop naar de wolvin en legde zijn hand op haar trillende flank. Ze draaide haar kop van links naar rechts. Nu zag hij het ook.


    Als hij niet zo opgewonden was geweest, had hij de twee wolven uit zijn eigen groep wel eerder opgemerkt. Het waren goede jagers en hun aanval was zeker en dodelijk. Hij had ze bij de moeder weggehaald en grootgebracht; hij kende de betekenis van hun geluiden. Ze stonden met gloeiende ogen gespannen te wachten op een bevel van hun meester. Dan zouden ze wegspringen. Maar wat zouden ze bereiken?


    Het hert stond onder een alleenstaande boom aan de rand van het bos. Om bij dit beest te komen, moesten de wolven over een open vlakte sluipen. Hoe handig ze ook naar voren zouden gaan, toch was er weinig kans dat ze het hert zouden kunnen bereiken, zonder dat deze hen opmerkte. Was dat niet de reden geweest dat ze op hun meester hadden gewacht? Zijn verstand kon hen misschien helpen, zoals wel vaker was gebeurd. Als het dier was gaan liggen, zou het gemakkelijker zijn geweest, dan konden ze met zijn drieën hem ineens bespringen. Maar als het dier de kans kreeg slechts een kleine voorsprong te nemen, dan zou hij hen zo zeker als wat ver achter zich laten.


    Oliver Crosson schatte de afstand met zijn ogen. Hij bleef intussen de wolvin vriendelijk op de rug kloppen.


    Het was mogelijk het dier te vangen. Hij kon bijvoorbeeld de jonge, gele wolf achter het hert om laten sluipen. Er was genoeg beschutting om het hert te naderen en hem dan met een sprong in de richting van de andere bomen te jagen. Als hij daar naar toe rende, zouden de twee grijze duivels hem opvangen en af maken.


    Maar in zijn hand hield hij een snellere oplossing van het probleem. De revolver! Zou hij genoeg ervaring hebben? Zou zijn hand vast genoeg zijn om goed te richten? Och, als het vizier van die roestige revolver goed was, zou dit glanzende ding zeker goed moeten zijn!


    Op dat moment sprong het dier een eind weg. Even bleef het staan. Het stond echter klaar om te vluchten. De jongen hoorde nu ook het geluid waardoor het beest was opgeschrikt.


    Uit de verte, aan de andere kant van het bos, klonken geweerschoten. Het kwam uit de richting die de vreemdelingen waren opgegaan en waar hij de twee gijzelaars had achtergelaten!


    En wat was dat geluid dat direct op deze schoten volgde? Was het niet het gejank van een wolf?


    Hij klemde zijn kaken woedend opeen. Toen vergat hij wat ginds in de bossen kon zijn gebeurd. Hij richtte zijn aandacht op het hert. De grijze wolvin was zachtjes opgestaan. Hij voelde hoe ze haar spieren spande voor de sprong. Ze hief haar kop op en keek hem aan. Ze wachtte op toestemming om weg te springen.


    Het hert draaide onrustig zijn kop naar alle kanten, scherp luisterend naar elk geluid. Ieder moment kon ze wegspringen; een beetje angstig, maar toch ook weer met onbezorgde vreugde.


    Crosson trok zijn revolver en richtte.


    Hij zag hoe de wolvin haar bovenlip optrok uit stille angst voor het wapen dat ze niet in zijn handen gewend was te zien.


    Zijn hart klopte wild, zijn gezicht gloeide, zijn hand trilde toen hij hem ophief; hij zag het gewenste doel. Op hetzelfde ogenblik dat het hert sprong, schoot hij.


    Het schot klonk in zijn gevoelige oren als het uitbreken van een enorme onweersbui. Het wapen ketste harder terug dan hij verwacht had; de loop schoot omhoog.


    Had hij gemist? Het hert sprong wild vooruit. Het was alleen maar geschrokken! Nee, zijn tweede sprong was niet voorwaarts, maar omhoog en toen plofte het hert op de grond. Zijn rode tong hing uit zijn bek. Zijn ogen stonden wijd open, doch de jongen wist dat ze niets meer zagen. Het beest was dood!


    Uit het kreupelhout sprongen de drie grote wolven. Crosson liep langzaam de brandende hitte in en de wolven achterna.


    Hij voelde de hitte niet. Hij had het klaargespeeld. Door het krommen van zijn vinger had hij het leven uit dit krachtige en mooie lichaam geblazen. Zijn eerste schot was raak geweest. Zou hij nog ooit in zijn leven een schot missen?


    Een klein, koud en wreed glimlachje krulde zijn lippen. Zijn neusvleugels trilden. Dit was de grootste vreugde in zijn leven. De allergrootste vreugde: het leven geven kende hij nog niet. Hij kende alleen nog maar de vreugde van het leven te nemen.


    De drie grote wolven stonden bij het dode dier, kwijlend van honger, maar ze durfden niet te beginnen alvorens hun meester zijn toestemming had gegeven. Hij zou eerst de huid los moeten maken en een teken geven, voordat ze van hun beloning mochten proeven.


    Maar hij bewoog zich niet.


    Wat was dat voor een ding in zijn handen dat hem zo in beslag nam?


    Als hij wilde kon hij een hele kudde doden. De poema, de tot nu toe onbereikbare grijze beer, vijandige wolven, de grote eland — alle beesten in de wildernis waren zijn slaven: ze waren eigenlijk niet goed genoeg meer voor hem, omdat hij in zijn hand een klein, glinsterend stuk staal had. Een stuk staal dat vuur spuwde.


    Hij bewoog zijn hand. De wolven krompen in elkaar en keken hem verrast en bijna angstig aan. Ze konden het niet langer uithouden en zetten hun tanden in het dode dier!


    De jongen stond te kijken hoe ze met hun tanden het vlees verslonden en de benen verbrijzelden.


    Ze aten zich vol. Zijn hart zong bij het zien van hun eetlust en zijn overwicht over hen en hun afhankelijkheid, Ze hadden honger en hij zorgde voor voedsel. Hij vond dat heerlijk dat hij hen zoveel vlees kon laten eten. Dat er geen vlees in huis was, gaf nu niets meer. Morgen en overmorgen zou hij kunnen jagen. Hij kende immers alle drinkplaatsen waar de dieren graag kwamen. Hij kende immers precies de plaatsen waar hij met zijn wolven het best in een hinderlaag kon gaan liggen. En nu zouden ze hem niet meer ontsnappen. Als de wolven de dieren niet zouden kunnen grijpen, zou hij klaar staan met zijn revolver. Hij zou hen met een berekende beweging neerleggen en dan het vlees verdelen. Een beetje voor hem en zijn vader en de rest voor zijn viervoetige vrienden!


    Hij bleef staan kijken!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Intussen vond Bill Ranger dat hij genoeg, zelfs meer dan genoeg te weten was gekomen. Hij had geen zin nog meer over de Crossons te weten te komen. Voordien had hij al besloten dat hij het best onmiddellijk kon verdwijnen en Menneval precies vertellen wat hij had gezien; Menneval kon dan handelen zoals hij het nodig en raadzaam achtte, want Ranger voelde zich als een kind dat met moeilijke, wiskundige problemen zat, dat het nog niet had geleerd en dus niet kon oplossen.


    Aan de rand van het riviertje zat de oude Crosson handig en snel de vissen schoon te maken. Hij sneed hun koppen af en gooide deze weg.


    ‘Je moet de koppen eraan laten zitten,’ adviseerde Ranger. ‘Op deze manier gaat de smaak een beetje verloren.’


    ‘Liever laat ik de smaak verloren gaan,’ zei de oude Crosson. ‘Dat vind ik beter dan tegen die dode koppen aan te moeten kijken.’


    Het getuigde van een zekere fijngevoeligheid om onderscheid te maken tussen het koken van vis, met en zonder koppen, maar Ranger kon het slechts vaag aanvoelen.


    De oude Crosson raapte de vis op en samen gingen ze op weg naar het huis.


    Er werd in de open lucht een vuur gemaakt. Ranger gooide de houtblokken op het vuur, terwijl Crosson de vis in grote bladeren wikkelde, om ze tegen verbranden te beschermen.


    ‘Vertel me eens,’ begon Ranger opeens.


    Hij keek naar het vuur, waar Peter Crosson met gekruiste benen als een Indiaan zat.


    ‘Ja, wat moet ik vertellen?’ zei Crosson zonder zijn ogen van het vuur af te houden.


    ‘Waarom wil je me hier houden?’


    Crosson glimlachte.


    ‘Omdat ik je nodig heb, jongen,’ zei Crosson.


    Ranger schrok op. Hij schrok omdat deze Robinson Crusoe iemand nodig zou hebben. Hij schrok ook omdat hij met 'jongen' aangesproken werd; hij, Bill Ranger, met zijn grijze haren.


    ‘Jij mij nodig hebben?’ vroeg hij.


    ‘Ja, ik heb jou nodig,’ herhaalde Crosson en knikte tegen de vlammen alsof die het met hem eens waren.


    ‘Maar waarom dan?’ zei Ranger. ‘Ik zal geen grote steun voor je zijn. Ik ben slechts een gewone jager,’


    ‘Je bent eerlijk!’ zei Crosson.


    Weer was Ranger geschokt.


    Menneval had toen ook gezegd dat hij eerlijk was. Daarom had hij hem een zak stofgoud gegeven en deze zonderlinge opdracht. Eerlijkheid scheen iets vreemds te zijn. Het opende voor hem de meest onverwachte deuren.


    ‘Zal eerlijkheid een hulp zijn?’ vroeg Ranger. ‘Bovendien weet ik niet eens of ik zo bijzonder eerlijk ben. Ik heb een misstap begaan...’


    Hij kreeg een kleur bij de gedachte. Hij begon te transpireren.


    De ander nam geen notitie van hem.


    ‘Ja, je bent eerlijk,’ zei hij. ‘En zo’n man heb ik nu juist nodig. Hij staat op de drempel. Hij slaat bijna de vleugels uit.’


    Hij zweeg.


    ‘Wie?’ vroeg Ranger.


    Crossion gaf geen antwoord.


    ‘Bedoel je je zoon?’


    ‘Ik bedoel de jongen,’ zei Crosson, bijna kwaad.


    Met twee stokjes haalde hij het gloeiende hout naar boven. Onder dit hout legde hij de vis, die in bladeren gewikkeld was. Het water sijpelde door de bladeren heen.


    ‘Ik weet niet hoe ik nog iets voor hem kan doen. Je hebt een krachtige en straffe hand nodig om hem in bedwang te houden!’


    Crosson gnuifde.


    ‘Dat zou zelfs niet meer helpen. Zijn hand is toch krachtiger dan de mijne. Maar de zijden draad van een spion, zoals jij bent, zou hem voorgoed in bedwang houden.’


    ‘Wacht eens even!’ riep Ranger uit.


    ‘Eens zul je me begrijpen,’ zei Crosslon. ‘Het spijt me, jongen, maar eens zul je me begrijpen. Je zult nooit meer van hem loskomen!’


    Ranger snakte naar adem.


    ‘Waarom niet? Kijk eens hier, Crosson. Ik ben niet de aangewezen persoon om een vriend voor hem te zijn. Hij is mij te vlug!’


    ‘Het lot heeft anders beschikt,’ zei de oude Crosson. ‘Dat is de tragedie van het leven. We kunnen niet altijd doen wat we willen. We doen wat andere mensen willen. Wij zijn slaven. Ik heb geprobeerd een ander mens van hem te maken, een mens die anderen niet nodig zou hebben. Maar het ziet ernaar uit dat ik volkomen heb gefaald.’


    Hij knikte ernstig en porde in het vuur.


    ‘Vertel me toch wat je bedoelt,’ zei Ranger weer.


    De oude man stak een lange, benige vinger in de hoogte.


    ‘Kan ik nog langer een oppasser zijn?’ vroeg hij.


    ‘Voor je zoon? Dat weet ik niet.’


    ‘Kijk me nog eens goed aan. Ik zie eruit als een skelet. Met één been sta ik al in het graf. Kan ik nog op hem passen? Nee, ik niet! En nu moet iemand anders zijn oppasser worden. Ik had gedacht dat het nog wel vijf jaar zou duren voor ik naar iemand anders moest gaan uitkijken, maar de moeilijkheden zijn te snel begonnen. Hij probeert zijn kracht nu op de mensen. Spoedig zal er bloed vloeien en dan moet een andere, die krachtiger is, zorg voor hem dragen. Ik ben niet sterk genoeg meer. Maar jij wel. En, je bent eerlijk. Jij moet met hem meegaan.’


    ‘Waar naar toe?’ vroeg Ranger.


    ‘Hoe kan ik dat weten?’ zei de ander. ‘Als hij het spoor, dat naar zijn ondergang leidt, volgt, ga je met hem mee. Als hij iemand probeert te doden, moet je hem proberen tegen te houden.’


    ‘Ik kan je niet volgen.’


    ‘Dat komt nog wel. Je zult het wel gaan begrijpen. Je hebt nog nooit een man ontmoet die je zoveel belangstelling inboezemde. Is het niet zo?’


    Rangcr dacht hierover diep na. Hij keek terug op een bewogen leven. Tenslotte zei hij onwillig: ‘Ja, je hebt gelijk. Ik heb nog nooit een man ontmoet waar ik zoveel belang in stelde. Maar wat zou dat?’


    ‘Dan zul je trachten hem op het rechte spoor te houden. Dat is alles. Jij zult trachten hem...’


    In de verte klonk een schot. Crosson stond op.


    ‘Dat was een geweerschot... het kwam uit de richting die Chester Lyons met dat meisje is gegaan.’


    ‘Hoor je die wolf janken?’ vroeg Ranger.


    ‘Nee, mijn gehoor wordt slecht. Ik heb geen gejank gehoord. Was er na dat schot gejank van een wolf?’


    ‘Ja.’


    Crosson dacht diep na; op zijn gezicht kon men zijn gevoelens aflezen. Voor hij iets kon zeggen, hoorden ze een vager geluid aan de andere kant van het bos.


    ‘Dat was een revolver,’ zei Ranger.


    Crosson keek hem met verschrikte ogen aan. ‘Dus het is gebeurd!’ zuchtte hij. ‘Mijn hele leven heb ik het tegen kunnen houden, maar nu heeft hij dan toch zijn zin!’


    ‘Wat? Je hebt wie waarvan af kunnen houden? Wat bedoel je?’


    ‘De jongen. Ik heb hem steeds kunnen weerhouden een revolver te gebruiken. Maar er zijn toch geen twee bendes in het bos. Dat kan niet.’


    ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Ranger.


    Crosson was echter somber gestemd en weigerde nog iets te zeggen. Ineens sprong er een grijze wolvin uit het bos te voorschijn en liep naar hen toe.


    Crosson keek haar ernstig aan.


    ‘Hij komt naar huis,’ zei hij.


    ‘Wie?’


    ‘Oliver. Hij heeft haar vooruit gezonden. Ze heeft zich ergens aan volgegeten.’


    Hij zat met gekruiste benen vlak voor het vuur. Ineens, zonder dat ze iets gehoord hadden, verscheen de jongen met een opgewekt gezicht. Hij liep naar het vuur en snoof.


    ‘Ben je vis aan het roosteren, vader?’ vroeg hij. De man knikte bevestigend met het hoofd.


    ‘Ik heb honger als een wolf,’ zei de jongen.


    De oude man keek hem aan.


    ‘Waarom heb je dan niet met de wolven samen het vlees opgegeten?’ vroeg Crosson.


    De jongen staarde hem aan.


    ‘Rauw vlees?’ vroeg hij ongelovig.


    ‘Ja, je hebt toch een bloedbad aangericht!’ zei hij streng.


    Oliver Crosson keek onderzoekend naar zijn handen en kleren om te zien of er ergens bloed op zat.


    ‘Nee,’ zei Peter Crosson, ‘je hebt niet op je handen en kleren geknoeid, maar je geweten is bezoedeld.’


    Bij het idee dat de last die op zijn schouders rustte bijna te zwaar was, kreeg Ranger een akelig, benauwend gevoel. Hij kreeg voorlopig echter geen kans om erop terug te komen. De vis was gaar en werd zo van het vuur gegeten.


    Een vork of mes was er niet; alleen wat klef en oud maïsbrood dat met de vis kon worden gegeten. Er was zelfs geen zout. Om te drinken was er het water uit de beek, dat de jongen in een leren waterzak had gehaald. Het water goot hij in zelfgemaakte kopjes, die zo lek waren dat het meeste op hun handen en knieën terechtkwam. Het was een primitief gedoe, veel erger dan hij ooit bij de Indianen gezien had. Zelfs in het hoge noorden, waar een man zijn eigen pannenkoek met wat bakpoeder, vet en meel moest bakken, had men nog bittere, zwarte koffie en nog zwartere thee, om het weg te spoelen. De eerste paar stukken vis vond hij dan ook smakeloos.


    Toen hij er echter aan gewend raakte, proefde hij pas de bijzondere smaak van de vis, die een heerlijk aroma had, behouden door de bladeren waarin ze gewikkeld waren.


    ‘Eten jullie dit altijd?’ vroeg hij.


    ‘Als het seizoen voor bessen is aangebroken...’ zei de jongen, en ging ineens achterover liggen. Hij keek strak naar de lucht.


    Ranger was blij met de kans die hij kreeg om de jongen nu eens rustig op te nemen. Het was waar. Nooit in zijn leven had hij zoveel belang in een mens gesteld, noch had hij een mens ontmoet, waar hij zoveel van had geleerd. Wat hij precies geleerd had, wist hij niet. Eén ding wist hij echter zeker: het had iets te maken met het leven zelf. Dit één-zijn met de roofdieren, met de woestheid en kracht van de natuur, dat was iets dat hij hier gezien en meegemaakt had. Hij voelde deze dingen meer dan dat hij ze begreep.


    Rondkijkend ontmoette hij de ogen van de oude Crosson, die hem strak aankeek en zijn vragende blik niet vermeed. In plaats daarvan leunde hij iets naar voren en keek hem doordringend aan.


    Ranger werd onrustig, hij voelde dat hij die blik niet veel langer kon verdragen.


    De oude Crosson wendde zijn blik zuchtend af.


    ‘Oliver!’ zei hij.


    ‘Ja, vader,’ antwoordde de jongen, zonder zijn hoofd op te richten.


    ‘Wat heb je uitgevoerd?’


    Een ogenblik bleef het stil. Toen vertelde Oliver: ‘Ik wachtte in he huis tot die twee van hun paarden sprongen en zeiden dat ze naar me gingen zoeken. Ik ging naast de deur staan. Toen ze binnenkwamen en rondkeken, sloeg ik één van hen met mijn vuist in de nek. Hij viel op zijn gezicht en de ander draaide zich om. Ik tilde hem op en kneep zijn keel zolang dicht tot hij paars aanliep.


    ’Ik heb het huis aan de achterkant verlaten, omdat ik verwachtte dat ze vlug naar hen op zoek zouden gaan en het beter zou zijn dat ze niet in het huis zelf gevonden werden. Ik dacht erover ze naar de rivier te brengen en in het water te gooien. De stroom zou ze echter tegen de rotsen geworpen hebben en dan zouden ze gedood zijn, zoals soms ook wel met de vissen gebeurt. Het schoot me echter te binnen dat ik geen doden achter mocht laten, dat heb je me vaak genoeg gezegd!’


    De oude Crosson keek niet naar de jongen, maar naar Ranger alsof er in de woorden van de jongen iets school dat het overdenken waard was.


    ‘En?’ drong hij aan.


    ‘In plaats van hen in de rivier te gooien, bracht ik ze een voor een naar buiten. Er waren wat wolven in de buurt.’


    ‘Wat deed je toen?’


    ‘Je weet dat ik hen geleerd heb zo dicht naast elkaar te lopen, dat ze een stuk hout kunnen dragen.’


    ‘Ja, ik heb ze meermalen een stuk hout naar huis zien dragen.’


    ‘Ik zorgde dat ze naast elkaar gingen staan en legde toen één lichaam op hun ruggen. Je zou echt lol gehad hebben.’


    ‘Waarover?’


    ‘Onderweg draaiden ze hun koppen steeds om en lieten hun tanden zien. Hun haren gingen recht overeind staan en ze gromden vreselijk. Ik legde ze echter het zwijgen op, want ik was bang dat de mensen voor het huis het zouden horen. Zo liepen ze met hun slingerende last verder. Ik stikte bijna van het lachen bij het zien van hun haat voor de last op hun rug. Hij zag eruit als een dode.’


    ‘Weet je dan hoe een dode eruitziet?’ vroeg Peter Crosson.


    ‘Ik bedoelde dat zijn mond openhing, zijn gezicht gezwollen was en dat er vingerafdrukken op zijn keel stonden. Maar ik wist dat hij in leven bleef, want ik had mijn duimen niet stevig genoeg doorgedrukt. Het was meer de angst dan de pijn die hem het bewustzijn had doen verliezen.


    ’De andere man nam ik op mijn rug en ik liep achter de wolven aan, er zorg voor dragend dat er geen sporen achterbleven. Ze zouden goed moeten zoeken om een spoor te vinden. Ik liep een eind het bos in. Daar bond ik die twee aan elkaar en duwde een prop in hun mond. Ik legde ze op het pad dat noordwaarts liep en het gemakkelijkst te berijden zou zijn. Ik dacht wel dat je de anderen kwijt zou raken. Nou en dat is alles.’


    De oude Crosson keek naar Ranegr, die met uitpuilende ogen eerst de jongen en toen de half lachende, half kwaadkijkende vader opnam. Want Ranger kende de twee mannen waarover de jongen sprak. Voor geen goud zou hij een gevecht met hen zijn aangegaan; en hier stond een jongen die ze met gemak klein had gekregen, die zelfs met één klap een van de mannen buiten westen had geslagen. En de ander? Hoe had hij dat zware gewicht in de lucht kunnen tillen en hem onderwijl nog smoren?


    Zijn gezicht gloeide bij de gedachte. Hij huiverde en schudde zijn hoofd. Maar het hielp niets.


    ‘En toen?’ vroeg Peter Crosson.


    ‘Nu zul je kwaad worden,’ zei de jongen langzaam.


    ‘Vertel op.’


    ‘Toen de wolven de man droegen, viel er een revolver op de grond. Ik raapte hem op en wilde hem weggooien, maar iets weerhield me ervan.’


    Hij ging niet verder en begon te fluiten. Een Vlaamse gaai vloog over zijn hoofd.


    ‘Gooi eens wat vis,’ zei de jongen.


    De vader sloeg geen acht op zijn verzoek.


    ‘Ga door,’ beval hij.


    ‘Je hebt me verboden een geweer bij me te dragen,’ zei Oliver Crosson. ‘Maar deze revolver beviel me, dus heb ik hem maar gehouden. Daarna ben ik naar de andere kant van het bos gelopen en kwam de grijze wolf me tegemoet, want hij had een hert in het oog. Ze had me de man helpen dragen.’


    Hij zweeg.


    ‘Je hebt het dier doodgeschoten?’ vroeg de oude Crosson opeens.


    De jongen zuchtte. ‘Ja,’ bekende hij zacht. ‘Ik heb het beest doodgeschoten.’


    ‘En je hebt de wolven het vlees laten.opeten?’


    ‘Hoe wist je dat?’ vroeg de jongen naar de lucht starend.


    ‘Omdat mannen hun eigen doden niet opeten!’ zei Peter Crosson somber.


    ‘Of het dier nu door een mes of kogel wordt gedood, wat voor verschil maakt dat nu uit?’ vroeg Oliver.


    ‘Dit verschil.’ zei Peter Crosson. ‘Ik heb je al eens eerder verteld dat een man met een mes zijn leven riskeert, dus moet het een moedig iemand zijn. Hij doodt dan ook alleen als hij voedsel nodig heeft. Een man met en geweer hecht geen waarde aan het leven. Hij hoeft maar zijn vinger te buigen om een levend iets te doden.


    Hij bootst de Almachtige na, want alleen Hij mag deze kracht hebben. Zo’n revolverheld maakt ons bestaan beschamend, dat is het droevige. En vandaag... op het moment dat je een revolver in je handen hield, hield je op een goed mens te zijn. Je hebt gedood, niet uit noodzaak, maar voor je genoegen.’ Hij stak zijn hand op en zei: ‘Dat God je vergeve.’


    De jongen verroerde zich niet. Hij had zijn voorhoofd gefronst alsof hij diep nadacht over hetgeen er zojuist gezegd was.


    Plotseling richtte de jongen zich op en luisterde.


    ‘Hoorde je dat?’ vroeg hij.


    ‘Wat? Ik heb niets gehoord,’ zei de vader.


    ‘Het lijkt wel of er iemand in doodsnood verkeert,’ riep de jongen. Meteen was hij overeind. Het ging allemaal zo snel dat het nauwelijks tot Ranger doordrong.


    Hij wees en als bij toverslag verscheen uit het niets een grote, zwarte wolf, die zich met moeite voortsleepte. Ranger had het beest al eerder gezien. Het was de koning en aanvoerder van de andere wolven en nu was zijn einde nabij.


    De oude man, die niets had opgemerkt, bleef met halfgesloten ogen doorgaan met praten: ‘Je hebt zo maar voor je genoegen gedood. En nu je de smaak ervan te pakken hebt, zul je blijven doden, zo gaat het op deze slechte wereld!’


    Hij kreeg de wolf in het oog en zweeg.


    Het dier zakte voor de voeten van de jongen in elkaar. Oliver knielde en nam de kop van het dier in zijn armen. De wolf keek hem aan en likte voor de laatste maal zijn gezicht. Nog een laatste stuiptrekking en het lichaam viel slap opzij.


    Oliver Crosson legde de kop van het beest zachtjes op de grond.


    ‘Daar zullen ze voor boeten,’ sprak hij.


    Zelfs Ranger hoorde de woede en vastberadenheid die in de woorden lagen opgesloten. Maar Peter Crosson werd er razend om. Twee- of driemaal schreeuwde hij: ‘Oliver! Oliver!’. Maar zonder een woord te zeggen verdween de jongen het huis in.


    Even later kwam hij met een klein pakje naar buiten. Ranger meende dat het te weinig was om een lange reis te gaan maken; zelfs als iemand een voettocht zou maken, was het nog te weinig en toch scheen het de bedoeling te zijn om het voor een reis te gebruiken. De jongen blies op zijn vingers en het volgende moment klonk het gehinnik van een paard. Hij hoefde niet nogmaals te fluiten, want een grijsachtige mustang kwam door het bos aangelopen en bleef voor de jongen staan.


    Oliver gooide een oud, versleten zadel over de rug van het paard en begon vervolgens zijn schamele bagage achter het zadel met riemen vast te binden.


    Peter Crosson was volkomen van streek. ‘Wacht nu eens even, Oliver,’ drong hij aan. ‘Stop nu eens even en luister naar me!’


    ‘Ja?’ vroeg Oliver, maar ging intussen rustig met zijn werk door.


    ‘Ik vroeg je even op te houden,’ riep Peter uit en zijn stem sloeg over en plotseling bleek dat hij al een oude man was.


    ‘Ja vader,’ zei Oliver weer, maar hij dacht er niet aan om zijn werk te staken.


    ‘Oliver Crosson,’ riep de man weer, ‘draai je om en kijk me aan!’


    De jongen draaide zijn hoofd wel om, maar zijn handen bleven bezig.


    ‘Oliver, wat bezielt je?’


    ‘Ik ga hem opsporen,’ zei Oliver.


    ‘Waarom?’


    Als antwoord wees Oliver naar de dode wolf. ‘Daarom!’ zei hij.


    ‘Wil je hem daarvoor vermoorden?’ vroeg Peter Crosson.


    ‘Nu is het zijn beurt,’ gromde Oliver.


    Wanhopig keek Peter Crosson om zich heen en daarbij viel zijn blik op Ranger, die hem wezenloos aankeek, zodat hij hier ook geen hulp van kon verwachten. ‘Ik zal je eens wat vertellen,’ zei Peter Crosson, ‘als je werkelijk achter die man aan gaat, zul je geen rust meer kennen voordat je hem gevonden hebt, je zult nergens anders nog belangstelling voor hebben en het zal je leven vergallen. Ik wist al jaren geleden dat het eens zou gebeuren. Dat is de reden waarom ik hier ben gaan wonen. Je dacht toch niet dat ik voor mijn genoegen in deze wildernis was gaan leven? Ik heb het alleen voor jouw bestwil gedaan. Maar nu is mijn werk met één klap tenietgedaan!’


    ‘Waarom tenietgedaan?’ vroeg de jongen. ‘Bedoel je dat hij niet verdient dat ik hem hiervoor zal straffen... Chester Lyons bedoel ik?’


    ‘Je hebt het recht niet zelf een oordeel te vellen,’ weerlegde de vader. ‘Je bent een ondoordachte, jonge dwaas; jouw soort is het ergste wat er bestaat!’


    De opwinding was de man de baas. Hij stond te trillen op zijn benen en was niet meer in staat zich duidelijk uit te drukken. Alleen zijn ogen stonden vol vrees en iets dat op haat leek. Ranger was verbaasd.


    ‘Luister je naar me?’ riep de man.


    ‘Ik luister,’ zei de jongen.


    ‘Ik verbied je hier weg te gaan!’


    De jongen gaf geen antwoord, maar liep langzaam naar het paard, pakte de teugels en bleef staan.


    Nogmaals probeerde Peter Crosson de jongen tot andere gedachten te brengen. ‘Oliver, mijn jongen, volgende maand wordt je eenentwintig. Blijf nou nog die ene maand rustig en veilig bij mij. Daarna kun je je eigen gang gaan, dan ben je je eigen baas. Volgens de wet moet je me nu nog gehoorzamen. Eén maand is niet lang. Gun me die ene maand nog, Oliver!’


    De jongen keek geërgerd. ‘In een maand is hij misschien wel duizend mijl ver,’ zei hij.


    Peter Crosson veegde met zijn hand het zweet van zijn hoofd. Hij was wanhopig.


    ‘Oliver, Oliver!’ riep hij uit en hief zijn handen smekend naar de jongen, in een vertwijfelde poging hem te weerhouden.


    ‘Weet je waarom ik hier met jou in deze eenzaamheid ben gaan wonen, waarom ik me hier heb verstopt? Alles heb ik me ontzegd om jou veilig groot te brengen. Weet je waarom ik je van de bewoonde wereld weghield en ervoor waakte dat je nooit een geweer in handen zou krijgen, weet je waarom?’


    ‘Nee,’ zei de jongen.


    ‘Omdat je van moordenaars afkomstig bent!’


    Rangers hart klopte in zijn keel. De jongen echter werd lijkbleek, zijn gezicht werd hard en hij rechtte zijn rug. Woedend keek hij de man aan en vroeg:


    ‘Als jij nooit iemand gedood hebt, wie deed het dan wel, mijn moeder?’


    Zijn stem klonk schel en huilend. Hij beet echter op zijn lippen en trachtte uit alle macht zichzelf weer meester te worden.


    Peter Crosson maakte een ontkennend gebaar en zei: ‘Meer kan ik niet zeggen, verder kan ik niet gaan. Maar wees ervan overtuigd dat je bloed van moordenaars in je hebt! Als je van me weggaat, zal je leven een aaneenschakeling van ellende zijn, waar je zelfs nog nooit van gedroomd hebt. En als je vandaag bij me wegloopt, dan zweer ik dat je nooit meer bij me hoeft terug te keren.’


    Na deze striemende woorden, zuchtte de jongen:


    . ‘Ik kan me niet voorstellen dat je dat meent. Ik weet niet wat er met me aan de hand is, maar hoe het ook zij, je kunt me toch niet uit je leven bannen, alsof ik nooit bestaan zou hebben.’


    ‘O nee, kan ik dat niet?’ riep de man overstuur. ‘Ik wil het en zal het. Ik heb je alles gegeven wat een man maar enigszins een kind kan geven. Ik heb je alles geleerd. Ik ben een vader, moeder en broer voor je geweest en in ruil daarvoor heb ik slechts één ding van je geëist en dat was gehoorzaamheid. Als je me nu niet gehoorzaamt, verban ik je uit mijn hart en zelfs uit mijn leven. Jongen toch, je hebt meer belangstelling voor een dode wolf dan voor je vader. Gebruik toch je hersens! Probeer het toch te begrijpen!’


    Oliver keek een ogenblik stuurs voor zich uit, toen stapte hij op zijn vader toe en stak hem zijn hand toe.


    De oude man slaakte een kreet van vreugde en omvatte met beide handen die van de jongen.


    ‘O, Oliver,’ snikte hij, ‘God vergeve me dat ik ook maar een ogenblik aan je getwijfeld heb! Natuurlijk blijf je bij me!’


    ‘Ik neem alleen maar afscheid,’ zei Oliver. ‘Ik zou graag willen doen wat je zegt, maar ik kan het niet. Iets in me dwingt me om te gaan. Ik moet Chester Lyons vinden. Als ik het niet doe, ga ik dood.’


    Zijn stem klonk schel en beverig en Ranger huiverde bij het horen ervan.


    ‘Blijf hier en ga dan dood!’ riep Peter Crosson uit. ‘Ik zie je liever hier sterven dan straks in de strop. Want dat zal je lot zijn. Was je maar nooit geboren! Je bent vervloekt!’


    Hij draaide zich om en stapte met wanhopig geheven armen weg. De jongen keek hem een ogenblik na, draaide zich toen om en sprong in het zadel, zijn gezicht volkomen uitdrukkingloos. Als hij al leed onder de woorden van de oude man dan beheerste hij zijn gevoelens toch volkomen, zelfs zijn ogen weerspiegelden zijn gevoelens niet. Hij gaf zijn paard een teken en reed weg.


    Peter Crosson draaide zich bij dit geluid om en schreeuwde de jongen na. Deze was echter al tussen de bomen verdwenen. Bill Rangers hart trok samen van medelijden bij het zien van het vertrokken gezicht van de oude man, die met uitgestoken armen achter de jongen aan wilde rennen om hem alsnog terug te halen.


    Ranger wist dat de man gedoemd was zijn verdere leven in eenzaamheid te slijten. Gelukkig was hij al oud en op veel jaren had hij niet meer te hopen.


    Crosson begon echter, toen hij zag dat zijn roepen geen enkel resultaat had in wilde razernij zijn lot, zijn bestaan, zelfs de bomen en het paard van de jongen te vervloeken.


    Ranger luisterde onthutst naar deze uitbarsting. Dat de oude man woedend en teleurgesteld was, kon hij begrijpen, maar de verschrikkelijke haat van de oude man, die als een dolle met zijn armen zwaaide en de haren letterlijk uit zijn hoofd trok, daar snapte hij niets van.


    En alsof hij een mens moest hebben om zijn woede af te reageren, draaide hij zich om en viel tegen Ranger uit.


    ‘Het is allemaal jouw schuld. Jij hebt het kwaad met je meegebracht. Je bent hier gekomen om zoveel mogelijk kwaad te stichten. Zeg dat het waar is! Geef het toe! Toon je ware gedaante en geef toe dat Menneval je heeft gestuurd!’


    De naam kwam als een klap op Ranger neer.


    ‘Menneval? Menneval?’ riep hij uit. ‘Wat weet jij van Menneval af, Crosson?’


    ‘Wat ik van Menneval weet?’ antwoordde Crosson ‘Ik weet dat hij een beest is, nog erger: een monster! En hij heeft je hier naar toe gestuurd! Verdwijn uit mijn ogen en kom nooit meer terug. Als er gemoord moet worden, zal ik er ook aan meedoen!’


    Hij zag eruit als iemand die zijn verstand verloren had. Bill Ranger draaide zich volkomen verbijsterd en ontmoedigd om en verdween, precies zoals hem gezegd was, en wenste dat hij zevenmijlslaarzen bezat.


    Hij had nog slechts één wens en dat was zo snel mogelijk de plaats met al zijn geheimen over de jongen, Menneval en Peter Crosson te verlaten. Er loerde gevaar en hij wilde niets meer riskeren.


    Toen Ranger zijn kamp had bereikt, aarzelde hij geen ogenblik. Hij wist genoeg om zelfs een precies mannetje als Menneval tevreden te stellen. Hij wilde zo snel mogelijk terug naar de beschaving, waar hij weer normale mensen om zich heen zou hebben.


    Tegen de tijd dat hij de stad bereikte, zou het ongetwijfeld gonzen van geruchten over de dood van Chet Lyons, want dat het zou gebeuren, was voor hem een ding dat zeker was. Als in een film zag hij de nachtelijke speurtocht van de meedogenloze jongen met zijn wolven die, met hun scherpe reuk, snel het spoor gevonden zouden hebben en dan hun gehuil aanheffen, dat Lyons en zijn mannen de stuipen op het lijf zou jagen.


    Wat zouden ze doen? Zouden ze gezamenlijk op de achtervolger gaan jagen? Ranger voelde dat het geen enkel verschil maakte. Ze zouden ten onder gaan en Lyons met hen. Of zouden ze met zijn allen vluchten en tijdens hun vlucht de een na de ander door die jongen overmeesterd worden? Zou hij een spoor van doden achter zich laten? Wat voor hinderlaag zouden ze kunnen zetten, zonder dat de jongen, met zijn verwantschap aan de wolven, dit zou opmerken?


    Nee, Lyons was ten dode opgeschreven, hoewel hij op dit moment waarschijnlijk zelfverzekerd op zijn paard rondreed.


    De zon begon langzaam naar het westen te neigen en naar zijn gevoel was de dag veel te snel om. Hij liep in een bos met grote pijnbomen die hoog boven hem tegen de lucht afstaken. Een zacht, gedempt licht omgaf hem en als hij naar boven keek, zag hij hoe de zon de kruinen van de bomen in een felle gloed zette. Het was een heerlijke dag; een zachte, warme wind streelde zijn gezicht en de lucht rook naar hars.


    Hij schrok plotseling van een stem die zijn naam riep. Stomverbaasd draaide hij zich om, want wie kende in dit gebied nu zijn naam? Hij zag echter niemand en werd vreselijk bang.


    ‘Bill Ranger!’ klonk het weer.


    Toen zag hij plotseling door het kreupelhout de schim van een ruiter. Er bewoog zich iets en hij zag een prachtige, roodbruine merrie. Het paard interesseerde hem op dit moment echter minder dan de man die erop zat; het gezicht van de man zag er vreemd oud uit, hoewel het geen rimpels vertoonde, maar zijn haar was dun en grijzend.


    Ranger had zijn geweer in de aanslag en het wees recht op de borst van de vreemdeling.


    ‘Menneval!’ riep hij ineens uit.


    ‘Ja, ik ben het,’ zei Menneval. ‘Ik vertrouwde niet helemaal op het verslag dat je eventueel zou geven en besloot toen om het een en ander maar eens met eigen ogen te gaan aanschouwen.’


    Bill zuchtte en schudde het hoofd. Hij liet zijn geweer zakken en haalde een doek te voorschijn om zijn gezicht af te vegen.


    ‘Was je maar op dat idee gekomen, voordat je mij hier naar toe stuurde!’ verzuchtte hij.


    ‘Een week later kreeg ik die ingeving pas,’ zei Menneval. ‘Heb je een akelige tijd gehad?’


    ‘Akelig? Het kwaad is al die tijd met me meegereisd. Noem dat maar niet akelig!’


    ‘Och, het is maar hoe je het bekijkt. Heb je de Crossons ontmoet?’


    ‘Ik heb ze ontmoet en leren kennen. Niemand zal daar nog ooit de kans toe krijgen. Ik bedoel om ze samen te zien. Ze zijn namelijk voorgoed uit elkaar gegaan.’


    ‘Wat vertel je me nu?’ vroeg Menneval.


    ‘Ja, ze zijn uit elkaar gegaan.’


    Menneval sprong van zijn paard en liep op Ranger toe, alsof hij bang was dat hij de man niet goed verstaan had. Het scheen hem bijzonder te interesseren.


    ‘Ik snap niet waarom je zoveel belangstelling voor dat stel hebt. De een is nog gekker dan de ander. Vooral die jongen hoort in een gekkenhuis thuis.’


    ‘Zijn ze dan allebei een beetje getikt?’ vroeg Menneval. Hij sprak op zijn rustige manier en toch klonk er een zekere gespannenheid in zijn stem door.


    Bill trachtte, terwijl hij Menneval strak aankeek, uit alle macht te weten te komen wat er in de man omging. Hij faalde echter, want om de gedachten van een man als Menneval te kunnen doorgronden, moest je wel over bijzondere capaciteiten beschikken.


    ‘Ik weet niet hoe gek ze zijn,’ ging Ranger verder. ‘Ik snap nergens meer iets van. Ik sta nog verstomd jou plotseling hier met je paard te zien verschijnen. Het lijkt wel of je uit de lucht bent komen vallen.’


    ‘Och, iedereen verbaast zich weleens een keer,’ zei Menneval koel. ‘Alleen een dwaas blijft zich verbazen. Als je me nu eens vertelde wat je te weten bent gekomen en waarom je zo vlug alweer wilt vertrekken. Ik dacht dat je nergens iets van begreep?’


    ‘Dat is ook zo, maar ik heb er meer dan genoeg van,’ antwoordde Ranger. ‘Ik heb gejaagd en de huiden verzameld. Dat ging niet slecht en daardoor heb ik ze beiden gezien.’


    ‘Vertel me eens, wat voor soort mensen zijn het eigenlijk?’


    ‘De oude man ziet eruit alsof hij zo uit zijn graf is opgestaan. De jongen is uit een wolf geboren. Dat is de waarheid. Menneval,’ vervolgde hij, ‘ik wilde tijdens de reis mijn gedachten ordenen zodat ik je, als ik in Alaska aankwam, het hele verhaal vlot kon vertellen, maar nu heb je me eigenlijk een beetje overvallen, snap je?’


    Menneval stond zich te verbijten, maar zei toch: ‘Doe het maar kalm aan.’


    ‘Ik probeer na te denken, maar het helpt geen zier,’ begon Ranger weer. ‘Ik zal je alles vertellen zoals het precies gebeurd is. Je zult wel denken dat ik een grote leugenaar ben, maar als je me niet gelooft, moet je jezelf eens gaan overtuigen en dan zat je er gauw genoeg je buik van vol hebben.’


    ‘Waarom zou ik er spoedig genoeg van hebben?’ vroeg Menneval.


    De ander keek hem aan en herinnerde zich toen al die wonderlijke verhalen die over hem verteld werden: van zijn vechtpartijen, wreedheden, overwinningen en zijn onmogelijke krachttoeren. Terwijl hij naar hem keek, dacht hij weer aan die wonderlijke jongen en schudde zijn hoofd.


    ‘Je bent wel berucht, Menneval,’ zei hij, ‘maar ook jij zou de jongen niet kunnen aanpakken zonder je handen te branden. Zelfs asbesthandschoenen zouden je niet tegen hem kunnen beschermen.’


    Menneval keek de ander bijna bitter aan.


    ‘Je praat over de jongen, neem ik aan? Is hij werkelijk zo slecht?’


    ‘Ja,’ zei Ranger. ‘Het is mij te bar en ik neem aan dat hij zowel voor jou als voor wie dan ook te erg zal zijn. Niemand kan hem de baas!’


    Menneval plaatste zijn vinger op Rangers borst en viel uit: ‘Heeft hij altijd met geweren omgegaan?’


    Ranger schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is enkel steeds een hartewens van hem geweest. Hij heeft geen geweer nodig en dat is iets wat je niet kunt begrijpen, totdat je het gezien hebt. Weet je, Menneval, je bent een hele kerel, maar hij ziet kans je geweer af te pakken en het je te laten opeten!’


    Het antwoord was een vage, spottende glimlach.


    ‘Vertel me liever van begin af aan het hele verhaal,’ stelde Menneval voor.


    Ranger begon te vertellen. Het begon al te schemeren en ze zaten nog steeds op hetzelfde plekje. Ranger vertelde maar door en Menneval stelde steeds vragen en verlangde een precies antwoord. De kleinste details schenen hem het meeste belang in te boezemen. Zo nu en dan liet hij een kort, spottend lachje horen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Opeens hoorden ze door de schemering, ver van hen verwijderd, het langgerekte gehuil van een wolf. Dit geluid kwam zo precies na het verhaal van Ranger, dat deze met een onderdrukte kreet overeind sprong. Menneval keek op en knikte.


    Op het gehuil van de wolf volgde een uitbarsting van de hele troep en kort daarop hoorden ze een hele serie schoten, gevolgd door de schelle doodskreet van een getroffen dier.


    ‘Hij maakt jacht op hen! Hij jaagt achter ze aan! Hij gebruikt de wolven!’ fluisterde Ranger.


    Menneval klopte met zijn hand zachtjes op de schouder van zijn metgezel.


    ‘Jongen,’ zei hij, ‘als die knul werkelijk achter Chet Lyons aanzit, krijgt hij zijn verdiende straf. Iedereen die slechts met wolven achter een vent als Chet Lyons aanzit, zal niet alleen zijn wolven maar ook zijn leven erbij inschieten!’


    Ranger hapte naar adem.


    ‘Het begint donker te worden. Een wolf kan nog genoeg zien, maar een man met een geweer niet. Luister!’


    Hier en daar hoorde men nog schoten klinken en het gehuil van de jagende wolven begon weer opnieuw.


    ‘Ze zijn iets op het spoor,’ zei Menneval rustig. ‘Ze zitten vlak achter hun prooi.’


    ‘Ja, je hebt gelijk!’ stemde Ranger in. ‘Er gebeurt daarginds iets verschrikkelijks.’


    ‘Als dat Chet Lyons is...’ begon Menneval weer en zweeg.


    ‘Als dat Chet Lyons met zijn mannen is, rennen ze voor de wolven uit!’ riep Ranger. ‘Luister zelf maar, als je me niet gelooft!’


    ‘Het lijkt er wel op,’ beaamde Menneval zacht, ‘natuurlijk, dat is het.’


    Het was te horen aan het gejank van de wolven; nu eens klonk het geluid vaag en ver verwijderd, dan weer krachtig als gevolg van de weerkaatsing tegen de rotsen.


    ‘Waar ze ook achteraan zitten, ze laten hun prooi niet los. Nee, nu niet meer. Ze raken achter, maar volgen nog wel,’ zei Menneval.


    ‘Een man met een goed paard kan aan de troep ontvluchten, zolang hij op gemakkelijk te berijden grond blijft,’ wist Ranger. ‘Waarom denk je dat de wolven achter raken?’


    ‘Door hun gejank. Als ze hun prooi zien, klinkt het gejank anders dan wanneer ze het moeten opsporen. Nu moeten ze het spoor zoeken.’


    ‘Het is mogelijk, maar ze blijven doorrennen. Ik ken dat. Ze zijn enorm vasthoudend en laten zich door niemand of niets weerhouden. Daar kun je van op aan!’


    ‘Lyons omsingelt de jongen,’ zei Menneval. ‘Dat is alles en als hij hem te pakken krijgt, zal hij hem levend villen. Ik ken hem.’


    ‘Ik heb ook over hem horen praten,’ beaamde Ranger, ‘maar ik weet waar de jongen toe in staat is en dat is ook niet mis.’


    ‘Lyons is één van de beste en snelste schutters die er zijn,’ sprak Menneval weer. ‘Het geluk van die jonge dwaas zal spoedig afgelopen zijn en over een paar minuten zal het met hem gedaan zijn.’


    ‘Ik wil met je om duizend dollar wedden dat de jongen aan het langste eind trekt. Ik zou er zelfs om wedden als jij het tegen hem moest opnemen! Hij is geen gewoon mens, hij lijkt eerder een kruising tussen een poema en wolf en dat is nog zacht uitgedrukt!’


    ‘Dus je zou om een duizendje willen wedden?’ vroeg Menneval bedachtzaam.


    ‘Wel vijf!’ zei de ander.


    Menneval floot.


    ‘En je houdt niet eens van wedden. Die jongen moet toch wel een enorme indruk op je gemaakt hebben. Zou je met me mee willen gaan om naar die jacht te kijken? Het zal nog even duren voordat de maan opkomt en dan kunnen we wel het een en ander zien.’


    ‘Man,’ bezwoer Ranger, ‘als je nog een greintje gezond verstand bezit, blijf daar dan weg.’


    ‘Ze komen terug!’ riep Menneval ineens. ‘De troep heeft ze weer in het oog gekregen of anders horen ze de paarden draven, als ze tenminste achter ruiters aanzitten.’


    ‘Het is vast een eland,’ opperde Ranger rillend.


    ‘Een eland? Nee jongen, wolven huilen niet op die manier als ze op een eland jagen. Zelfs niet midden in de winter, als ze sterven van de honger!’


    ‘Jij schijnt er alles van af te weten,’ verwonderde Ranger zich.


    ‘Laten we op die berg klimmen, misschien zien we dan ook nog iets van de pret. De maan geeft wel voldoende licht. Doen?’ vroeg Menneval.


    Zo gingen ze op weg, Ranger lopend en de ander te paard. Nu de maan was opgekomen, zagen ze beneden hen een klein dal dat veel op een afvalplaats leek. Bomen in alle maten groeiden kris-kras door elkaar en overal verspreid lagen grote rotsblokken. Het geheel maakte een slordige indruk.


    ‘Wat een naargeestige plaats is het hier,’ zei Ranger en wreef over zijn gezicht. ‘Zo rommelig en haveloos. Ik zou liever teruggaan, Menneval.’


    ‘Luister!’ siste Menneval.


    In de verte hoorden ze het gehuil van de troep weer.


    ‘Ze hebben het spoor weer te pakken,’ zei Menneval met een vreemde tevredenheid in zijn stem. ‘Ik neem je

    weddenschap toch liever niet aan. Als een jongen wolven zo kan africhten dat ze mensen op deze manier opjagen, bewijst dit dat er iets in hem zit. En ze zitten absoluut achter mensen aan. Hoor je de haat en angst in hun gejank, Bill?’


    ‘Haat en angst horen?’ Ranger staarde verwilderd naar zijn metgezel. ‘Begin jij nu ook al? Spreek jij nu

    ook al de taal der dieren?’


    ‘Ach wat, onzin,’ schokschouderde de ander.


    Hij zei het lachend en sprong van zijn paard.


    ‘Dit is pas een land voor een man, Ranger,’ riep hij. ‘Dit is nu een plaats om je leven te slijten!’


    ‘Ik ben ook van plan geweest me hier te vestigen,’ bekende Ranger, ‘maar die jongen heeft me de stuipen  op het lijf gejaagd. Ik ben doodsbang geworden!’


    ‘Jij moet die jongen niet,’ zei de ander. ‘Hij schijnt je een hoop ellende bezorgd te hebben.’


    ‘Ik mag hem wel,’ zei Ranger oprecht. ‘Ik kan echt niet zeggen dat ik een hekel aan hem heb. Hij had een enorm overwicht op me. Tegen wil en dank moest je belang in hem stellen. Misschien begrijp je wat ik bedoel?’


    ‘Nee,’ antwoordde de ander kortaf. ‘Je mag de jongen wel omdat het een dwaas is, of omdat het een gevaarlijke dwaas is. Welk van die twee is het?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Ranger nadenkend. ‘Ik geloof omdat ik verwacht dat hij nog maar kort te leven heeft, Menneval!’


    ‘Dus je hebt medelijden met hem? En je bent bang voor hem? Hoe dan ook, een paar Crossons meer of minder, zal niet veel verschil maken! Ze hebben hier als wilde beesten geleefd... met wilde beesten. Laat ze dan ook maar als beesten sterven!’ Zijn stem had een minachtende en geërgerde klank.


    ‘Dat zou ik niet willen zeggen... ze zijn me alleen de baas geweest. Ik wil niet meer aan hen herinnerd worden. Ik wil er niet meer over praten,’ zei Ranger ‘Moet je nou eens horen,’ riep hij ineens uit.


    Nog terwijl hij sprak, barstte het gejank van de wolven weer los. Rangers haren rezen ten berge.


    Een ogenblik later zagen ze hoe tussen de rotsblokken drie ruiters als waanzinnigen kwamen aanrijden. De achterste man draaide zich al rijdende in zijn zadel om en schoot een paar keer.


    Misschien schoot hij raak, doch door dit alles raakte hij hoe langer hoe verder achter bij de andere vluchtende ruiters en hij stak dan ook zijn wapen weg, om zijn aandacht weer te kunnen besteden aan zijn paard dat door de met stenen bezaaide vallei zijn weg moest zoeken.


    Vooraan reden twee ruiters naast elkaar en toen ze de dicht op elkaar staande bomen voorbijreden en uit het gezicht verdwenen waren, greep Menneval zonder zijn hoofd om te draaien Rangers arm en vroeg:


    ‘Zeg, was die ene ruiter een meisje? Was dat een meisje of een nog niet volgroeide jongen? Heb je die ene gezien, die ik bedoel?’


    ‘Het was een meisje,’ legde Ranger uit. ‘Natuurlijk is dat het meisje dat een soort nichtje of zo iets van die boef is. Chester Lyons bedoel ik. Ik geloof dat ze An heet.’


    ‘Hoeveel mannen had Chet Lyons bij zich?’ snauwde Menneval.


    ‘Het meisje niet meegerekend, waren het er vier.’


    ‘Wat voor soort kerels waren het, zwakkelingen?’


    ‘Het waren echte, keiharde kerels,’ antwoordde Rang er.


    Op hetzelfde ogenblik zagen ze door een opening tussen de rotsen vijf wolven te voorschijn komen en direct daarachter een man te paard. De kleur van het paard was niet te onderscheiden, alleen zagen ze de manen en de staart in het maanlicht zilverachtig glanzen.


    ‘Honden... en één man, en die zitten Chet Lyons en zijn vier mannen achterna? Het is onmogelijk, niet te geloven. En toch zie ik het met mijn eigen ogen!’ mompelde Menneval.


    Hij bewaarde bij dit schouwspel zijn kalmte beter dan Bill Ranger, hoewel de laatste zo’n toneel al eens eerder had gadegeslagen.


    ‘Het lijkt onmogelijk, maar je ziet het,’ zei Ranger.


    Toen de jongen een steile, moeilijke helling op moest, zagen ze dat hij van zijn paard sprong. Het paard, dat nu van zijn last bevrijd was, liep veel gemakkelijker. De jongen bleef naast hem rennen en alleen greep hij zo nu en dan de leren stijgbeugels voor steun, als het paard te snel begon te draven. Hij bleef echter lopen en wel leek of het paard van de man een dubbele last te dragen had.


    ‘Mooi werk!’ prees Menneval met onverwachte geestdrift. ‘Zo iets knaps heb ik nog nooit gezien. Hij spaart zijn paard zodat het niet te moe wordt en zelf loopt hij als een Indiaan. De jongen lijkt wel uit rubber en springveren te bestaan. Moet je dat eens zien!’


    Toen de jongen een stuk bereikt had dat moeilijk begaanbaar was door de vele rotsen en het dichte kreupelhout dat daartussen groeide, sprong hij behendig als een konijn tussen en over de hindernissen heen. Eindelijk, zonder het paard in te houden, sprong hij weer in het zadel en ging er in razende vaart vandoor.


    De twee leiders — Lyons en het meisje — hadden intussen de bescherming van de dichte bossen bereikt, terwijl de man, die achter hen reed, nog duidelijk te zien was.


    Toen zijn achtervolger hem bijna bereikt had, keek de man om.


    ‘Nu is er nog één van de vier over!’ fluisterde Menneval. ‘Hoe heeft hij het toch voor elkaar gekregen?’


    ‘Dat zul je gauw genoeg te zien krijgen,’ beloofde Ranger. Hij ademde zwaar. ‘Dit is niet menselijk meer!’


    De jongen liet zijn paard stapvoets lopen en draaide zich om. Het maanlicht scheen juist op de glinsterende loop van zijn revolver.


    Toen hoorden ze duidelijk een man om hulp schreeuwen.


    ‘Het is te laat... de anderen keren vast niet terug. Ze weten niet dat hij zo ver is achtergebleven,’ gromde Menneval.


    ‘Het kan hen niet schelen ook,’ zei Ranger. ‘Ze hebben de duivel in eigen persoon gezien en zullen echt niet nader kennis willen maken!’


    Nogmaals klonk het geschreeuw. In antwoord hierop sprongen een stel wolven vanachter de rotsen te voorschijn, maar hun meester liet zich nog niet zien.


    Ze vielen de man niet rechtstreeks aan, maar omsingelden hem en renden daarna van alle kanten op hem toe.


    Ofschoon hij een ogenblik tevoren nog om hulp geschreeuwd had, had hij zijn positieven toch bij elkaar en schoot zijn geweer leeg. De twee toeschouwers zagen een van de wolven een buiteling maken en in elkaar zakken, nog voor ze de doodskreet hadden gehoord.


    Een doordringend gefluit klonk op en de jonge Oliver Crosson kwam te voorschijn. Het was te schemerig om zijn gezicht te zien, doch Ranger herkende hem aan zijn manier van lopen. Hij was te voet en zijn paard volgde hem als een hondje. In zijn hand glansde een revolver.


    Het fluitje had geklonken op het moment dat de ruiter van zijn paard tussen de wolven in rolde. Dezen verspreidden zich nu. Ze waren angstig achteruit gesprongen, doch deze angst maakte hen dubbel gevaarlijk.


    De jongen liep recht op de man toe.


    ‘Dat zal hij niet doen!’ hijgde Ranger.


    Meteen twijfelde hij al, want hij zag hoe de jonge Crosson zich over de vooroverliggende gestalte boog. Dadelijk daarna richtte hij zich weer op en sprong in het zadel. De vier wolven liepen vooruit en in een oogwenk waren ze tussen de bomen verdwenen.


    ‘Hij is weg!’ zei Menneval. ‘Hij heeft die arme kerel in koelen bloede doodgeslagen en verdween. Wat heeft er zich vanavond reeds allemaal afgespeeld? Is dit de vierde man die hij heeft vermoord, alleen omdat er een wolf is gedood? Een afschuwelijke, bloeddorstige wolf?’


    ‘Het is voor hem niet zo maar een wolf,’ wist Ranger, die het instinctief voor de jongen opnam, hoewel hij stond te trillen op zijn benen. ‘Geen wolf, maar een vriend, zoals jij het voor een vriend...’


    Hij zweeg, want had deze man wel ooit een vriend gehad? Volgens de verhalen niet.


    Menneval rende al weg. Hij had gelijk, misschien was het nog niet te laat om de man te redden.


    Toen ze naar de man renden, slaakte Ranger een zucht van verlichting. Hij besefte nu pas hoe ontzet hij was geweest, nu hij de man wankelend overeind zag komen. Ze zagen dat hij versuft naar zijn dode paard stond te kijken. Hij rilde over zijn hele lichaam en staarde met wijd opengesperde ogen en de blik van een krankzinnige.


    ‘Hier, neem een slok,’ zei Menneval en duwde hem een kruik in de hand. De man was echter te zeer overstuur en Menneval duwde de kruik tegen zijn lippen. Intussen nam Ranger de vreemdeling op. Dit moest één van Lyons’ mannen zijn, maar zijn gezicht was onherkenbaar door de doorstane ellende.


    Hij herstelde zich echter, nu hij wat whisky had gedronken, vrij snel. Menneval duwde hem op een steen en gaf hem nog wat drank. Hij rolde een sigaret en stak deze voor hem aan. Menneval deed dit niet omdat hij zoveel belang in de kerel stelde, wel omdat hij nuttig voor hem kon zijn, overwoog Ranger.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Menneval eindelijk.


    De ander hief zijn hoofd op en keek naar Menneval.


    ‘Wat er gebeurd is? Ik ben door... O, ik ben...’


    ‘Kalm aan maar,’ zei Menneval. ‘We hebben de tijd. Alle tijd van de wereld. Bedaar nu en maak het je gemakkelijk. Je bent nu onder vrienden. Je hebt niets meer te vrezen.’


    ‘Hij had het niet op mij gemunt,’ zuchtte de ander. ‘Ik dacht eerst dat hij om mij die troep wolven op ons had losgelaten. Maar dat was niet zo. Jullie hebben toch gezien hoe hij me bekeek en toen weer verder ging. Ik dacht dat ik als voedsel voor de wolven zou moeten dienen...’


    Zijn stem stokte.


    ‘Hij zit achter Lyons aan,’ zei Menneval. ‘Dat is zeker. Hij wil Lyons hebben en niet jou. Nu moet je toch eens vertellen hoe het mogelijk is dat vijf mannen en een vrouw op de vlucht slaan voor één jager en een troep wolven.’


    De ander streek met zijn hand over zijn voorhoofd.


    ‘We waren in de heuvels, toen we de wolven hoorden,’ begon hij. ‘We wisten al het een en ander over de jonge Crosson en waren op moeilijkheden voorbereid. Lyons lachte en zei nog dat we wat wolven zouden neerschieten en de jongen een lesje te geven dat hem lang zou heugen. Maar het rijden in de duisternis met een stel huilende wolven op je hielen maakte ons danig van streek.


    ’Plotseling hield het gejank op en hoorden we niets meer. Lyons meende dat ze wel teruggekeerd zouden zijn, maar sommigen van ons voelden dat er gevaar in de lucht hing. We gingen door een smal ravijn en Pug Morris reed achteraan. Ineens hoorde ik een gil en keek om. Ik zag hoe een schim op een paard hem van zijn rijdier tilde. De mustang keerde zich om en rende weg en Pug liep schreeuwend weg. Ik schoot mijn geweer leeg, maar er was al niets meer te zien.


    ’We reden verder en zelfs Lyons maakte geen grapjes meer. Hij liet ons samenkomen en zei dat we scherp op moesten letten. Maar toen verderop het pad weer smal werd, verscheen de schim opnieuw en nam Bunny Stratham te pakken. Lyons en de rest draaiden om en wilden aanvallen, maar ook nu weer waren de schim met zijn wolven niet meer te zien. We veronderstelden dat Stratham zich in het kreupelhout verstopt had of ergens met een opengereten keel lag. ik weet niet wat er met hem is gebeurd.


    ’Daarna was het met onze zenuwen gedaan. Het licht van de maan was voor ons niet voldoende, maar wel voor Crosson en zijn troep. Lyons wilde ergens op hem wachten en het uitvechten, doch Willy en ik voelden daar niets voor en wilden zo snel mogelijk naar Shannon toe, waar we in plaats van weerwolven, weer mensen om ons heen zouden hebben. Lyons moest zich daar wel bij neerleggen. Ik geloof dat hij er ook genoeg van had. Dus reden we de richting van Shannon uit. Die gluiperige geest en zijn honden kregen eerst Willy nog te pakken en toen was ik aan de beurt...’


    ‘Jij gaat met mij mee naar Shannon,’ besloot Menneval.


    Maar de ander keek hem aan alsof hij gek was.


    ‘Naar Shannon gaan?’ herhaalde hij. ‘Maar daar is Lyons naar toe en de jongen gaat hem natuurlijk achterna. Ik ga niet naar Shannon, maar naar het zuiden, naar de eerste plaats die ik tegenkom. Waar Lyons ook naar toe gaat, ik zal zorgen dat ik steeds in tegenovergestelde richting ga, ver bij hem uit de buurt. Als jij naar Shannon gaat, ben je stapelgek!’


    ‘Toch ga ik naar Shannon,’ zei Menneval. ‘Ga je met me mee, Ranger?’


    Bill keek medelijdend naar de schurk, die zo openlijk voor zijn angst uitkwam. Hij zou graag hetzelfde besluit hebben genomen, want er was geen plaats waar hij een grotere hekel aan had dan de plaats waar Lyons en de jonge Crosson elkaar zouden ontmoeten, en die plaats was nu Shannon.


    Maar toen hij de rustige, doordringende blik van Menneval ontmoette, wist hij dat hij zou toegeven en mee zou gaan.


    Hij zei nog wel: ‘Je weet dat er een hoop moeilijkheden zullen komen. Je weet ook dat ik geen held ben en ook niet van plan ben het te worden, Menneval!’


    ‘Ik zal je eens iets zeggen,’ verklaarde Menneval nadrukkelijk, ‘Ik ga niet naar Shannon toe om moeilijkheden te zoeken. Ik wil juist het tegendeel proberen te doen. Ik wil moeilijkheden voorkomen. En dat ga ik proberen. En een eerlijke kerel als jij zal dat eerder lukken dan wie ook. Ik zie aan je gezicht dat je mee zult gaan!’


    Bill gaf zich zuchtend gewonnen.


    Shannon lag in een dal, omgeven door ruwe rotsen en woeste bossen. De bewoners waren net als het landschap. Er werd hier in de buurt goud gewonnen. Het waren geen grote vondsten, maar toch wel genoeg om geestdriftige goudzoekers uit alle streken hier naar toe te lokken, in de hoop nog eens een grote hoeveelheid te vinden. Shannon werd dan ook bewoond door mensen die betoverd waren door de zucht naar goud.


    De Shannonrivier liep midden door de stad en aan weerskanten stonden krotten die te bereiken waren via een brug.


    ‘Nu zou ik wel eens willen weten wat je werkelijk van plan bent,’ zei Ranger tegen Menneval.


    ‘Omdat ik hier naar toe ben gekomen?’ vroeg de laatste. ‘Dat heb ik toch al verteld. Ik wil trachten te voorkomen dat er herrie komt.’


    ‘Zijn het je vrienden?’


    ‘Ik kan je wel vertellen dat ik een enorme verplichting tegenover Peter Crosson heb. Hetzelfde geldt voor Peter Crosson tegenover mij. En dat is de reden dat ik wil proberen Oliver Crosson tegen te houden.’


    Ranger keek hem bevreemd aan.


    ‘Menneval, ik heb er wel niets mee te maken...’


    ‘Dat heb je wel,’ zei Menneval, ‘jij bent hier ook bij betrokken en je hebt je ook moeilijkheden op de hals gehaald.’


    ‘Dan zou ik willen opmerken, dat het me toeschijnt dat je iets voor me verbergt.’


    ‘Dat doe ik ook,’ gaf Menneval toe. ‘Wat ik verberg, weten slechts twee mensen; en als het aan mij ligt, zal het ook verder niemand te weten komen. Nu zou ik graag willen dat je ophield met vragen stellen en met me meeging om de stad eens wat nader te bekijken.’


    ‘Goed,’ zei de ander.


    Ze liepen naast elkaar de helling af en bereikten de stad.


    Op hetzelfde ogenblik klonken er door een deur flarden van een lied. Het werd gezongen door vele stemmen en erg melodieus klonk het niet. Ieder zong het op zijn eigen manier en de een trachtte boven de ander uit te schreeuwen.


    ‘Dit soort geluid klinkt me bekend in de oren. Zo heb ik het in meer plaatsen gehoord. Hoe kun je zo ruzie hebben,’ zei Bill Ranger.


    ‘Dat is nu juist niet de bedoeling,’ sprak Menneval met nadruk. Ranger ik reken op jou. Jij móét me helpen. Jij krijgt zesduizend dollar van me voor het werk wat je reeds gedaan hebt.’


    ‘Ik heb het maar half afgemaakt,’ zei Ranger. ‘Ik ben niet naar Alaska gegaan.’


    ‘Daar praten we niet over,’ zei Menneval. ‘Je krijgt die zesduizend en... als Lyons en Crosson niet zullen vechten, zal ik het af ronden tot tienduizend. Wat vind je daarvan?’


    ‘Wat ik ervan vind?’ riep Ranger opgewonden uit. ‘Ik zie mezelf al voor mijn huisje zitten, lekker te niksen. Ik zal dan een stuk weiland hebben met vee en een stel paarden. Dat zou geweldig zijn!’


    ‘Je zult er hard voor moeten werken. Maar wil je die kans aangrijpen?’


    ‘Daar wil ik voor sterven als het moet,’ beweerde de ander vurig.


    Menneval stak zijn hand uit en Ranger schudde deze plechtig. Toen zei Menneval iets dat nog nooit iemand van hem gehoord had.


    Hij vroeg: ‘Bill, heb je enig idee hoe ik me voel?’


    ‘Ik neem aan dat je je tevreden voelt,’ zei Ranger. ‘Dat wordt tenminste van je gezegd.’


    ‘Bill, ik zal je de waarheid vertellen. Ik ben doodsbang. Ik moet hiermee doorgaan, maar ik voel me versteend. Ik geloof dat ik geen hart heb.’


    Ranger staarde hem met open mond aan. Plotseling herinnerde hij zich weer de verhalen over deze man. De meeste gingen over zijn boosvaardigheid. Ze beschouwden hem als een noodzakelijk kwaad, een boosaardig, giftig iets. Het was geen schande om Menneval uit de weg te gaan, want men beweerde dat het leven en de dood hem volkomen onverschillig lieten, maar de anderen wilden liever blijven leven.


    Ranger bleef staan en keek hem aan. Toen zei hij:


    ‘In Dawson stond eens een huis in brand, een groot huis met drie verdiepingen. Een armzalig, klein straathondje rende het dak op en jankte klaaglijk. Jij wedde toen om vijf dollar dat je grootste vijand, die stond te kijken, het beestje niet zou redden en jij wel. Klopt dat?’


    ‘Ik was toentertijd een grote dwaas,’ antwoordde Menneval onverschillig. ‘Ik herinner me wel zo iets.’


    ‘Jij klom toen tegen het huis, dat op instorten stond, en haalde het beestje veilig naar beneden en dat allemaal voor vijf dollar!’


    ‘Ik deed het niet om het geld, maar om Jim Torry misselijk te maken.’


    ‘Je deed het toch maar voor vijf dollar. Zo heb je nog meer gedaan. De jongens vertelden 's avonds bij het kampvuur veel over je. En nu zou je bang zijn, zeg je?’


    ‘Ja, dat ben ik.’


    ‘Ben je bang voor de jonge Crosson?’


    Menneval aarzelde en zei: ‘Beste kerel, ik heb een hekel aan vragen. Ik vraag zelf nooit iets, maar geef ook geen antwoorden. Eén ding wil ik je echter wel zeggen en dat is dat de jonge Crosson de oorzaak van mijn angst is. Hier in Shannon wordt het pleit beslecht. Hier wordt hij gemaakt of gebroken. Hij komt uit de wildernis. Zijn eerste kennismaking met andere mannen zou weleens een uitbarsting kunnen veroorzaken. Daarom wil ik dat de brandende lont het kruitvat niet bereikt. Ik wil dat je me daarbij helpt, begrepen?’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Toen Bill Ranger in zijn bed lag in het plaatselijke hotel moest hij steeds weer aan die tienduizend dollar en de jonge Crosson denken. Hij dacht nooit in slaap te zullen vallen.


    Hij werd wakker door de stralen van de zon. Hij stond op, waste en kleedde zich zo zorgvuldig als maar mogelijk was. Nu hij weer in een stad was, wilde hij er netjes uitzien.


    Toen hij de eetzaal binnenliep, was hij blij dat er al wat mensen zaten en hij constateerde tot zijn genoegen dat er geen vrouwelijke bedienden waren, maar een Chinese kelner.


    Bij zijn binnenkomst was er een stilte gevallen. De mannen bekeken hem wantrouwend. Ranger kende deze stilte. Hij werd door de anderen gewogen en naargelang hun waardering of afkeuring, zouden ze hun gesprekken normaal hervatten of anders zouden ze zo zacht met elkaar gaan praten dat niemand hen meer kon verstaan.


    Hijzelf toonde niet de geringste belangstelling voor zijn omgeving. Hij bleef op zijn bord staren. Toen hij echter opkeek om het bord te pakken, wierp hij een snelle blik op de gezichten om hem heen.


    Hij was blij dat het dezelfde soort mensen waren als in Alaska, want bij hen voelde hij zich op zijn gemak.


    In dit geval duurde het onderzoek waaraan hij was onderworpen niet lang. Een kleine man met een brutaal gezicht merkte op dat het ernaar uitzag een mooie dag te zullen worden. Ranger beaamde dit en vertelde dat hij naar Shannon was gekomen 'om eens rond te kijken’.


    ‘Met een houweel?’ grinnikte de kleine man.


    ‘Ja, misschien onderzoek ik wel een paar brokken steen,’ verklaarde Ranger ronduit. Dit maakte de tongen los en werd Ranger als een der hunnen geaccepteerd.


    ‘Je vertelde dat Lyons hier naar toe zou komen,’ zei een van de mannen.


    De man tegen wie dit werd opgemerkt, droeg een rood hemd en zijn gezicht was bedekt met een volle, zwarte baard, zodat het leek alsof hij een masker droeg. Het was een grote man met een brede borst. Hij leek wel een werkpaard tussen deze mensen.


    ‘Lyons is in dit hotel,’ verklaarde hij.


    ‘Toe nou!’ zei een ander. ‘Lyons komt niet naar een stad waar het wemelt van geweren.’


    ‘Goed,’ zei de baardige weer. ‘Het enige wat ik kan zeggen is dat ik hem gezien heb.’


    ‘Heb je hem gezien?’


    ‘Ja, met het meisje.’


    ‘Wat voor meisje?’


    ‘Het meisje dat helemaal uit het oosten kwam om hem hier te ontmoeten.’


    ‘Ik heb van haar gehoord. Wil Lyons hier met haar vakantie houden? Wil hij haar het een en ander laten zien?’


    ‘Nou,’ zei de man met de baard, ‘ik ben geen kletskous, maar toen ze hier aankwamen, zagen ze er niet als vakantiegangers uit. Ze zaten onder modder en stof en het leek wel of ze een zandstorm getrotseerd hadden. Ze waren totaal uitgeput.’


    ‘Waarvan zou Lyons nu afgemat raken? Daar is hij het soort man niet naar!’


    ‘Ik vertel alleen wat ik gezien heb. Jullie kunnen ervan denken wat je wilt.’


    ‘Stil,’ fluisterde een van de mannen.


    Hierdoor keek Ranger naar de deur en zag An Lyons naast haar neef in de deuropening staan. Ze stonden even rond te kijken en liepen toen langzaam de zaal in.


    Lyons liep voorop en zei tegen de Chinese kelner: ‘Sam, breng ons ontbijt naar dat tafeltje in de hoek, wil je? En haast je een beetje. We willen ham met eieren hebben. Maar breng eerst een pot koffie.’


    Niemand in de zaal durfde naar hen te kijken.


    Een ogenblik later kwam Menneval binnen en ging naast Ranger zitten.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Menneval zat nauwelijks toen Lyons naar hen toe kwam. Hij bleef voor Ranger staan en knikte naar Menneval.


    ‘Zouden de heren hun ontbijt verder aan mijn tafel willen gebruiken?’ vroeg hij.


    ‘Kom mee, Bill,’ zei hij. ‘Pak je bullen, ik neem je koffie wel mee. Dank je, Lyons.’


    Ranger voelde hoe vele nieuwsgierige ogen hen volgden. Wat zouden de mannen van Shannon wel denken? Dat er iets op til was, was wel zeker. De aankomst van Lyons was al genoeg om een stad als Shannon te laten gonzen van geruchten.


    Toen ze de tafel bereikt hadden, zei Lyons: ‘An, dit is nu Menneval, waar ik je over verteld heb. Zijn vriend heb je al eens ontmoet.’


    An stond op en schudde eerst de hand van Menneval en toen die van Ranger. Ze nam hen nieuwsgierig op. Ranger zag dat ze geen tekenen van vermoeidheid vertoonde. Ze zag er fris en monter uit. Anders was het met Lyons gesteld, die er moe uitzag met grote, zwarte kringen onder de ogen.


    Ze gingen zitten en Lyons keek Menneval strak aan.


    ‘Tien jaar, Menneval,’ zei hij.


    ‘Ja, tien jaar,’ herhaalde Menneval. ‘Het verbaast me dat je me herkende na die...’


    Hij zweeg.


    ‘Je bedoelt die Wells Fargo-zaak? Je kunt vrijuit spreken. Ik heb alles aan An verteld en nu is ze hier om mijn ziel te redden.’ Hij grijnsde. ‘En jouw vriend Ranger, weet die ook alles over jou?’ vroeg hij.


    ‘Ranger,’ zei Menneval rustig, ‘weet nog meer. Hij weet alles wat er in Alaska over mij verteld is. En dat is heel wat. Een avond in Alaska duurt zes maanden en in die tijd moeten ze toch wat te praten hebben.’


    Hij glimlachte vaag en net als Lyons vertrok hij eigenlijk alleen een beetje zijn lippen: wel een bewijs dat de vrolijkheid erg oppervlakkig was.


    ‘Nu ter zake,’ besliste Lyons.


    ‘Doe dat,’ zei Menneval, ‘hoewel ik niet op zakenreis ben.’


    Lyons keek hem een ogenblik strak aan. ‘Zijn we eerlijk?’ vroeg hij.


    ‘Ik wel,’ zei Menneval.


    ‘Ik heb Ranger bij de Crossons gezien,’ ging Lyons verder. ‘Ken je de familie Crosson?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat dacht ik eigenlijk al. Er hangt iets vreemds in de lucht, Menneval, en toen ik je zag, dacht ik eigenlijk dat jij er ook iets mee te maken had.’


    Weer lachte Menneval.


    ‘Wat weet je precies over de Crossons?’ vroeg Lyons.


    ‘Crosson was een schoolmeester. Het is lang geleden dat ik hem ontmoet heb. De jongen schijnt van een ander slag te zijn. Ik weet niet veel van hem.’


    Bij dit antwoord fronste Lyons het voorhoofd.


    ‘Menneval,’ zei hij ‘ik zal je eens iets vreemds vertellen. Afgelopen nacht had ik vier flinke kerels bij me. Het soort mannen waar je op vertrouwen kunt. We werden achternagezeten door een jongen en een troep wolven. Die jongen was Oliver Crosson en die wolven hoorden bij hem. Toen ik trachtte hem te pakken te krijgen, verdween hij in het kreupelhout of tussen de rotsen. En één voor één nam hij mijn mannen te grazen. Ik durfde tenslotte geen enkel risico meer te lopen, want ik had An bij me. Daarom moest ik een veilige plaats voor haar vinden en kwam naar hier toe. Nu wil ik meer over Crosson te weten te komen. Als hij gek is, dan heeft hij voor me afgedaan, maar als hij normaal is, zal ik het hem betaald zetten dat hij vier van mijn mannen heeft vermoord.’


    Tijdens deze korte uiteenzetting vertrok Menneval geen spier van zijn gezicht. Heel gewoon zei hij: ‘Crosson heeft je mannen niet vermoord. Hij heeft ze alleen uitgeschakeld, zodat ze niet meer met je mee zouden gaan. En ik geloof niet dat ze nog ooit met je mee zullen gaan... zeker niet als ze weten dat de jongen achter je aan zit.’


    ‘Je zegt dat ze geen van allen gedood zijn,’ vroeg Lyons. ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ik heb de laatste van de vier ontmoet.’


    ‘Heb je Eddie Hare gezien?’


    ‘Zo kan hij wel heten. Hij was op van de zenuwen toen wij hem troffen. Dat is alles wat ik weet. Maar er was geen haar op zijn hoofd gekrenkt.’


    Lyons sloot zijn ogen en zei: ‘Het is niet te geloven!’


    ‘Neef Chester,’ onderbrak het meisje, ‘vind je niet dat je lang genoeg over deze zaak gepraat hebt?’


    ‘Ze is bang dat ik zwak word,’ zei Lyons verbitterd. ‘Misschien ben ik dat al. Maar ze hebben me nog nooit opgejaagd. Afgelopen nacht werd ik als een rat achternagezeten. Een nieuwe dag is begonnen en ik wil dat je me nog meer vertelt, Menneval.’


    Menneval keek op zijn bord. Het gebrachte eten stond onaangeroerd.


    ‘Ranger,’ zei Menneval, ‘als je je ontbijt op hebt, ga dan met An een eindje wandelen. Ik wil met Lyons alleen zijn.’


    Ranger at zijn ontbijt vlug op en intussen was het meisje ook klaar.


    Zo gingen Ranger en het meisje op weg. Ze liepen naar buiten waar de zon zo warm en fel was dat ze er even door verblind werden. De warmte ontspande zijn spieren en nam het doffe gevoel in zijn hoofd weg. Het meisje zette haar hoed af, zodat haar prachtige haren glansden in de zon en haar ogen helblauw schitterden.


    ‘Je maakt je ergens zorgen over, mijnheer Ranger,’ zei ze.


    ‘Het is over je onbedekte hoofd,’ antwoordde hij.


    ‘Ik vat heus geen kou,’ verzekerde ze hem.


    ‘Dat is het niet,’ zei Ranger, ‘maar iemand anders zou het eens te pakken kunnen krijgen.’


    ‘Wat bedoel je?’


    Hij keek haar van terzijde aan en toen weer naar de lange, bochtige weg.


    ‘Weet je, heel Shannon is al op en komt straks de straat in en loopt dan langs je heen. Je moet eraan denken dat er waarschijnlijk niet meer dan een stuk of vier vrouwen in Shannon wonen. Het is dus een echte mannenstad... een beetje stoffig en ruw, begrijp je? En dan kom jij langs, en... en...’


    Hij keek haar aan en zag dat ze hem met een ernstig gezicht opnam. Ze was even eenvoudig en oprecht als een jonge knul.


    ‘En?’ vroeg ze.


    ‘An,’ zei Ranger, ‘ik bedoel juffrouw...’


    ‘Noem me maar An, Bill,’ zei ze.


    Plotseling voelde hij de verlegenheid van zich afvallen en bedankte haar grijnzend. ‘Je haar zal even mooi en je ogen even blauw zijn, zelfs in de schaduw van je hoed, An, vind je ook niet?’


    Zonder een woord te zeggen zette ze haar hoed weer op.


    Toen wees ze om zich heen en zei: ‘De mensen hier lijken me best aardig. De mannen ook. Ik voel me hier thuis, ze lijken niet op...’


    Ze zocht naar woorden.


    ‘Natuurlijk zijn ze aardig,’ viel Ranger haar haastig in de rede. ‘Ze zijn maar al te aardig.’


    ‘Waarom zeg je dat?’


    ‘Je moet het zo bekijken,’ begon hij. ‘Stel je een jongen voor die drie of vier jaar geleden zijn ouders vaarwel heeft gezegd en sindsdien niets anders heeft gehad dan een houweel en een lasso. Zijn zondag brengt hij door met het wassen van zijn hemd, dat hij de hele week heeft gedragen, of met het spelen van poker met een vet spel kaarten. Stel je zo’n jongen voor; hij is net een kruidvat. En hij ontploft alleen al door het zien van een gouden gloed, An. Begrijp je me?’


    ‘Niet helemaal,’ zei ze met een frons.


    ‘Ik bedoel dat deze jonge kerels vlugger en gemakkelijker verliefd worden dan dat ze paard leren rijden. Als ze eenmaal hun hoofd kwijt zijn, maken ze meer herrie en moeilijkheden dan een heel leger. En jij bent nu zo’n meisje dat hen in vuur en vlam kan zetten en daarom vroeg ik je je hoed weer op te zetten.’


    ‘Toch geloof ik geen woord van wat je zegt,’ zei ze, ‘maar...’


    De laatste woorden gingen verloren, want met veel geraas en getier stormde er een horde jonge mannen de straat in.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Ze stonden juist voor de werkplaats van de smid, die door het tumult in de deuropening kwam staan, in zijn ene hand nog een tang en in zijn andere een zware hamer. Het stof en vuil van de vorige dag zat nog op zijn gezicht en zijn harige armen.


    ‘Daar gaat Winnie Dale,’ zei hij. ‘Vandaag of morgen loopt het met hem en die andere knapen nog eens slecht af!’


    De vijf jongens reden achter elkaar in een rij, niet omdat dat de gewoonte was, maar omdat ze als razende op hun paard te keer gingen om nog harder vooruit te komen. Aan het hoofd van de rij reed, een heel stuk vooruit, een lange jongeman, wiens halsdoek was losgeraakt en nu achter hem aan wapperde als een vlag. Hij had zo’n lange stijgbeugels, dat het wel leek alsof hij staande reed, en door zijn lengte leek het paard erg klein.


    ‘Hij weet wel iets van paardrijden af,’ prees Ranger.


    ‘Hij kan goed rijden en vechten,’ zei de smid. ‘Hij gaat weer naar de veefokkerij, zogenaamd een paar maanden werken, dan komt hij terug naar Shannon en maakt de boel onveilig.’


    ‘Hé, er schijnt daar iets gaande te zijn,’ riep Ranger.


    Winnie Dale was net om de bocht verdwenen, maar ze zagen hem nu steeds maar in een cirkel rijden, zwaaiend met zijn hoed en schreeuwend als een Indiaan.


    ‘Ja, er zijn weer moeilijkheden op komst,’ grijnsde de smid, hoewel zijn handen begonnen te beven. ‘Kom, laten we eens een kijkje gaan nemen. Het zal wel een Mexicaan of zo iets zijn.’


    ‘Nee,’ zei Ranger, ‘ik heb geen zin om naar die herrie te gaan.’


    Nu pas kreeg de smid het meisje in de gaten en hij keek haar met open mond aan. ‘Nee,’ zei hij, ‘je zult je handen zo wel vol hebben, neem ik aan.’ Meteen rende hij weg. Het meisje liep hem echter achterna.


    ‘Daar moet je niet naar toe gaan,’ zei Ranger. ‘Er is ginds een hele oploop. Ga nou niet weg, toe, blijf hier.’


    Hij pakte haar bij de arm, die stevig en gespierd aanvoelde. Ze trachtte zich niet los te rukken, maar antwoordde kalmpjes: ‘Ik ga er wel naar toe, dus tracht me niet tegen te houden.’


    ‘Het staat me niets aan,’ antwoordde Ranger, terwijl het zweet hem uitbrak. ‘Maar aangezien ik noch je vader, noch je oom ben, kan ik je niet tegenhouden.’


    Ze renden samen de straat in. Ze konden alleen de ruiters zien die in een halve cirkel om Winnie Dale stonden en iedere man zwaaide met zijn lasso en schreewde net als hun leider, Winnie Dale.


    Ze lachten luid, de ruiters schreeuwden nog harder. Eindelijk kreeg Ranger de kans door de stofwolk heen het nieuwe slachtoffer te zien, waar Winnie Dale het op gemunt had. Het was geen Mexicaan, noch een Chinees, maar een jonge Indiaan met lange, zwarte haren tot op de schouders, bijeengehouden door een haarband. Hij stond met gekruiste armen en achter hem stond een crèmekleurig paard.


    Ranger begon een vermoeden te krijgen en een ogenblik later, toen het stof wat optrok, zag hij de jongen duidelijk. Ook het meisje herkende hem. Ze pakte Ranger bij de arm en fluisterde:


    ‘Het is Oliver Crosson!’


    ‘Ja,’ knikte Ranger. ‘Nu zal die onruststoker zijn verdiende loon krijgen. Waarom moest Winnie Dale juist deze heethoofd te pakken nemen?’


    ‘Hij zit niet eens op zijn paard!’ zei het meisje. ‘Waarom klimt hij niet op zijn paard? Dan kan hij misschien ontsnappen!’


    Toen voegde ze er woedend aan toe: ‘Maar ik hoop dat hij niet ontkomt; ik hoop dat ze hem vast zullen binden en over de straat zullen slepen. Hij verdient toch niet beter?’


    De ruiters zwaaiden met hun lasso’s en zo nu en dan gooiden ze deze naar Crosson die, hoewel hij de kans liep de strik om zijn hoofd te krijgen, zich toch niet verroerde. Zo bleef hij staan, alsof hij niets merkte van de opwinding en de stofwolken om zich heen.


    Wat zou er gaan gebeuren? De jongen had een revolver en een mes, wist Ranger, en bij het eerste vijandelijke gebaar van de een of ander zou het ongetwijfeld tot een uitbarsting komen. Dat zou de dood van Crosson betekenen... maar ook van minstens een stuk of twee andere mannen.


    ‘Kijk, kijk,’ zei het meisje bewonderend, hoewel ze genoeg redenen had om hem te haten. ‘Hij is helemaal niet bang. Kijk maar naar zijn keiharde gezicht. Zie je zijn mond? Hij lijkt wel een panter. De anderen zijn slechts tamme honden vergeleken bij hem; ze kennen hem niet. Ik heb nog nooit een man gezien met zo’n gezicht!’


    Ranger hoorde nauwelijks wat ze zei. Zijn hart zwol niet van trots; het werd juist ijskoud, omdat zijn geweten hem dwong tussenbeide te komen. Wat kon hij uitrichten, al zou hij zich door de menigte kunnen werken en al zou hij naast de jongen gaan staan? Toch voelde hij dat zijn plaats naast die van de jongen was. Misschien zouden zijn kwelgeesten medelijden krijgen als ze zagen dat een man van hun eigen soort partij voor de vreemdeling trok.


    Ranger haalde diep adem en zei aan het oor van het meisje: ‘An, doe me een plezier en ga terug naar het hotel.’


    ‘Ik blijf tot het eind,’ gaf ze ten antwoord.


    ‘Je moet doen wat ik je vraag,’ zei Ranger weer. ‘Je neef heeft jou onder mijn hoede gesteld. Je moet teruggaan omdat ik hier wat te doen heb, misschien...’


    ‘Jij?’ riep An Lyons uit. ‘Wat wil je gaan doen, Bill?’


    ‘Ik kan alleen maar naar hem toegaan, dat is alles,’ zei Ranger.


    Hij klemde zijn kaken op elkaar.


    ‘An, ga naar huis!’ gromde hij.


    Toen zag hij plotseling een opening ontstaan en vloog erop af en kon nog juist voor een paard doorkomen.


    De toeschouwers en de ruiters gilden, toen Ranger naast de jongen ging staan.


    De jongen keek hem in opperste verbazing en met iets van bewondering vluchtig aan.


    Tijd om te spreken hadden ze niet, want de menigte was oproerig geworden. Ze konden alleen een blik van verstandhouding wisselen, die echter meer zei dan woorden en Ranger had het gevoel te hebben gehandeld als een gek.


    Wat er ook zou gebeuren, hij had in ieder geval de zaak verhaast. Winnie Dale had zich nog hoger opgericht. Het leek wel of deze daad van weerstand de onhandelbare jongen razend had gemaakt. Met een kreet wierp hij zijn lasso.


    Ranger was op zijn hoede, maar lette toch te veel op Crosson. Daarom werd hij volkomen verrast door de lasso die hij plotseling boven zijn hoofd zag. Met een uitroep sprong hij opzij.


    Het was echter te laat. De lus vloog over zijn hoofd en klemde zijn ene arm tegen het lichaam. Hij werd omver getrokken en schoof over de grond.


    Deze vertoning ontlokte zowel aan de toeschouwers als aan de ruiters enorme bijval, alsof het een staaltje van moed en behendigheid was. Hoe ruwer het toeging, hoe mooier men het vond.


    Tweemaal tuimelde Ranger op de grond. Toen vond hij zijn mes en haalde het te voorschijn. Doordat hij echter weer tegen de grond sloeg, vloog het uit zijn handen. Nu lag hij op zijn rug. Hij verwachtte dat de paardenhoeven zijn gezicht zouden vertrappen en toen hij ziek van angst zijn ogen opsloeg, zag hij Crosson eindelijk in actie komen.


    Hij liep recht op het hollende paard van Winnie Dale af. Zelfs een circusartiest zou het niet gewaagd hebben op een paard, dat zo’n vaart had, te springen, maar Oliver Crosson berekende zijn sprong niet om op het paard te springen maar op de man in het zadel. Hij sprong hoger dan voor mogelijk werd gehouden en de kracht van de sprong, samen met de snelheid van het paard, trof de ruiter zo hevig dat op hetzelfde moment het zadel leeg was.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Nu Winnie Dale niet langer het touw strak hield, kreeg Ranger de kans op te staan, en half verblind zag hij hoe de mustang van Dale woest wegdraafde en zijn kameraden volkomen verbijsterd stonden te gapen.


    De reden was dat, juist voor de voeten van de toeschouwers, de twee mannen op de grond getuimeld waren en toen Ranger weer overeind stond, zag Bill dat de grappenmaker Winnie Dale met een bebloed gezicht op de grond lag. Tijdens de valpartij had hij zijn gezicht gekwetst.


    Oliver Crosson stond glimlachend naast hem, grijs van het stof waar hij in had liggen rollen; in zijn hand hield hij een revolver, niet speciaal op een van de mannen van Dale gericht, maar klaar om in noodgevallen gebruikt te worden. De mannen hadden echter niet naar hun wapens gegrepen!


    Dit verbaasde Ranger. Hij trok echter toch zijn Colt 45 en ging vlug naast Crosson staan om nogmaals in te grijpen.


    Maar de opwinding was voorbij. Er hingen nog wel stofwolken en Winnie bleef stil op de grond liggen, doch dat was alles wat er verder te beleven viel. De kameraden van Dale keken nog wel dreigend, maar aan hun onzekere bewegingen zag Ranger dat ze niets meer zouden doen.


    De menigte begon wild te roepen en te schreeuwen. Ze moedigde de mannen van Dale aan op te treden en hun leider te bevrijden. Ze maakten hen complimenten voor de uitvoering van hun spel. De ruwste onder hen lachten zo hard en lang dat de tranen over hun wangen liepen.


    De jonge Crosson begreep er slechts weinig van. Zonder zijn ogen van de mannen af te wenden, vroeg hij aan Ranger: ‘Gaan we nu weg, Ranger? Denk je dat ze het zullen opgeven, nadat ze zelf zijn begonnen en het zo hebben moeten verliezen?’


    ‘Ze wisten niet wat voor soort man jij was,’ antwoordde Ranger. ‘Dat is alles. Ze begrepen het niet, maar ze zullen het ook nooit meer proberen!’


    ‘Ik veronderstel dat het zo wel het beste zal zijn,’ zuchtte Crosson.


    Ja, met een zucht gaf hij het vooruitzicht van een gevecht met al die harde kerels op. Hij boog en trok Winnie Dale aan zijn haren op de knieën.


    ‘Sta op!’ beval Crosson. Zijn stem klonk heel anders dan van de mensen om hem heen, want in de harde stem klonk toch een zekere verlegenheid door.


    ‘Sta op!’ zei Crosson weer.


    Hijgend en volkomen verbluft kwam Winnie Dale moeizaam overeind. Hij was groter dan Crosson en daar deze hem nog steeds aan zijn haar vasthield, werd zijn hoofd een beetje achterover getrokken. Hij zag er volkomen hulpeloos uit.


    ‘Ga dat paard halen en breng het hier,’ zei Crosson tegen Ranger.


    Een van Dales mannen had het paard reeds opgehaald. Hij liep ernaar toe en greep het dier


    Hij liep ermee naar Crosson en de mannen van Dale bewaarden een grote afstand. Ze hadden gezien hoe de jongen hun leider uit het zadel had geslagen. Ze aarzelden om in de buurt van de vreemde jongen te komen, die kon springen als een kat en slaan als een beer.


    Toen het paard naast Crosson stond, gebeurde er iets dat het geboeide publiek niet voor mogelijk had gehouden. Zelfs Ranger, die toch al heel wat staaltjes van kracht van de jongen had gezien, was verbaasd. Want Oliver Crosson tilde de tweehonderd pond wegende man op en zonder moeite zette hij hem in het zadel!


    Een kreet van bewondering steeg uit het publiek omhoog.


    De grote Winnie Dale, die half in het zadel hing, viel slap voorover op de hals van het paard. Het beest schrok en begon te steigeren.


    ‘Als ik jou of een van je mannen weer tegenkom,’ dreigde Oliver Crosson, ‘zal ik je net zolang achtervolgen tot ik je te pakken heb, en dan vil ik je levend. Verdwijn en vlug!’


    Met de zweep, die hij van Dale had afgepakt, gaf hij het paard een klap, zodat deze ervandoor vloog. De grote Winnie Dale hotste nog half versuft op en neer en leek wel een dronkaard. Dank zij zijn geluk en routine in het rijden bleef hij in het zadel.


    De mensen gilden van plezier. Twee kameraden reden wild achter hem aan om zijn paard te vangen, voordat hun leider een lelijke smak zou maken. Ook de rest van de mannen volgde hen. Misschien wilden ze hun trouw aan Winnie Dale tonen, hoewel het veel op een smadelijke aftocht leek.


    Crosson draaide zich naar Ranger en greep verlegen zijn hand. Hij bracht zijn gezicht dicht bij dat van Ranger en keek hem strak in de ogen.


    ‘Ranger,’ zei hij, ‘toen de nood het hoogst was, kwam jij naast me staan. Als ik ooit mocht vergeten dat jij mijn beste vriend bent, ben ik niet waard langer in leven te blijven. Ranger, jij zult voor altijd mijn vriend zijn en ik zal je nooit vergeten!’


    De menigte, die Dale al had vergeten, kwam om hen heen staan. Ze waren vol lof en hadden een enorm plezier. Velen van hen hadden onder de streken, die Winnie Dale had uitgehaald, geleden en velen hadden min of meer tegen hun zin om hem gelachen, omdat ze bang voor hem waren en geen afkeer durfden tonen.


    Nu konden ze echt lachen en waren vol lof over de jongeman.


    ‘Laten we hier weggaan,’ zei de jongen tegen Ranger.


    Hij floot en zijn paard kwam aangelopen. Het beest zag er niet uit dat het de hele nacht had gelopen. Ranger begreep dit echter wel. Hij had immers gezien hoe Crosson uit het zadel was gesprongen en hele stukken had gelopen om het dier te sparen. Toen hij zag hoe het dier vol vertrouwen naar zijn meester toeliep, glimlachte hij van louter genoegen.


    Crosson baande zich echter al een weg door de menigt die hem niet achternaliep!


    Toen ze uit de drukte waren, zagen ze An Lyons staan.


    Ze rende op Ranger toe en riep: ‘Dat was geweldig, dwaas, nutteloos en dapper van je, Bill. Het was geweldig! Geef me een hand. Ik wed dat je trilde van angst toen je naar voren liep!’


    ‘Nou en of,’ grijnsde Ranger. ‘Ik kreeg meteen mijn beloning voor mijn moed, want ik beet bijna dadelijk in het zand. Het is echter allemaal goed afgelopen. An, ken je Oliver Crosson? Heb je hem al eerder ontmoet?’


    Ze week achteruit. Ze was zo koud en vijandig als een steen geworden. Ranger stond verbaasd over haar zelfbeheersing.


    ‘Ik heb hem al eens gezien,’ zei ze. ‘Het was toen tamelijk donker... uit de verte. Zo dichtbij als nu heb ik hem nooit gezien!’


    ‘Heb je mij gezien?’ vroeg Crosson. ‘Ik kan me daar niets van herinneren. Dat zou toch moeten. Ik geloof dat ik je nog zou herkennen al had ik je alleen maar in de verte gezien. Nee, ik heb je nooit eerder ontmoet!’


    ‘Toch is het zo, Oliver,’ zei Ranger. ‘Je hebt haar al eens eerder ontmoet.’


    ‘Je vergist je,’ zei Oliver weer. ‘Als ik haar eerder had gezien, geloof ik niet dat ik weg was gegaan...’ Hij zweeg even en vroeg: ‘Waarom kijk je me zo spottend aan, An?’ Waarom kijk je zo minachtend naar me? Zijn het mijn kleren? Dan ga ik nieuwe kopen. Ik zal ze in een winkel gaan halen. Zijn het mijn lange haren? Dan laat ik ze afknippen. Ik zal alles doen wat je wilt. Kijk je daarom zo spottend, An?’


    Eén ogenblik keek ze onthutst naar Ranger.


    ‘Bill, je kunt hem beter vertellen wie ik ben!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    De jongen aarzelde even en maakte toen aanstalten om haar te volgen, doch Ranger greep hem stevig vast, zodat hij wel moest blijven staan. Oliver Crosson keek zijn metgezel kwaad aan.


    Eindelijk vroeg hij: ‘Waarom heeft ze zo’n hekel aan mij, Bill? Ze kan me toch niet zo maar haten? Ik heb haar toch niets gedaan? Denk je dat ze me haat, Bill?’


    ‘Het is de manier waarop een...’ begon Ranger.


    ‘Doet een vrouw altijd zo? Zijn ze anders dan een man?’ informeerde Oliver Crosson. ‘Jij bent een man van de wereld, Bill, heb jij ooit zo'n vrouw gezien?’


    ‘Nee, niet direct,’ gaf Ranger toe.


    ‘Ik heb nooit durven hopen dat zo iets zou bestaan,’ zuchtte de jongen. ‘Ze is een schoonheid, Bill!’


    ‘Nou,’ zei Ranger, ‘loop je niet te hard van stapel? Ze is mooi. Heel mooi zelfs, maar er zijn heus meisjes die nog mooier zijn.’


    ‘Dat geloof ik niet,’ zei de jongen ongelovig. ‘Ik kan me niet voorstellen dat er nog een vrouw bestaat zoals zij!’


    ‘Ik heb eens een meisje ontmoet,’ bekende Ranger, ‘waar An niet bij in de schaduw kan staan.’


    ‘Ik geloof er niets van,’ antwoordde de jongen meteen. ‘Ik bedoel, ze kan wel aardig en mooi zijn geweest, maar zoals dit meisjes, An, nee. Ik ben weg van haar! Ik ken haar achternaam niet. Die moet ik toch te weten zien te komen. Weet jij hoe ze heet, Bill? Woont ze hier in Shannon? Wie is haar vader? Heeft ze broers? Is ze net zo arm als ik, of is ze rijk en was dat de reden dat ze zo spottend keek? Waarom zeg je niets, Bill? Je moet me alles over haar vertellen!’


    ‘Je geeft me de kans niet iets te zeggen. Je praat aan een stuk door.’


    ‘Ik zal verder mijn mond houden, maar dan moet je me ook alles vertellen wat je van haar weet,’ zei de jongen.


    ‘Ik ben bang dat ik heel weinig over haar vertellen kan.’


    ‘Vertel me dan alleen maar naar wie ik toe kan gaan om meer van haar te weten te komen?’


    ‘Ik kan je slechts één ding vertellen en dat is, dat de jongen die bij Lyons was en die jij achternazat, een meisje was en An Lyons heette.’


    De jongen werd lijkbleek en bleef stokstijf staan.


    ‘An Lyons,’ zei hij. ‘Grote genade, hoe is het mogelijk dat juist zij die naam moet dragen!’


    Zonder er bij te denken strekte hij zijn hand naar zijn paard uit en begon het te aaien.


    ‘Ik voel me ziek, Bill. Ze is mooi, ik kreeg gewoon een schok toen ik haar zag.’


    ‘Een meisje als zij,’ zei Ranger, ‘brengt veel mannen het hoofd op hol. Net zolang tot er één zal zijn die haar het hoofd op hol brengt. Het ergste is dat, als ze de ware man gevonden heeft, ze hem zal vereren als een godheid, terwijl hij haar alleen maar als één uit velen zal beschouwen. Zo gaat het altijd. Wat je niet hebt, is juist zo begerenswaardig. Je ziet nu toch wel in dat je haar niet zult krijgen, Oliver?’


    De jongen liep langzaam door. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik kan niet meer denken. Ik weet op het ogenblik geen oplossing. Wil jij me helpen, Bill? Misschien kun jij een oplossing vinden. Zul je me trachten te helpen?’


    Ranger legde zijn hand op de schouder van de jongen.


    ‘Ik zal proberen je duidelijk te maken hoe de zaken ervoor staan,’ zei Ranger. ‘Ik neem aan dat het meisje meer voor je betekent dan wat ook in de wereld, is dat zo?’


    ‘Ja,’ zei de jongen. ‘Ik zou alles, al de bergen, bomen, wolven, de vis in het water, alles zou ik willen opgeven om vijf minuten bij haar te kunnen zitten en naar haar te kijken. Hoor je dat, Bill?’


    ‘Ja, ik versta je wel!’


    ‘Maar je moet me geloven. Alleen maar bij haar zitten en kijken. Ze hoeft niet eens te weten dat ik in haar buurt ben. Als ik haar maar ergens kon zien. Heb je gezien hoe ze loopt, Bill?’


    ‘Ze neemt flinke passen,’ zei Ranger.


    ‘Ze zweeft over de weg!’


    ‘Als jij haar zo bekijkt, dan is het voor jou ook zo,’ zei Bill Ranger. ‘Maar dan moet het ook gemakkelijk voor je zijn naar haar neef toe te gaan en hem vertellen dat het je spijt dat je hem als een beest achtervolgd hebt.’


    ‘Hem vertellen dat ik spijt heb? Vriendschap met hem sluiten?’ herhaalde de jongen stomverbaasd. ‘Maar ik heb gezworen dat ik me op hem zal wreken. O, ik begrijp het al. Je denkt dat de wolf niet meer dan een dood beest voor me is, maar je was er niet bij om te zien hoe ik hem jaren heb verzorgd. Het was een jong, ziek beestje. Ik heb hem genezen en afgericht. Hij kon mijn gedachten lezen. Hij lag aan mijn voeten en keek naar me en wist dan wat ik dacht en voelde.


    ’Eens toen ik jacht maakte op een poema, gleed ik uit en viel. De grote, zwarte wolf liep op de poema af en viel hem aan, zodat het beest zich tegen hem keerde. Vóór ik weer op mijn voeten stond, had hij de wolf bijna in stukken gescheurd. Het heeft me drie maanden gekost om hem weer beter te maken. Maar hij had mijn leven gered. Wat kan een dier nog meer geven dan zijn leven? Toen hebben ze hem vermoord en jij vraagt me de moordenaar te sparen!’


    Hij lachte plotseling, een korte, triestige lach. Rangers hart deed pijn.


    ‘Ja, jongen, het leven kan raar lopen,’ zei hij.


    ‘Ik voel me leeg en zie alleen duisternis om me heen.’


    Ranger zuchtte. ‘Probeer het eens van haar kant te bekijken,’ zei hij. ‘Laten we aannemen dat ze jou ook graag mag en vergeet dat jij de man was die haar met wolven achtervolgde. Denk je dat ze ook al zal vergeten dat jij de man was die haar neef Chet Lyons vermoordde?’


    ‘Zou ze het zó erg vinden?’ vroeg de jongen hees.


    ‘Zó erg? Ze zou je willen zien hangen! Dat zou ze alleen nog maar verlangen!’ Hij ging voor Oliver Crosson staan en drong aan: ‘Jongen, je moet die Chet Lyons met rust laten, dan kun je proberen het meisje voor je te winnen. Misschien slaag je dan!’


    De ander haalde diep adem en schudde toen langzaam zijn hoofd.


    ‘Ik heb een dure eed afgelegd,’ zei hij. ‘Ik kan niet meer terug. Ik heb gezworen dat ik me zal wreken en ik moet het doen, nu!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Toen de twee anderen vertrokken waren, bleven Menneval en Chet Lyons zitten en namen elkaar een ogenblik op. Menneval begon te glimlachen en zei: ‘Je bent niet veel veranderd, Chet.’


    ‘Ben ik niet veranderd?’ vroeg Lyons nieuwsgierig.


    ‘Nee, je ziet er nog hetzelfde uit.’


    ‘Maar ik ben het niet,’ zei Lyons.


    ‘Hoe komt dat.’


    ‘Ik weet niet of het enige zin heeft erover te praten. Vandaag zit je hier, Menneval, maar morgen ben je weer verdwenen. Wat kan het je dan schelen?’


    ‘Misschien omdat ik je nog van vroeger ken. Misschien voor de toekomst. De jonge Crosson zit je op de hielen en ik interesseer me voor hem.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ik ken zijn vader al heel lang, hij was toen nog onderwijzer. De jongen was nog een baby. Ik heb de Crossons nooit kunnen vergeten. Daarom.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Maar ik kan me wel voorstellen waarom je denkt dat je veranderd bent.’


    ‘Dan moet je met dat eens vertellen.’


    ‘Jij was een van de mannen die dachten dat ze altijd geluk hadden. Vandaag haalde je iets gemeens uit, maar de volgende dag waste je je handen in onschuld.’ Lyons vertrok geen spier van zijn gezicht.


    ‘Je vergist je. Ik heb altijd een fatsoenlijk leven willen leiden. En nu doe ik dat ook.’


    ‘Met een prijs op je hoofd?’ vroeg Menneval.


    ‘Er staat geen prijs op mijn hoofd. Ze zoeken me niet voor moord. Het is voor andere dingen, heel veel andere dingen, Maar nu werk ik. Ik heb wat geld. Ik geloof dat het niet meer zo lang duurt voor ik mezelf kan aangeven en me kan zuiveren van blaam in de ogen van de mensen en de wet.’


    ‘Je bent altijd een optimist geweest,’ knikte Menneval.


    ‘Misschien ben ik een dwaas, hoewel ik dat niet geloof,’ antwoordde de ander. ‘Ik heb behoorlijk wat geld gespaard.’


    ‘Eerlijk verdiend geld?’ meesmuilde Menneval.


    Lyons fronste het voorhoofd.


    ‘Ik weet wat je bedoelt. Maar het oneerlijk verdiende geld heb ik al lang uitgegeven. Zoals ik eraan gekomen ben, zo ben ik er ook afgekomen. Waar ik het nu over heb, heb ik met eerlijk werken verdiend. Ik heb een kloof in de bergen gevonden waar goud zit. Ik heb het er met mijn eigen handen uitgehaald. Voor driehonderd pond aan goud heb ik eruit gehaald. Dat goud en het meisje hebben me veranderd.’


    ‘Hoe kon zoveel gemakkelijk verdiend geld je veranderen?’


    ‘Ik begon erover na te denken dat als een schurk, zoals ik, zoveel kansen kreeg, het toch een doel moest hebben en toen begreep ik dat God wilde dat ik mijn leven zou beteren.’


    ‘Ja, natuurlijk,’ spotte Menneval.


    Lyons vroeg kalm: ‘Waarom ben je hier, Menneval? Om ruzie met me te maken?’


    ‘Ik ben hier om je leven te redden,’ zei Menneval even kalm.


    Zijn metgezel wierp ineens een blik over zijn schouder alsof op hetzelfde moment het gevaar achter hem stond.


    ‘Nee. hij is hier niet, maar lang zal het niet meer duren,’ zei Menneval. ‘Dus je bent een fatsoenlijke vent geworden, Chet? Je wilt de helft van je geld aan een handige advocaat uitgeven om een nieuw leven te kunnen beginnen?’


    ‘Ik wil het in ieder geval proberen. Ik geloof wel dat het zal lukken. Twee jaar lang heb ik niets gedaan wat niet door de beugel kon. Veel mensen hebben me van alles beschuldigd. Sommige jongens zijn me trouw gebleven in de hoop dat ik hen zou aanvoeren. Maar ze hebben zichzelf aangevoerd. In naam was ik hun leider, die wachtte tot de tijd rijp zou zijn om te verdwijnen en die tijd is nu aangebroken. Ik moet weg. Het meisje wil dat.’


    ‘Dat is natuurlijk die mooie An?’


    ‘Het is An. Ze is niet alleen oppervlakkig mooi, maar ook mooi van binnen. Ze heeft een lief karakter, Menneval!’


    ‘Maar toch een vrouw!’ zei Menneval met zijn gewone grijns.


    Lyons trok zenuwachtig met zijn mond en zijn gezicht versomberde. Hij verstarde echter toen hij de ander in het gezicht keek. Hij huiverde alsof hij het koud had.


    ‘Ik heb je mijn plannen verteld,’ zei Lyons. ‘Ik weet niet waarom ik zo loslippig ben geweest. Ik weet dat het je geen zier kan schelen.’


    Op straat brak een enorm tumult los. Er werd zo hard geschreeuwd en gelachen dat iedere man in de zaal, of hij nu klaar was of niet, de zaal uitliep om te gaan kijken. Menneval en zijn metgezel sloegen er echter geen acht op. Ze bleven elkaar opnemen.


    ‘Ik zal je een voorspelling doen en dan vertellen waarom ik me zorgen maak,’ zei Menneval. ‘De jonge Cros- son zal je vinden, misschien wel hier, en dan zal hij je vermoorden.’


    ‘Ik ken hem goed genoeg om te weten dat hij gevaarlijk is. Maar ik ben wel in staat om op mezelf te passen. Gisteravond ben ik ervandoor gegaan, maar dat was om het meisje. Van nu af aan ga ik hem niet meer uit de weg. Ik ben nog nooit voor iemand weggelopen.’ Hij bloosde. ‘Het is heus waar. Eens ben ik voor jou weggelopen, maar nu ben ik harder dan toen.’


    ‘Laat ik je dan vertellen,’ waarschuwde Menneval ernstig, ‘dat, al was ik vroeger nog zo’n vechtersbaas, het niets is vergelijking met de jongen. Hij is handig en sterk. En, wat nog belangrijker is, hij heeft een enorme wilskracht. Hij zou over rotsen kunnen springen en over oceanen kunnen zwemmen, alleen door zijn enorme wil!’


    Lyons haalde de schouders op, maar luisterde toch geboeid.


    ‘Luister nou eens, Lyons, eerlijk, ik geef geen zier om je. De Crossons zijn de enigen waar ik belang in stel. Daar heb ik mijn redenen voor. Er bestaat iets tussen Peter Crosson en mij waar niemand in de wereld een idee van heeft. Voor mijn part ga je dood, het interesseert mij niets. Ik wil alleen maar dat de jongen zijn handen niet aan je vuilmaakt. Daarom wil ik dat je verdwijnt en wel meteen; en je zult doen wat ik zeg. Begrepen?’


    Lyons haalde de schouders op en schudde langzaam zijn hoofd. Het vuur in de ogen van Menneval fascineerde hem echter en hij was verbaasd door de bevelende en tegelijk smekende toon, waarop de man had gesproken. Hij kende Menneval goed genoeg om er zeker van te zijn dat deze nog nooit in zijn leven om iets gesmeekt had.


    ‘Ik zal zeggen wat je moet doen,’ vervolgde Menneval. ‘Je moet verse paarden zadelen. Ik heb ze al gekocht. Ze staan al voor je klaar. Het meisje en jij gaan meteen weg. Als de jongen je spoor gevonden heeft — en niets kan hem weerhouden — zul je waarschijnlijk voldoende voorsprong hebben. Bovendien, als dat niet het geval mocht zijn, zal ik hem volgen en, als het maar enigszins kan, weglokken! En ik geloof wel dat het me lukken zal. Ik geloof dat ik je nog niet overtuigd heb, is het wel?’


    ‘Dit land verlaten? Het is de enige plaats waar ik veilig ben. Hier vandaan gaan, om nog maar niet te spreken van de smadelijke vlucht, dan ben ik verloren. Dit is het enige land waar ik kan blijven. Ik ben niet zoals jij.’


    Menneval ging verder: ‘Ik geef je alles wat je nodig hebt. Ik heb vrienden bij de scheepvaart in San Francisco. Je neemt de trein daar naar toe. Dan ga je rechtstreeks naar Rixey en Parkhouse en daar vraag je naar de oude Parkhouse. Ik zal je een briefje voor hem meegeven en als hij dat leest, zal hij je helpen.’


    ‘En dat wil je allemaal gratis voor me doen?’ vroeg Lyons.


    ‘Intussen,’ sprak Menneval nadrukkelijk, ‘Zal ik twee advocaten, die ik ken, jouw zaak in handen geven. Het zijn Graham en Steele.’


    Vloekend zei Lyons: ‘Heb jij die lui in je macht?’


    ‘Ze zullen doen wat ik vraag.’


    Hij zweeg.


    ‘De reiskosten zijn nogal hoog, dat weet ik. Maar ik zal het betalen. Ik zal je vijftigduizend pond geven als je mijn raad opvolgt, je leven redt en het meisje een reis laat maken dat haar blik zal verruimen. Als je terugkomt, zul je van de jonge Crosson geen last meer hebben, dat garandeer ik je en ik verzeker je ook dat, als je terugkomt, je weer een gewoon leven kunt gaan leiden.’


    ‘Als je dat kunt,’ zei Lyons, ‘waarom zorg je dan niet eerst voor jezelf?’


    ‘Omdat ik dat niet kan,’ grijnsde Menneval. ‘Bepaalde dingen uit je leven zijn nogal vaag. Wat ik op mijn kerfstok heb, is met bloedvergieten gepaard gegaan. Geef me antwoord, Lyons. Kijk me aan en geef antwoord.’


    Ze keken elkaar zwijgend aan. Toen schudde Lyons het hoofd en zei: ‘Nee!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Alsof het hoogtepunt van dit gesprek nog benadrukt moest worden, ebde het rumoer in de straat weg en klonk nog slechts vaag tot de eetzaal door.


    ‘Ik neem aan dat dit definitief is,’ zei Menneval bitter.


    Lyons knikte slechts.


    ‘Wat mij zo treft, Menneval,’ overwoog hij, ‘is de moeite die jij je voor de Crossons getroost. Ik heb me nooit kunnen voorstellen dat er iemand in de wereld...’


    Menneval maakte een ongeduldig gebaar om hem het zwijgen op te leggen.


    ‘Het enige dat we ons van anderen kunnen voorstellen,’ zei hij, ‘zijn de slechte dingen die aan de oppervlakte komen. Vertel me nu eens, Lyons, het komt door het meisje, is het niet?’


    Nogmaals knikte de ander. Toen zei hij: ‘Het ruwe leven beviel me wel. Maar ik wil iets beters, iets dat solide en duurzaam is. Iets wat op langdurig geluk lijkt en dat kan ik me verschaffen door voor An te zorgen.’


    ‘Bah,’ zei Menneval, ‘binnen twee jaren is ze getrouwd en ben je haar toch kwijt.’


    ‘Ze zal dan misschien getrouwd zijn,’ zei Lyons, ‘maar ze zal niet van bij me vandaan gaan. Ze is niet het type dat oude vrienden in de steek laat.’


    Nu kwam Mennevals woede pas goed tot een uitbarsting.


    ‘Soms geloof ik,’ snauwde hij wreed, ‘dat de werkelijke idioten in de wereld de optimisten zijn!’


    ‘Ik wil niet met je gaan ruzie maken,’ antwoordde Lyons kalm, ‘maar kijk eerst eens naar jezelf. Is het iets anders dan optimisme dat je vijftigduizend dollar wil uitgeven voor de Crossons?’


    Nog voor hij antwoord kreeg, kwam An de zaal binnen gesneld.


    Ze bleef beduusd staan toen ze zag dat de eetzaal bijna leeg was, maar toen ze Lyons ontdekte, liep ze haastig naar hem toe. Ze stonden op om haar te begroeten en zagen dat ze lijkbleek was met opeengeklemde lippen en glazige ogen,


    ‘Ga zitten,’ zei Lyons, ‘en vertel op. Wat is er gebeurd? Heeft het iets met dat rumoer, dat ik hoorde, te maken?’


    ‘Ja. Het was het tumult. Ik zal je vertellen wat ik gezien heb...’ Ze vertelde wat er gebeurd was en eindigde met de vraag: ‘En weet je wie die vriend van Ranger was?’


    ‘Nou?’ vroeg Lyons.


    ‘Ik kan het wel raden,’ mompelde Menneval.


    ‘Ja, het was Crosson! En hij is op weg naar dit hotel. Hij kan...’


    Iemand kwam binnen en bleef in de deuropening staan, maar zo dat hij slechts half te zien was. Alle drie draaiden ze zich gespannen om. Het was echter Bill Ranger die binnenkwam.


    Hij liep als iemand die een zwaar gewicht te dragen had. Toen hij bij hun tafel kwam, keek hij hen bezorgd aan.


    Hij zei op bevelende toon: ‘An, je kunt beter naar je kamer gaan. Ik moet met Lyons praten.’


    ‘Ik wil erbij blijven,’ zei het meisje.


    ‘Nee, ik wil niet dat jij hoort wat er gezegd wordt,’ zei Bill weer. ‘Ga naar je kamer. Ik heb een paar harde noten met Lyons te kraken.’


    ‘Vooruit, An, ga naar boven,’ beval Lyons.


    Ze liep op hem toe en pakte zijn handen.


    ‘Je gaat niet naar buiten, hé?’ pleitte ze.


    ‘Ik doe alleen wat ik vind wat nodig is, An,’ zei Lyons. ‘En ik ga niet weg zonder jou vooraf te waarschuwen. Ga nu naar boven.’


    Schoorvoetend liep ze weg en keek bij de deur nog een keer om en glimlachte tegen hem.


    De mannen gingen weer zitten.


    ‘Heeft ze verteld wat er gebeurd is?’ vroeg Ranger.


    Ze knikten. Ze hingen aan zijn lippen om het verdere verhaal te horen.


    ‘Ik was bij Crosson,’ zei Ranger. ‘Hij wil wraak nemen. Maar er is nog iets gebeurd. Hij heeft zijn hart aan An verloren.’


    ‘Die duivel... die wolf... hij heeft zijn oog op An durven laten vallen?’ viel Lyons woest uit. ‘Ik zal...’


    ‘Hou je even stil,’ onderbrak Menneval hem. ‘Vertel verder Bill.’


    ‘Hij is erg onder de indruk van haar,’ zei Ranger en vertelde hen wat de jongen had gezegd.


    ‘Ik zie haar nog liever dood!’ zei Lyons. ‘Hoe kwam je erbij, Ranger?’


    ‘Wat kon ik anders doen?’ vroeg Ranger. ‘Anders had hij hier nu gestaan.’


    ‘Dus je wilt dat ik hem de hand schud en An aan hem afsta, bedoel je dat?’ vroeg Lyons, wit van woede.


    ‘Ging het maar zo gemakkelijk,’ antwoordde Ranger. ‘Maar dat is het niet. Ondanks alles wil hij zich toch op je wreken. Hij heeft een dure eed gezworen, zegt hij, dat hij hetzelfde met jou zal doen als jij met de wolf hebt gedaan.’


    ‘Willy heeft hem doodgeschoten,’ zei Lyons.


    ‘Dat heb ik ook al gezegd, maar het maakt voor hem geen verschil uit. Jij bent de man die de bende heeft aangevoerd. Dat is het enige waaraan hij denkt. Hij zit nu in Wayfarers Room te wachten. Hij heeft zich in de achterkamer teruggetrokken.’


    ‘Drinkt hij?’ vroeg Menneval scherp.


    ‘Hij weet niet hoe sterke drank smaakt,’ zei Ranger. ‘Ik geloof niet dat hij het ooit geproefd heeft. Hij is niet zoals andere mannen. Hij weet dat ik hier ben om met Lyons te spreken. Hij weet nauwelijks waarom en ik eigenlijk ook niet. Maar hij is mijn vriend en daarom heb ik hem bepraat. En nu wil ik jou overhalen heel snel de stad te verlaten en te zien dat je een flink eind uit de buurt komt. Dat is de enige manier om je leven te redden en te voorkomen dat de jongen een moordenaar wordt.’


    ‘Ja,’ viel Menneval hem bij. ‘Zie je nu wel, Lyons? Zelfs Ranger is tot deze conclusie gekomen. Wil je je door je trots laten vermoorden?’


    Chester Lyons staarde met nietsziende blik voor zich uit. Hij likte zijn lippen en hijgde zwaar.


    ‘Je hoeft je heus niet te schamen!’ zei Menneval.


    Hij boog zich naar hem toe en sprak zachtjes, alsof hij hoopte dat hij alsnog met praten zijn besluit zou kunnen beïnvloeden.


    ‘Je hoeft je heus niet te schamen om voor een jongen als Crosson te vluchten. Je hebt toch gezien dat hij geen gewoon mens is. Verdwijn uit Shannon. Doe zoals Ranger en ik je aangeraden hebben, anders ben je er morgen geweest. Wat komt er dan van al je plannen terecht en, wat erger is, wat komt er van An terecht?’


    Eindelijk zei Lyons: ‘Ik heb mijn besluit genomen!’


    Ze keken hem ademloos aan alsof hij een orakel was.


    ‘Ik heb nog het een en ander te doen. Ik moet orde op zaken stellen en dat kost tijd. Morgenmiddag zal ik verdwijnen.’


    Menneval sloot zijn ogen en leunde achterover. De opluchting was van zijn gezicht te lezen.


    Lyons ging echter verder: ‘Spreek je de jongen nog, Ranger?’


    ‘Ja, hij zit op me te wachten.’


    ‘In de kroeg?’


    ‘Ja. Ik zal naar hem toegaan en met hem praten en hem vierentwintig uur vasthouden. Dat krijg ik wel voor elkaar.’


    ‘Geef hem dan deze boodschap. Zeg hem dat ik morgenmiddag, om twaalf uur precies, dit hotel zal uitlopen en de straat dwars door Shannon zal nemen en dat, als ik hem zie, zal proberen hem te doden!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Het enige wat An Lyons van haar neef te horen kreeg, was dat hij tot de volgende dag in het hotel zou blijven. Ze trachtte hem nog verder uit te horen, doch zonder resultaat. Voor de eerste keer in zijn leven liet hij verder niets los.


    Vanuit haar hotelkamer had ze gezien dat er achter het hotel een soort plateau lag en daarachter, iets lager, een mooi bos. Daarom liep ze die kant uit.


    Het bos was mooier dan ze had verwacht en ze hoorde zelfs het geruis van water en op dat geluid afgaande, kwam ze bij een beekje. Het water welde zo maar plotseling uit de grond en liep uit in een klein meertje. Van daaruit liep een beekje verder het bos in. Soms werd het een kleine waterval, dan kronkelde het weer grillig verder en vormde weer een meertje.


    Ze was nog maar pas aan het wandelen, toen ze het geluid van een brekend takje hoorde. Ze was meteen op haar hoede en keek voorzichtig om zich heen. Er was echter niets verdachts te zien. Bovendien begon het een beetje te waaien en ze dacht dat er misschien twee takken tegen elkaar gewaaid waren en dat het geluid veroorzaakt had. Zulke geluiden hoorde je eigenlijk voortdurend in een bos. Ook was ze gerustgesteld door het dak van een hotel dat ze tussen de bomen door kon zien.


    Dus liep ze weer verder en bleef intussen geboeid naar het water kijken, waarin ze het bos, de lucht en de zon zag weerspiegelen.


    Het water stond hier bijna stil. Ze leunde nog wat verder naar voren en zag haar eigen gezicht in het water weerspiegeld. Ze zag ook de bomen, de bladeren, de lucht en de wolken in het water.


    Ze bleef zolang kijken tot haar knieën er pijn van gingen doen. Ze wilde dan ook juist opstaan, toen ze naast zich in het water de kop van een wolf zag verschijnen. Ze kon duidelijk zijn kleine, woeste ogen zien, zijn rode tong die uit de bek hing en zijn glinsterende tanden.


    Nog voordat ze kon opspringen, zag ze aan de andere kant een tweede beeld verschijnen, ditmaal van een man. Hij leunde iets naar voren, zodat ze zijn gezicht duidelijk kon zien.


    An sprong op. Daar stond Oliver Crosson met zijn wolven. Niet één, zoals ze had gezien, maar drie wolven stonden om hem heen.


    Ze deed haar mond open om te gaan gillen, doch uit haar ooghoeken zag ze het hotel weer en dat weerhield haar.


    Ze verwonderde zich erover dat hij geen woord zei. Hij bleef haar slechts glimlachend aankijken.


    ‘Als ik ga gillen, zullen ze me in het hotel kunnen horen,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat je dat weet.’


    ‘Waarom zou je gaan gillen?’ vroeg hij onschuldig.


    Ze wachtte even met antwoorden, want ze wilde haar stem eerst onder controle krijgen. Toen ze weer begon te spreken, beefde haar stem nog even erg. ‘Denk je dat het leuk is om hier, omringd door wolven, te staan?’


    ‘O, is het om de wolven,’ zei hij. ‘Ze zullen je niets doen. Als je wilt, zal ik het je laten zien.’


    ‘Laat het dan eens zien,’ zei ze.


    ‘Wil je me dan je hand geven?’


    Ze aarzelde, doch haar nieuwsgierigheid won het van haar angst. Ze dacht eraan hoe ze straks tegen Chester Lyons zou vertellen dat ze alleen en onbevreesd met de jongen en zijn wolven in het bos had staan praten. Dat zou de moeite waard zijn.


    Ze stak haar hand uit en hij nam deze liefkozend in de zijne.


    ‘Ze houden niet van vreemden,’ verklaarde hij, ‘maar dat hebben honden ook. Hier, zij is de boosaardigste. Ze is een duivelin, maar ik ga jou aan haar voorstellen. Daarna zal ze je nooit geen kwaad meer doen. Ik geloof wel dat ze je vriendin zal worden.’


    Hij begon zachtjes te spreken. Ze wist niet of het woorden waren, dan wel alleen maar klanken. De grijze wolvin reageerde echter en ging liggen, hoewel klaar om te springen. Haar ogen werden groenachtig.


    ‘Ze zal me bespringen!’ riep het meisje en onwillekeurig deinsde ze achteruit. Hoewel zijn hand zich niet stevig om haar pols gesloten had, kon ze zich toch niet losrukken.


    ‘Ze springt heus niet,’ suste hij.


    Hij sprak weer tot de wolvin en plotseling sloop deze met de staart tussen de benen naar An Lyons en ging onder haar uitgestrekte hand staan.


    Nu was An Lyons in gevaar. Het leek haar alsof de wolvin rilde van intense haat. De man bleef echter glimlachend naar het dier kijken en ineens wendde ze haar kop van An af en keek naar de man. Ze rilde niet langer en bleef rustig staan. Ze leek op een gewone hond die stond te wachten op een liefkozing.


    ‘Nu is ze niet meer gevaarlijk,’ zei de jongen en An, hoewel met veel inspanning, liet haar hand op de kop van het dier zakken, die bij de aanraking in elkaar kromp. Ze keek An met meer angst dan haat aan. Nogmaals legde An haar hand op de kop. Het kostte haar een enorme wilskracht. Ze aaide zijn vacht en het dier bleef haar als gehypnotiseerd aan kijken.


    ‘Zie je wel?’ lachte de jongen, ‘Ze is echt aardig. Als je wilt, zal ik het ook met de andere dieren doen.’


    An richtte zich op en keek naar haar hand alsof ze zich wilde overtuigen dat het geen droom was.


    ‘Eén is wel genoeg!’ meende ze. ‘Wat hebben ze een haat tegen de mensen! Ze zouden me graag verscheuren!’ riep ze uit.


    ‘Dat is ook geen wonder,’ legde Oliver Crosson uit. ‘Ze gaan op jacht en vinden vers vlees en ondanks de geur van de mensen die eraan zit, eten ze het op. Dan sterven ze aan vergiftiging. Soms overleven het een paar en die vertellen het door aan de anderen. Dan gaan ze spelen; er komen mannen te paard en schieten ze dood.


    Ze slapen en worden wakker van gedonder, hoewel de lucht helder is en meteen worden ze gedood door een kogel.’ Hij keek haar strak aan. ‘Je kunt het toch begrijpen, is het niet?’ vroeg hij.


    Ze gebaarde vaag naar de drie wolven.


    ‘Ik weet het niet zeker,’ aarzelde ze. ‘Jij begrijpt het beter dan ik. Ze houden van je, geloof ik.’


    ‘Natuurlijk,’ zei de jongen, ‘maar we zijn ook samen opgegroeid. Als een van hen een doorn in zijn poot heeft, komt hij gewoon naar me toe en moet ik hem helpen. Als ze honger hebben, komen ze om me heen zitten.’


    Hij begon te lachen.


    ‘Ga je dan voor hen jagen?’ vroeg ze.


    ‘Natuurlijk ga ik voor hen jagen, dat doen ze ook voor mij!’


    ‘Je wilt toch niet beweren dat ze voor jou op jacht gaan?’ vroeg ze ongelovig.


    ‘Ik lieg nooit,’ berispte hij vriendelijk.


    Ze bloosde.


    ‘Ik bedoel eigenlijk dat ik niet begrijp hoe ze voor jou kunnen jagen.’


    ‘Wel,’ zei hij, ‘soms ga ik alleen op pad en ontdek de schuilplaats van een dier. Je weet wel hoe dat gaat. Je merkt dat een spoor een paar uur oud is en dat het van het water naar de schuilplaats loopt.’


    ‘Hoe kun je dan zien dat een spoor een paar uur oud is?’ vroeg ze en werd een beetje boos, omdat ze dacht dat hij haar voor de gek hield.


    Hij aarzelde.


    ‘Maar dat zul je toch wel weten?’ vroeg hij.


    ‘Nee. Hoe doe je dat?’


    ‘Je kunt het zien aan het gras. Als je erover loopt, veert het terug; in de lente gaat dat langzaam, omdat de grond dan zacht is en het gras nog groeit in de zomer gaat het vlugger, dan is het gras taai. Zo kun je dat bepalen.’


    ‘Maar als er nu geen gras is?’ vroeg ze, nog niet helemaal overtuigd.


    ‘Dan ga je met je gezicht naast de afdruk liggen. Als de grond vochtig is, staat er water in het spoor of het is alweer droog. Is de grond droog, dan zie je hoe het spoor zich vult met zandkorrels. Als je maar goed kijkt, weet je op de duur vanzelf hoe oud een spoor is.’


    Ze knikte en had het gevoel dat er een nieuwe wereld voor haar openging.


    ‘Nu zijn we aan het punt dat je weet waar een dier zijn schuilplaats heeft. Hoe kunnen de wolven die nu voor jou opjagen?’


    ‘O, dat is gemakkelijk. Je neemt vier of vijf wolven mee. Dan leg je een ring om de schuilplaats. Op iedere mijl of zo laat je een wolf achter en wijst hem waar hij op moet letten. Dit kun je een jong dier in drie lessen leren. Vooral als je een wijze, oude wolvin hebt, zoals Bianca. Ze deelde flinke klappen uit, harder dan ik zou durven geven. De wolven liggen dus in een cirkel te wachten. Zelf ga je naar de schuilplaats en jaagt het dier op. De wolf die het dichtst bij me ligt, rent op hem toe en snijdt hem de pas af. Het beest loopt dan een andere kant uit, daar vangt de volgende wolf hem op en zo blijft het dier in een cirkel lopen.’


    ‘Wat zielig,’ rilde het meisje.


    ‘We moeten eten,’ zei de jongen en een beetje schuldig voegde hij eraan toe: ‘Bovendien is het een soort sport. Maar dat is de wijze waarop de wolven voor mij jagen.’


    ‘En wat ze gedood hebben, eten ze op, neem ik aan. Wat heb jij er dan aan?’


    ‘Als het dier dood op de grond valt, fluit ik.’


    ‘Kom nou!’ riep ze. ‘Omdat jij fluit, laten ze hun buit in de steek?’


    ‘Dat klinkt misschien onwaarschijnlijk,’ zei hij, ‘maar je kunt een wolf africhten, daar is niet eens een zweep voor nodig. Ze leren elkaar gehoorzamen. Het enige wat ze weten, is dat ik de bevelen geef en dat ze elkaar de afstraffingen geven. Het is dus niet zo vreemd,’ besloot hij.


    Ze wist niet wat ze zeggen moest; ze was geboeid en haar afgrijzen voor hem was grotendeels verdwenen. Ze had moeite niet te vergeten dat hij de man was die haar en Chet Lyons achterna gezeten had.


    Hij zei vriendelijk en verzoenend: ‘Je houdt niet van ze, hé? Je vindt ze gevaarlijk? Ik zal ze wegsturen!’


    ‘Nee,’ zei ze, ‘het geeft niet.’


    Hij schudde echter het hoofd, floot en wuifde met zijn hand. De drie wolven slopen weg. Een of tweemaal bleven ze staan en keken naar hun meester. Toen verdwenen ze uit het gezicht.


    Het volgende moment zagen ze een vogeltje opvliegen. Het vloog in een wijde boog om hen te ontwijken. De jonge Crosson begon echter te fluiten en het was verbazingwekkend te zien hoe het diertje terugkwam en boven hun hoofden bleef vliegen. Het leek wel alsof het door iets tegengehouden werd. De jongen bleef zachtjes fluiten en plotseling ging het diertje op zijn schouder zitten. Met een scheef kopje bleef het zitten, alsof het luisterde. Toen de jongen met fluiten ophield, vloog het weg.


    ‘De volgende keer,’ zei Oliver, ‘zal hij bij de eerste roep komen!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    ‘Hoe heb je dat geleerd?’ vroeg ze.


    ‘Het is erg moeilijk,’ antwoordde hij. ‘Je moet uren stil liggen luisteren. Dan moet je oefenen, net zolang tot je het helemaal kent. Het kan je een maand kosten. Om nog maar niet te spreken van de loopjes en trillertjes, en dat soort dingen.’


    Hij lachte. Maar zij stond stomverbaasd.


    ‘Je houdt van de vogels, hé?’ zei ze.


    ‘Ze zijn schitterend en allemaal verschillend. Er zijn er niet twee hetzelfde.’


    Weer lachte hij, doch werd ineens ernstig en wijzend op een boomstronk zei hij: ‘Ga zitten.’


    Hijzelf ging tegenover haar op een stuk steen aan de rand van de rivier zitten.


    ‘Daar zit je toch niet gemakkelijk,’ zei ze.


    ‘Zo kan ik je beter zien,’ beweerde hij.


    Er was geen reden tot blozen; hij constateerde alleen een feit en maakte geen compliment. Hij ging verder:


    ‘Eerst dacht ik dat alleen naast je te staan al fijn was. Maar dit is nog beter. Als je zit te denken, draai je je hoofd een beetje, zodoende kan ik je van alle kanten bekijken... Kijk,’ wees hij ineens.


    ‘Wat?’


    ‘Wat zie je daar?’


    ‘Ik zie alleen water.’


    ‘Heeft het water een woord gezegd?’


    Ze was verbaasd over de wending die hij aan het gesprek gaf.


    ‘Zo is het ook met jou,’ vervolgde hij. ‘Je zegt geen woord; het zou zelfs dwaas zijn als je zou spreken. Zingen zou zelfs dwaas zijn. Jij bent zo mooi als de stralen, van de zon, die spreken voor zichzelf.’


    Ze bewoog zich onrustig. Als een andere jongen zo tegen haar begonnen was, zou ze het hoog tijd gevonden hebben om naar huis te gaan. Tegen hem zei ze echter: ‘Hoeveel maal heb je een vrouw gesproken?’


    ‘Nooit,’ zei hij.


    ‘Nooit?’ riep ze uit.


    ‘Ik heb er verscheidene gezien. Er was eens een grote jachtpartij in de heuvels en daar waren ook vrouwen bij. Het was mijn gewoonte ze te volgen naar hun kamp. ’s Avonds keek en luisterde ik naar hen, als ze bij het kampvuur zaten. De meeste vrouwen hadden een krakende, harde stem. Een had een stem die een beetje op de jouwe leek. Het was een gouden stem, maar de jouwe is nog mooier.’


    ‘Ik zou willen dat je niet op deze wijze tegen me sprak,’ zei ze.


    ‘Ben jij erdoor verward geraakt?’ vroeg hij.


    ‘Als je zo doorgaat wel,’ bekende ze.


    ‘Dan stop ik ermee,’ zei hij. ‘Ik wilde alleen zeggen dat je zo...’ Hij zweeg en staarde droevig voor zich uit. ‘Mijn vader zei altijd dat ik een heleboel verkeerd zou doen, als ik onder de mensen zou komen.’


    Ze was verbaasd dat ze hem zo gemakkelijk pijn kon doen. Ze zei in een poging het uit te leggen; ‘Als we nu eens over jou gingen praten?’


    ‘Och,’ zei hij, ‘ik weet dat ik zo zwart als een kraai ben, dat komt door de zon.’


    Ze nam hem op en kon zich niet herinneren ooit een man gezien te hebben met zulke blauwe ogen. Ze voel de zich duizelig en raar worden en voelde dat, als ze nu haar mond opendeed, ze de woorden zou vinden om te zeggen hoe ze hem vond, precies zoals hij dat van haar gedaan had.


    Ze dwong zich op te staan.


    Hij sprong ook op en zei: ‘Je gedraagt je alsof...’ Toen zweeg hij alsof hij bang was zijn argwaan uit te spreken.


    ‘Ik moet weer terug,’ zei ze.


    Hij ging met uitgestrekte armen voor haar staan om haar de weg te versperren, maar toen ze hem half bevreesd en half boos aankeek, ging hij opzij.


    ‘Ik ben al een hele tijd hier,’ zei ze.


    ‘De schaduw is nog maar van hier naar daar gegaan,’ wees hij en trok een streep. ‘Van hier tot daar is de enige tijd in mijn leven geweest dat ik volmaakt gelukkig was. Mocht ik dat zeggen?’


    Ze kon geen woord uitbrengen. Hij liep met haar mee. Achter hen bewogen zich zwijgende schimmen. Ze wist dat het de wolven waren, doch schonk er geen aandacht aan.


    Aan de rand van het bos bleef hij staan. ‘Hier moet ik wachten,’ zei hij. ‘Ze loeren met geweren op me, tenzij jij wilt dat ik nog een eindje met je meeloop?’


    Met zijn ogen smeekte hij haar hem uit te dagen verder te gaan.


    Maar ze schudde het hoofd.


    ‘Wil je me vertellen, waar ik je een volgende keer kan ontmoeten?’ vroeg hij.


    ‘Je zult me nooit meer zien,’ antwoordde het meisje.


    Ze zag hoe hij haar een ogenblik verwilderd aankeek. Hij boog zich naar haar toe en zei:


    ‘Mijn vader heeft het voorspeld. Je bent kwaad op me en veracht me!’


    ‘Je weet dat ik An Lyons ben,’ zei het meisje. ‘Je zit achter mijn neef aan. Wat kan je anders van me verwachten?’


    Ze liep haastig weg en toen ze zich nog eenmaal omdraaide, zag ze hem nog net zo staan als ze hem verlaten had, kijkend naar de grond en overweldigd door verdriet.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Naderhand kon geen van de vijfentwintig mannen, die in de donkere achterkamer zaten, precies vertellen wat er eigenlijk was gebeurd. Ze probeerden het wel, maar fantasie en werkelijkheid werden met elkaar verweven.


    Menneval die de achterkamer binnenliep, bleef een ogenblik staan, juist voor het raam, zodat hij in het licht van de kaarters ging staan. Als de mannen werkelijk in hun spel verdiept waren geweest, zouden ze onmiddellijk en hardhandig geprotesteerd hebben, doch nu ze alleen de tijd doodden, zei geen van hen iets.


    Menneval keek naar de gezichten en zijn gezicht vertrok tot een grimas. Hij leek op een duivel. Tenslotte bleef zijn blik op Oliver Crosson rusten.


    De jongen had zich, ondanks de opwinding die bij de binnenkomst van Menneval was ontstaan, niet bewogen. Hij bleef met zijn handen in de schoot zitten en keek als een kind dat een beetje in de war is door de aanwezigheid van zoveel vreemden.


    Zo zat hij nog toen Menneval naar hem toeliep en hem aansprak.


    ‘Ben je hier alleen, jongeman?’ vroeg hij.


    De jongen keek verschrikt op.


    ‘Alleen?’ herhaalde hij. ‘Ja, ik geloof wel dat ik alleen ben.’


    Hij zei het op een vreemde toon, alsof hij altijd alleen was en het raar vond dat er een woord over vuil gemaakt werd.


    ‘Ik kom bij je zitten,’ zei Menneval en trok een stoel naast die van Crosison.


    Veel van de aanwezigen hadden later spijt dat ze niet beter opgelet hadden en scherper toegeluisterd. Dan hadden ze later geweten wat er precies tussen die twee besproken was. Nu konden ze alleen maar flarden van het gesprek opvangen.


    Plotseling verhief Menneval zijn stem en terwijl hij ging staan, zei hij uitdagend:


    ‘Wat kom je hier doen?’


    ‘Ik heb hier wat te doen,’ zei de jongen zachtjes, ‘daarom ben ik hier.’


    ‘Je komt iemand vermoorden!’ beschuldigde Menneval. ‘Je komt iemand doden, want je bent een moordenaar, dat heb je in je zitten. Ik vind je een afschuwelijk, wild beest.’


    Terwijl hij dit zei, gaf hij de jongen een tik in het gezicht. Het was een zachte klap, die zelfs een kind geen pijn had kunnen doen, maar die alleen als een belediging was bedoeld. Oliver Crosson scheen dit aan te voelen. Was het een echte klap geweest, dan zou Crosson hem als een tijger besprongen hebben, doch nu het een belediging was, sprong hij op en greep zijn revolver.


    Hij vuurde echter niet. Menneval had zich namelijk, nadat hij de jongen had geslagen, kalm omgedraaid en liep naar de deur. Hij haastte zich niet.


    Toen hij de bar zelf inliep, keek hij op de klok die aan de muur hing, en zag dat het tien minuten voor twaalf was. Hij knikte tevreden en liep de straat op.


    Ineens kreeg hij haast en rende als een gek naar zijn paard, dat hij niet voor de bar had vastgebonden, maar om de hoek. Hij sprong in het zadel, gaf het paard de sporen en vloog ervandoor.


    De eerste paar seconden stond de jonge Crosson verbaasd te kijken. Sommigen dachten dat hij op de terugkeer van Menneval stond te wachten. Anderen dachten dat hij verstijfd van schrik was.


    Maar ze hadden het allemaal mis.


    Het was een ondraaglijke razernij die Crosson een ogenblik verlamde. Wat hij in zijn leven ook had meegemaakt, voor het eerst was zijn persoonlijke waardigheid beledigd. En in de plaats van begrip kwam nu een blinde haat. Hij vergat alles om zich heen; zelfs het doel waarvoor hij hier was en Lyons zelf.


    Crosson begon zacht te grommen. Wild keek hij om zich heen en liep toen aar de deur.


    Hij rende de straat op en keek rond of hij zijn vijand zag. De ander was echter nergens te zien en voor de bar, waar de paarden stonden vastgebonden, was ook geen ruimte, zodat er geen paard weg was. Zijn eigen paard stond er nog.


    Een beetje verwilderd rende hij de hoek om en dan zag hij in de verte een grote, zwarte hengst verdwijnen. Hij was te ver verwijderd om nog een kans te hebben op hem te schieten. Daarom rende hij ook naar zijn paard, sprong in het zadel en vloog zijn vijand achterna.


    De omstanders keken elkaar aan, maar nog voor ze iets tegen elkaar konden zeggen, gebeurden er weer twee dingen die hen bezighield.


    Eerst kwam Chester Lyons zijn hotel uitlopen, hij was keurig gekleed en in zijn gehandschoende hand droeg hij een wandelstok. De andere hand was onbedekt, om redenen die aan iedereen bekend waren. Hij was op de afgesproken tijd verschenen, maar het gevaar was de stad al uit.


    Van de andere kant kwam een man die zich kennelijk haastte om op tijd voor zijn afspraak te zijn. Het was een zeer oude man, met slordige, witte haren en gekleed in een pak van huiden, die er zeer versleten uitzagen. Hij zat op een muilezel. Haastig en verlangend keek hij om zich heen en voor de bar, waar het vol mensen stond, hield hij stil.


    Ranger die juist kwam aanlopen, zag dat het Peter Crosson was.


    Op hetzelfde ogenblik zag hij Lyons ook naderen. Achter hem liep An Lyons met een wanhopig gezicht, vastbesloten om, nog voordat het tot een gevecht kwam, tussenbeide te komen.


    De oude man vroeg met een hese, vermoeide stem: ‘Heren, heeft u in deze stad ook een jongeman op een crèmekleurige paard gezien? Deze plaats heet toch Shannon, is het niet?’


    De barman die ook naar buiten was gekomen, stond met zijn handen in zijn zij. Hij keek naar de oude man en zei: ‘We hebben die jongen gezien, vreemdeling. Hij is hier een dag geweest en we zijn er helemaal opgewonden van. Moet je hem hebben?’


    ‘Hij is zijn vader,’ zei Ranger haastig. ‘Zeg verder geen woord!’


    ‘Is dat zijn vader?’ bromde de barman zachtjes. ‘Ze lijken totaal niet op elkaar!’


    Hij gaf dan ook geen rechtsreeks antwoord toen Crosson zei: ‘Ik moet Oliver Crosson direct spreken. Nu


    direct!’


    Een van de mannen echter, die de waarschuwing van Ranger niet gehoord had, wees in de verte en zei:


    ‘Hij is die kant opgegaan! Als je daar ook naar toe rijdt, zul je spoedig bloed vinden!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Oude Peter Crosson kreunde hoorbaar. ‘Is hij gewond? Hebben ze hem de stad uitgejaagd?’


    ‘Hij is niet gewond, maar dat zal niet lang meer duren, tenzij hij de ander doodt,’ voegde een andere eraan toe. ‘Hij stond op het punt Chester Lyons te ontmoeten, toen die ander, Menneval, binnenkwam en de jongen in het gezicht sloeg. Daarna verliet hij Shannon met de jongen op zijn hielen.’


    Deze verklaring kwam kennelijk als een mokerslag aan, want Peter Croson wankelde in het zadel en viel toen voorover op de nek van de ezel. Voordat hij op de grond kon vallen, hadden vele handen hem al vastgepakt.


    Ze tilden hem uit het zadel en brachten hem in de schaduw van de bar. Ze legden een gevouwen jas onder zijn hoofd en dwongen hem wat te drinken.


    Hij begon te hoesten en opende zijn ogen.


    ‘O Oliver,’ mompelde hij. ‘O mijn arme jongen!’


    ‘Luister nou eens,’ zei de goedhartige barman, ‘de jongen is nog niet dood en naar wat we van hem gehoord en gezien hebben, is het niet zeer waarschijnlijk dat ze hem zullen doden!’


    Oude Crosson wankelde overeind.


    ‘Wie van jullie heeft het snelste paard?’ riep hij uit. ‘Ga hem achterna. Overmeester hem. Stop hem in ’s' hemelsnaam! Het wordt een verschrikkelijke moord. Menneval heeft hem weggelokt, maar zal nooit tegen hem vechten. Het is vadermoord. Horen jullie me niet? Wat staan jullie te kijken? Vadermoord! Hij is de echte vader van Oliver.’


    Als een donderslag klonk het Ranger in de oren. Terwijl hij nog stond te denken aan de zojuist gehoorde woorden, klonk uit de verte het gehuil van de wolven die een spoor volgden.


    En nu wist Ranger ook dat noch het paard, noch de man zouden kunnen ontsnappen. En hij was volkomen versteend bij de gedachte aan wat er zou gebeuren. Het leven van Lyons was voor het ogenblik gered, maar de prijs was de moord op Menneval door zijn eigen zoon!


    Nu kwam er beweging in de mensen. Zij, die snelle paarden hadden, haastten zich de dieren te halen. Ze moesten de jonge Crosson, of Menneval, als hij zo heette, te pakken zien te krijgen en hem de waarheid vertellen! Zo iets verschrikkelijks mocht niet gebeuren!


    Peter Crosson zei weer: ‘Menneval zal de jongen nooit de waarheid vertellen. Dat was zijn bedoeling toen hij me vroeg een vader voor de jongen te zijn. Hij wilde niet dat de jongen Menneval zou heten, want er rustte een vloek op die naam, beweerde hij. En nu is het dan zover. O, Oliver, arme jongen, niemand zal je meer aan willen kijken!’


    De anderen, vervuld van afschuw, deden hun best zo snel mogelijk weg te komen. Maar Ranger had niet zo’n haast. Als hij de kwaliteit van Mennevals paard in aanmerking nam, zou het weleens een lange jachtpartij kunnen worden. Als hij uit zijn handen kon blijven tot de duisternis viel, dan zou hij een tijdje buiten gevaar zijn. Maar kon hij de jongen zolang voor blijven?


    Somber gestemd overwoog Ranger de kansen en maakte intussen zijn paard gereed.


    Een twaalftal goede ruiters reden met veel lawaai weg op zoek naar de jonge Crosson. Hij hoopte maar dat ze geluk haden, hoewel hij dit sterk betwijfelde.


    Bill Ranger reed niet met de anderen tegelijk weg. Hij hielp eerst nog de mannen met het een en het ander.


    Eindelijk steeg hijzelf op. Hij liet zijn paard in een rustige draf lopen. Toen ze tegen een steile helling op moesten, ging hijzelf naast het dier lopen.


    Dit had hij namelijk van Oliver Crosson overgenomen en hij twijfelde er niet aan dat door nu zijn paard te sparen, hij een kans zou hebben de jongen op het laatste moment toch nog te pakken te krijgen.


    In het begin was het spoor gemakkelijk te volgen. Onder de mannen waren er een paar die zeer scherpe ogen hadden.


    Bovendien hadden de wolven en de ruiter hun sporen achtergelaten.


    Drie uur lang had Ranger noch een paard noch een ruiter gezien. Toen zag hij een van de vrijwilligers van Shannon. De man had een lelijke val gemaakt en was bezig zijn enkel te verzorgen.


    Even later ontmoette hij een ander, wiens paard een pees had gescheurd en nu met een pijnlijk been stond. De man hield van zijn paard en stond verdrietig met zijn hoofd te schudden. Hij keek Ranger zorgelijk aan. Deze reed zwijgend door.


    Ranger was blij dat hij een paar dagen tevoren dit paard had gekocht. Want na een zware rit van drie uur, toen andere ruiters al terug moesten keren, toonde zijn paard nog geen teken van vermoeidheid.


    Bill Ranger maakte zich nu zorgen om zichzelf. Het was hem namelijk niet meegevallen om steeds weer van zijn paard te springen en lopend de hellingen te nemen. Zijn gezicht zag paars en zijn longen leken met vuur gevuld, zodat het hem zwart voor de ogen werd.


    Zijn narigheid werd evenwel verzacht toen hij een groep van drie mannen bij een rivier zag staan, die bezig waren de benen van hun paarden te baden. Ze vloekten zachtjes en keken Ranger zuur aan, toen hij met zijn zogenaamde miskoop langs hen reed.


    Toen hij al vijf uur gereden had, voelde hij dat hij nu alleen moest zijn. Er waren geen sporen meer te zien en daarom reed hij in grote kringen om ernaar te zoeken. Nog voor hij echter zijn eerste ronde half had gereden, hoorde hij in de verte een wolf huilen.


    Hij sloot zijn ogen en probeerde de juiste richting te bepalen. Hij stak zijn arm uit in de richting waar hij meende dat het geluid vandaan kwam. Toen hij zijn ogen weer opende en langs zijn uitgestrekte arm keek, zag hij in de verte een loodrechte wand van een rots.


    Hij schudde zijn hoofd. De echo van het gehuil van de wolf had hem misleid. Maar hij vertrouwde op een foefje dat hij meer dan eens met succes had toegepast.


    Hij reed tot aan de rots en plotseling was deze niet loodrecht meer. Er waren onverwachte en onregelmatig gevormde kleine richels, die men zou kunnen beklimmen. Het was een hachelijk avontuur en alleen een durfal zou hebben geprobeerd zo’n rots te beklimmen. Ranger hield zijn paard aan een lange lijn en probeerde het. Het paard volgde hem als een berggeit en zette zijn poten op precies dezelfde plaats waar hij zijn meester had zien stappen. Eindelijk bereikten ze de top.


    Hij zag de sporen van twee paarden. Hij maande zijn paard tot spoed en met een flinke galop gingen ze verder. Na een tijdje gereden te hebben, kwamen ze echter iets tegen dat het hart van Ranger bijna stil deed staan.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    Wat hij zag, was een ravijn dat naar boven smal toeliep, met loodrechte wanden begroeid met mos. In de diepte stroomde water en het geluid klonk alsof het uit een mijn kwam, erg hol en veraf. Van rand tot rand schatte hij de afstand op veertig voet. Het water beneden hem stroomde zeer snel en als iemand van deze hoogte naar beneden stortte, bracht hij het er niet levend af.


    Ranger was van zijn paard gesprongen en stond huiverend in de diepte te kijken. Toen zag hij de brug.


    Het was geen echte brug. Het zag er meer als een toeval uit. Een grote boom was namelijk precies over het ravijn gevallen. Of had iemand met opzet de boom omgehakt?


    Zou hij het wagen? Hij schudde zijn hoofd. Terwijl hij weer naar de brug staarde, scheen deze nog smaller te worden dan hij al was.


    Maar hij wist dat hij het waagstuk zou ondernemen. Hij pakte het leidsel en begaf zich naar de rand van de brug. Hij stapte erop en voelde de boomstam buigen. Het leidsel was nu gespannen en hij gaf er een ruk aan. Hij durfde niet al te hard trekken, want dan liep hij de kans zichzelf in de afgrond te duwen. Hij durfde niet naar beneden te kijken.


    Het paard bleef stokstijf staan en gooide zijn hoofd in de lucht en Ranger wankelde. Hij liet zich zakken, want zijn knieën knikten zo dat hij niet durfde te blijven staan. Hij trok nogmaals aan het leidsel en voelde dat zijn paard niet langer tegenstribbelde.


    Toen hij achterom keek, zag hij dat het paard voetje voor voetje de brug beklom. Hij voelde een diepe genegenheid voor het dappere dier in zich opwellen. Het dier kon niet weten waarom hij dit moest doen. Hij wist alleen dat hij zijn meester moest gehoorzamen.


    Nu stapte het op de brug en heel voorzichtig liep het verder.


    De man ging kruipend verder en keek zo nu en dan hoe ver het nog was. De boomstam trilde en zwiepte nog heviger onder het gewicht van het dier.


    Hij had het midden bereikt en het andere einde leek hem eindeloos ver weg; terugkeren was nu ook niet meer mogelijk. Onwillekeurig keek hij in de diepte waar het water wild tekeer ging. Hij werd er duizelig van,


    ‘Ik moet vechten voor mijn leven, anders haal ik het niet!’ zei hij tegen zichzelf.


    Hij dwong zich verder te gaan. In zijn verbeelding zag hij hoe de jonge Crosson deze brug met lichte tred overliep, zijn paard voorzichtig achter hem aan stappend.


    Arme Menneval! Hoe kon hij nu aan zo’n schepsel, dat zijn zoon was, ontsnappen? Ranger raapte al zijn moed bijeen en ging staan. Met een laatste ferme stap bereikte hij de kant en voelde zich trots en sterk. Het paard dat hem gevolgd was, sprong nu ook op de kant.


    Hij klom weer op zijn paard, daar het terrein hier gemakkelijker begaanbaar was. In galop ging het verder.


    Het duurde echter niet lang of het werd weer zo steil, dat Ranger liever weer ging lopen. Hij voelde zich uitgeput. Hij wist echter dat hij het laatste beetje kracht, dat hij nog bezat, zou moeten gebruiken om de kans te hebben nog op tijd tussenbeide te kunnen komen. Hij zou maar twee woorden hoeven te spreken om de woede van de jongen te bekoelen; 'Je vader!’


    Hij had zich tegen een steile helling opgewerkt. Boven hem zag hij de bomen dunner en minder talrijk worden en toen hoorde hij het gesnuif van een paard achter zich.


    Zijn hart klopte. Had hij bij toeval de twee mannen ingehaald? Hij had al een poosje zo maar op zijn gevoel gereden, zonder naar sporen te kijken en aangenomen dat de vluchteling en de achtervolger deze richting hadden genomen.


    Hij keek achterom en staarde in de schemering. Hij zag een slanke, jongensachtige gestalte, met zijn paard de helling opkomen. Paard en ruiter waren van het beste soort.


    Een heldere, lieve stem riep hem toe. Hij schudde het hoofd en wreef in zijn ogen. Hij stond verbaasd, want hij dacht aan de verschrikkelijke tocht die hij achter de rug had.


    Maar er was geen twijfel mogelijk. An Lyons kwam recht op hem af en stak glimlachend haar hand uit.


    Met twee handen hield hij de hare vast en riep: ‘An! An! Hoe heb je dat klaargespeeld?’


    Hij keek haar onderzoekend aan. Haar kleren waren gescheurd en zaten onder het stof. Haar paard zat vol schrammen en bloedde.


    ‘We zijn een paar keer gevallen, maar hebben het toch gehaald,’ lachte het meisje. ‘Die brug is niet bepaald een mooie weg, hé? Maar kom, Bill, laten we verder gaan. Ik heb de hele weg gebeden. Laten we kijken of er een antwoord is!’


    En weg reed ze. Hij volgde haar zo snel hij kon.


    Intussen waren ze de boomgrens reeds gepasseerd. Ze zochten de hoogte boven hen met een snelle, scherpe blik af.


    ‘Daar,’ riep Rang er.


    Hij wees en ver boven hen zagen ze een stel wolven met daarachter een ruiter te paard. De manen en staart van het dier hadden een zilveren glans.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Het was de laatste klim naar de top. Als ze die eenmaal bereikt hadden, zou de vluchteling in staat zijn vlugger vooruit te komen en zou de jongen hem niet zo vlug inhalen.


    Ranger werd opgewonden bij het idee dat hij beiden, Menneval zowel als Crosson, bijna ingehaald had. Het succes lag voor hem. Als hij nog een klein beetje dichterbij was, zou hij Oliver kunnen roepen!


    Met alle kracht die hij nog over had, dwong hij zichzelf verder te gaan. Het meisje reed nog steeds naast hem. Het licht van de ondergaande zon zette de rotsen in een rode gloed.


    An reed nu voor hem uit. Plotseling gleed haar paard op de verraderlijke rotsen uit. Paard en ruiter vielen, Bill kreunde en sloot zijn ogen. Maar toen hij naderbij kwam, zag hij dat het misschien nog wel zou meevallen. Hij bevestigde zijn lijn aan de zadelknop van het gevallen dier. Het lag volkomen stil, meer van uitputting dan van pijn leek het wel. Het meisje lag gedeeltelijk onder het dier. Ze lag heel stil en keek naar de lucht zonder een kik te geven.


    Het hart van Ranger klopte wild. Hier lag nu een vrouw uit duizenden. Was haar lichaam gekneusd, verpletterd, voor eeuwig vernield?


    Met de vastgemaakte lijn dwong hij het paard op te staan. Het arme beest kwam met veel moeite overeind. Het bleef met hangende kop staan en was volkomen uitgeput.


    Ranger boog zich over het meisje. Ze bewoog niet, maar keek hem wel aan.


    ‘Ik ben in orde. Alleen een beetje afgemat, dat is alles,’ hijgde ze. ‘Maak je geen zorgen. Misschien heb ik mijn enkel verstuikt. Dat stomme dier... je moet verder gaan, Bill! Haast je alsjeblieft.’


    Hij kon er bijna niet toe komen haar alleen te laten. Maar plotseling hoorde hij dichtbij het gehuil van de wolven.


    Door dit geluid vergat hij alles en zonder een woord verliet hij haar. Hij klom op zijn paard, maar het dier wilde niet meer lopen.


    Ranger sprong dus weer op de grond en begon te rennen. Hij liep langs en tussen hoge rotsen. En toen zag hij de wolven. Vier monsters zaten in een kring. Met hun koppen omhoog naar de lucht geheven, lieten ze hun woest gehuil horen.


    Nu zag Ranger ook de rest. In het midden van de kring lagen twee mannen over de grond te rollen en waren in een hevig gevecht gewikkeld.


    Waarom sprak Menneval niet? Zou hij liever sterven door de hand van zijn zoon dan hem de waarheid te vertellen? Het bloed stolde in Rangers aderen. Maar het gaf hem ook nieuwe kracht.


    Hij kwam juist op tijd, want hij zag hoe de jonge Crosson bovenop Menneval zat en in zijn opgeheven hand glinsterde een mes.


    Ranger trok de arm met een ruk achteruit.


    Oliver draaide zich naar hem om; zijn gezicht had de wreedheid van een aanvallend dier.


    ‘Je vader!’ schreeuwde Ranger. ‘Het is je vader! Jij moordenaar!’


    Het leek wel of hij het kronkelende lichaam van een slang had beetgepakt. De arm was hard als staal, maar verslapte door de kreet van Ranger. Hij kon Oliver wegtrekken en zag Menneval wankelend overeind komen.


    Verslagen, versuft en wankelend staarde hij naar Oliver en de jongen naar hem.


    Ranger keek van de een naar de ander en zag dat ze één ding gemeen hadden, namelijk de heldere, blauwe ogen.


    ‘Mijn vader!’ zei Oliver en bedekte kreunend zijn gezicht met zijn handen.


    Menneval haalde diep adem, pakte zijn zakdoek en veegde het bloed van zijn gezicht.


    ‘Het is een jammerende schoolmeester! Die dwaze Crosson,’ zei hij. ‘Hij is dus week geworden en heeft het verteld. Is het zo, Ranger?’


    Ranger maakte een gebaar, want hij was niet in staat iets te zeggen.


    Toen zag hij de grijze man op de jongen toelopen en zijn handen wegtrekken. Bijna streng en kwaad keek hij zijn zoon aan.


    ‘Oliver,’ zei hij, ‘ik zou liever gestorven zijn dan dat jij het te weten kwam. Ik wilde je netjes laten opgroeien en je een kans geven. Ik wilde je van wapens en mannen afhouden tot je zelfstandig en zeker van jezelf was. Ik wilde dat je zou leven en sterven zonder dat je te weten zou komen dat Menneval je vader was. Maar het kwaad dat ik in mijn leven lang gediend heb, wachtte op dit moment om een mes in mijn hart te steken. Ik ben je vader. Nu ken je je erfenis.’


    Het leek Ranger alsof de jongen uit een lange slaap ontwaakte. Hij had het mes nog in zijn hand. Hij gooide het tegen de rotsen en ging er toen op staan, zodat het met een knappend geluid brak.


    Toen zei hij rustig en met een stem die Ranger nooit meer zou vergeten: ‘Ik weet het. Peter Crosson sprak altijd van een vloek die op me rustte. Maar ik heb de vloek gezien en het is geen vloek, maar een zegen. Jij wilde voor me sterven, ik wil voor jou leven. Ik ben bereid om alles te doen wat ik kan... met lege handen.’


    De jongen keek naar zijn handen en Ranger wist dat de jongen nooit meer een wapen vast zou houden.


    ‘Oliver, Oliver!’ kreunde Menneval. ‘Als je wist wat ik geweest ben!’


    Het klonk zo wanhopig dat Rangers hart in elkaar kromp.


    ‘Ik weet het niet en het kan me niet schelen,’ zei Oliver. ‘Ik voel me herboren en dit is mijn eerste dag van een nieuw leven. Laten we zeggen dat het oude begraven is en dat we opnieuw beginnen.’


    Ranger vond An Lyons zonder zelfs een verstuikte enkel. Ze stond naast haar paard en trok een schuldig gezichtje. Ze wilde op haar paard klimmen, maar hij hield haar tegen.


    ‘Ze weten dat je er bent en kunnen ieder ogenblik hier zijn,’ zei hij. ‘Ik heb Menneval gezien. Och, ik had niets willen zeggen.’


    ‘Je was op tijd? Gelukkig!’ zei het meisje. ‘Maar het begint donker te worden en ik moet naar huis.’


    ‘Wacht nog even,’ zei Ranger.


    Toen kwamen ze arm in arm de heuvel af. Al lopende lachten ze. Ze keken elkaar aan en lachten weer.


    ‘Er is een man voor de eerste keer van zijn leven gelukkig,’ zei Ranger.


    Hij stond een beetje te mijmeren en voelde toen een hand op zijn schouder. Hij keek op en zag verderop An en Oliver dicht bij elkaar staan, ze keek de jongen in het gezicht. Maar Menneval had zijn hand op Rangers schouder gelegd.


    ‘Bill,’ zei hij, ‘God zegene je! Wat kan ik ooit voor je doen? Je hebt drie mensen voor eeuwig gelukkig gemaakt. Ik heb weer hoop. Wat kan ik voor jou doen?’


    ‘Er is niets wat je voor me kunt doen,’ zei Ranger. ‘Ik heb mensen gelukkig zien worden en dat is voor mij genoeg.’


    EINDE

  

OEBPS/Images/cover.jpeg





